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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

b)

c)

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b)

c)
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d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e)

f)

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schllissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu

b)

c)

d)
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
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e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr flhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
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e)

f)

g)

Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

6. Service

a)

b)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren
(batteriebetrieben)

Halten Sie alle Kérperteile vom Schneid-
messer fern. Versuchen Sie nicht, bei
laufendem Messer Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material fest-
zuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Ge-
rat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff

bei stillstehendem Messer. Bei Transport
oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, da das Schneid-
messer in Berithrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kon-
takt des Schneidmessers mit einer span-
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nungsflihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

1.

10.

11

Vor samtlichen Arbeiten, die Sie an der He-
ckenschere vornehmen, ist der Akku

zu ziehen, z.B.:

- Sauberung der Messer

- Uberpriifen bei Stérungen

- Reinigung und Wartung

- Unbeaufsichtigtes Abstellen

Die Maschine kann ernsthafte Verletzungen
verursachen! Lesen Sie die Bedienungsanlei-
tung sorgfaltig:

- zum korrekten Umgang,

- zur Vorbereitung,

- zur Instandsetzung,

- zum Starten und Abstellen der Maschine,
Machen Sie sich mit allen Stellteilen und der
sachgerechten Benutzung der Maschine
vertraut.

Die Heckenschere darf nur mit beiden Han-
den geflihrt werden.

Bei Arbeiten mit der Heckenschere auf siche-
ren Stand achten und festes Schuhwerk tra-
gen.

Nicht im Regen oder an nassen Hecken
schneiden und das Gerat nicht im Freien lie-
gen lassen. Es darf, solange es nass ist, nicht
benutzt werden.

Beim Schneiden wird das Tragen einer
Schutzbrille und eines Gehdrschutzes emp-
fohlen.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
Gummihandschuhe, rutschfeste Schuhe und
keine weite Kleidung. Lange Haare in einem
Haarnetz tragen.

Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung und
sorgen Sie fir sicheren Stand, besonders
wenn Leitern und Tritte verwendet werden.
Wahrend der Arbeit das Geréat in ausreichen-
dem Abstand zum Kérper halten.

Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier
aufhalten.

. Die Heckenschere nur am Fuhrungshandgriff

tragen.

. Die Schneideinrichtung ist regelmaBig auf

Beschédigungen zu tberprufen. Lassen Sie,
falls notwendig, das Schneidwerkzeug sach-
geman durch den ISC-Kundendienst oder
einer Fachwerkstétte instandsetzen

. Beim Blockieren der Schneideinrichtung, z.B.
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durch dicke Aste usw., muss die Hecken-
schere sofort auBer Betrieb gesetzt werden-
Akku entfernen und dann die Ursache der
Blockierung beseitigen.

14. Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen,
sicheren und fir Kinder unzugénglichen Ort
auf.

15. Beim Transportieren und bei der Lagerung
ist die Schneideinrichtung immer mit dem
Schutz flir die Schneideinrichtung abzude-
cken.

16. Vermeiden Sie ein Uberlasten des Werkzeugs
und ein Zweckentfremden, d.h. die Hecken-
schere ist nur zum Schneiden von Hecken,
Strauchern und Stauden zu verwenden.

17. Die Heckenschere ist regelméBig sachgeman
zu Uberprifen und zu warten. Beschéadigte
Messer nur paarweise auswechseln. Bei
Beschadigung durch Fall oder Stof3 ist eine
fachmannische Uberpriifung unumgénglich.

18. Pflegen und warten Sie Ihr Werkzeug sorg-
faltig. Halten Sie Ihr Werkzeug sauber und
scharf, um gut und sicher arbeiten zu kénnen.
Beachten und befolgen Sie die Hinweise zur
Wartung und Pflege.

19. Nach den Bestimmungen der landwirtschaftli-
chen Berufsgenossenschaften dirfen nur
Personen Uber 17 Jahren Arbeiten mit elek-
trisch betriebenen Heckenscheren ausfiihren.
Unter Aufsicht Erwachsener ist dies flr Per-
sonen ab 16 Jahren zulassig.

20. Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer
beschédigten oder iberméBig abgenutzten
Schneideinrichtung.

21. Machen Sie sich vertraut mit Inrer Umgebung
und achten Sie auf mogliche Gefahren, die
Sie wegen des Maschinenlarms vielleicht
nicht héren kdnnen.

22. Der Gebrauch der Heckenschere ist zu ver-
meiden, wenn sich Personen, vor allem Kin-
der in der Nahe befinden.

23. Kinder durfen die Heckenschere nicht benut-
zen.

24. Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann
85 dB(A)uberschreiten. In diesem Fall sind
Schall- und GehérschutzmaBnahmen fiir den
Bedienenden erforderlich.Das Gerausch die-
ses Elektrowerkzeuges wurde nach
EN 60745-1 gemessen.

25. Die am Giriff vorhandenen Schwingungen
betragen < 2,5 m/s? und wurden nach
EN 60745-1 ermittelt.

Es ist empfohlen, die Hecke nach verborgenen
Objekten (z. B. Drahtzaunen) abzusuchen.
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Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen tber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
flr Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

3. Lagern Sie lhren Akku kihl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.
Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.
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8. Akkus bzw. Gerat vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellsch&digung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung duBer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschadigungen und Sto6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverzig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betéatigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fuh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr fihren.

12. Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

13. Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Gerat.

Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang

1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerét, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schitzen.

4. Keine beschéadigten Ladegerate verwenden.

5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.

6. Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.
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7.

10.

11.

12.

13.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus lénger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuhren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wéh-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschédigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstéandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

7.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie lhr Akkugerit und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.
Lagerung von Akkus, Ladegeréten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
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Ihr Akkugerét nur in trockenen Raumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kiihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berlhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréte nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours
alight.

Keep children and other people away
from the power tool while you are using it.
If you are distracted you may lose control of
the power tool.

b)

c)

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

b)

c)

d)
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e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an
electric shock.

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal protection equipment

and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.
Make sure that the appliance cannot start

up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loo-
se fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is dange-
rous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing ac-

cessories or putting the power tool down.

These precautions will prevent the power tool
starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Ca-
refully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in

tools, etc. as set out in these instructions.

Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for
which they are designed can result in dange-
rous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.
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5. Using and handling the cordless tool

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid

in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.
Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.
Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a)

b)

Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

Never perform maintenance work on da-
maged rechargeable batteries. All mainte-
nance work on rechargeable batteries should
only be performed by the manufacturer or
authorized after sales service outlets.

Safety regulations for hedge trimmers
(battery-powered)

Make sure you keep all parts of your body
away from the blades. Never attempt to
remove cuttings with the blade running or
to hold material you want to cut. Always
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switch off the equipment before attempt-
ing to remove any jammed cuttings.

A single moment of carelessness when using
the hedge trimmer can result in serious inju-
ries.

Carry the hedge trimmer by its handle
and make sure the blades have stopped.
Always fit the protective cover when
transporting the hedge trimmer or putting
it into storage. Careful handling of the equip-
ment reduces the likelihood of injury by the
blades.

Hold the power tool only by the insulated
handles because the blade may strike
concealed power cables. Contact between
the blade and a live cable can make the me-
tal parts of the equipment live and cause an
electric shock.

Additional safety instructions for hedge
trimmers

1.

Always remove batteries before you perform
any work on the hedge trimmer, e.g.

- cleaning the blades

- troubleshooting

- cleaning and maintenance

or before leaving the tool unattended.

The hedge trimmer can cause serious inju-
ries! Read the directions for use carefully in
order to acquaint yourself with

- the correct way to handle,

- setup,

- service,

- start and put down the machine.

Familiarize yourself with all the machine’s
control elements and its proper use.

Always handle the hedge trimmer with both
hands.

When working with the hedge trimmer, wear
sturdy shoes and make sure of your footing.
Never work with the hedge trimmer in the rain
or on wet hedges and never leave the hedge
trimmer outdoors. The hedge trimmer must
not be used if it is wet.

We recommend that you wear safety goggles
and ear-muffs when working with the hedge
trimmer.

Wear suitable working clothes such as rubber
gloves and non-slip shoes. Do not wear loose
garments. Keep long hair in a hairnet.

Avoid abnormal postures and make sure of
your footing, particularly when working on
ladders and steps.

Be sure to hold the hedge trimmer well away
from your body when it is switched on.

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

-10-
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. Make sure there are no other persons or
animals within your working area (radius of
swing).

Carry the hedge trimmer only by its guide
handle.

Examine the cutting system regularly for signs
of damage and, if necessary, arrange for the
hedge trimmer to be professionally repaired
by the ISC Customer Service Center or a
specialist workshop.

If the blades become jammed, e.g. due to
thick branches or the like, switch off and re-
move the battery immediately. Only then are
you to remove the cause of the obstruction.
Keep the hedge trimmer in a dry, safe place
out of children’s reach.

During transportation and storage of the
hedge trimmer, keep the blades covered at all
times with the special guard.

Take care not to overload the hedge trimmer
and do not use it on jobs for which it is not in-
tended, i.e. you are allowed to use the hedge
trimmer only to cut hedges, shrubs and per-
ennials.

The hedge trimmer requires regular inspec-
tion and maintenance. Always replace dama-
ged blades in pairs. If the hedge trimmer suf-
fers any damage from impact (falling on hard
ground etc.), have it checked immediately by
a specialist.

Look after your hedge trimmer carefully. Keep
it clean and sharp to ensure efficient and safe
cutting. Follow the maintenance and cleaning
instructions.

The German Farmers Union, for example,
prohibits the use of electric hedge trimmers
by persons aged 17 or less. Persons aged 16
and above may only use electric hedge trim-
mers if supervised by an adult.

Do not use the hedge trimmer with a dama-
ged or excessively worn cutting system.
Check your surroundings and take note of
any potential dangers which you may not be
able hear due to the machine’s noise.

Itis advisable not to use the hedge trimmer
when other persons, and particularly children,
are nearby.

Children are not allowed to use the hedge
trimmer.

Noise at the workplace may exceed 85 dB(A).
In this case, the operator must wear ear-muffs
or similar. The noise level of this electric tool
is measured in accordance with EN 60745-1.
The vibrations in the handle are < 2,5 m/s?
and measured in accordance with
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EN 60745-1.

It is recommended to search the hedge for hidden
objects (e.g. wire fencing).

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system

triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

12. Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

13. If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

6. Inheavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the

11-
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charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged
or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)

A complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your

lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.

-12-
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I‘huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d‘une
décharge électrique.

Lorsque vous travaillez en plein air

avec un outil électrique, n‘utilisez que
des rallonges adaptées pour I‘extérieur.
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour
I‘extérieur diminue le risque d‘une décharge
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-

sion lors du respect de l‘instruction suivante peut
entrainer une décharge électrique, unincendie et/  e)
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité

et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques )
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)

ou a des outils électriques qui fonctionnent avec

un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a)

b)

c)

Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

Maintenez les enfants et autres person-
nes a distance pendant |‘utilisation de
I‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous
pouvez perdre le contrdle de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a)

b)

c)

d)

Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.
Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

N‘utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
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a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a)

b)

c)

d)

e)

-13-

Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piece rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniere, vous
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les
correctement. L'utilisation d‘un dispositif
d‘aspiration de la poussiére peut permettre
d‘éviter les risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous affran-
chissez pas des régles de sécurité pour
les outils électriques, méme si, aprés
l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez I‘outil. Tout manque d‘attention peut
entrainer de graves blessures en quelques
fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique. Uti-
lisez I‘'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
triqgue impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de ranger
I‘outil électrique. Ces mesures de précauti-
on permettent d‘éviter un démarrage involon-
taire de l‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I‘outil élec-

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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trique s‘en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d‘utiliser
I‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant
ces instructions. Tenez compte ce-faisant
des conditions de travail et du travail a
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques
pour d‘autres applications que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.
Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contréle sars de
I‘outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fab-
ricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet.
L‘utilisation d‘autres accumulateurs peut ent-
rainer des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I‘'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des brQlu-
res.

N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
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f)

g)

mageés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais I'accumulateur
ou l'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a)

b)

Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

Consignes de sécurité pour taille-haies

(ex|

ploité avec une batterie)

Maintenez toutes les parties du corps a
distance de la lame. N’essayez pas de re-
tirer de I’herbe coupée alors que la lame
est en marche, ni de tenir du matériau a
couper. Retirez le matériau a couper coin-
cé uniquement lorsque I'appareil est hors
circuit. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation du taille-haies peut entrainer de
graves blessures.

Portez le taille-haies par la poignée, la
lame devant étre arrétée. Lorsque vous
transportez le taille-haies ou si vous le
rangez, le recouvrement de protection
doit toujours étre en place. Un maniement
soigneux de I'appareil diminue le risque de
blessures occasionnées par la lame.

Tenez I'appareil électrique uniquement
par les poignées isolées car la lame est
susceptible de toucher des cables élec-
triques cachés. Le contact de la lame avec
une conduite conductrice de tension peut
également mettre sous tension des pieéces en
métal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

Consignes de sécurité supplémentaires

1.

10.

11.

12.

13.

14.

-15-
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Avant tous travaux sur le taille-haies, retirez le
charge par ex. en cas de

- nettoyage de la lame

- contrdle lors de dérangements

- nettoyage et maintenance

- rangement dans un endroit non surveillé

La machine peut provoquer de graves
blessures! Veuillez lire avec attention le

mode d’emploi pour un emploi correct, les
préparatifs, la réparation, la mise en service
et 'entreposage de la machine. Familiarisez-
vous avec toutes les piéces de réglage et pre-
nez connaissance des consignes permettant
d’employer la machine dans les régles de
lart.

Le taille-haie doit exclusivement étre utilisée
en la tenant des deux mains.

Lors de travaux effectués avec le taille-haie,
veillez a bien rester dans une position sdre et
a porter des chaussures robustes.

Ne taillez pas de haies humides, ne vous
servez pas du taille-haie sous la pluie et ne le
laissez pas posé a I'air libre. Il ne doit pas étre
utilisé tant qu’il est encore humide.

Il est recommandé de porter des lunettes de
protection et une protection de 'ouie pendant
la coupe.

Portez la tenue de travail appropriée, telle des
gants de caoutchouc, des chaussures an-
tidérapantes et des vétements proches de la
peau. Portez vos cheveux longs rassemblés
dans un filet.

Evitez une tenue anormale du corps et assu-
rez-vous de bien garder I'équilibre, surtout si
vous employez des échelles et marchepieds.
Pendant les travaux, tenez I'appareil suffi-
samment éloigné du corps.

Veillez a ce qu’aucune personne ni aucun
animal ne se trouve dans la zone de fonction-
nement ou de pivotement de I'appareil.
Portez le taille-haie exclusivement par la poig-
née de guidage.

Il faut faire réguliérement contréler le disposi-
tif de coupe quant a d’éventuels endomma-
gements et faire réparer I'outil de coupe, si
besoin, dans les regles de I'art par un service
aprés-vente ISC ou un atelier spécialisé

Si le dispositif de coupe se bloque, par ex.

en raison de branches épaisses etc., le taille-
haie doit immédiatement étre mis hors circuit,
I‘accumulateur retirée et ce n'est qu’ensuite
que la cause du blocage peut étre retirée.
Conservez I'appareil dans un lieu sec, sir et
inaccessible pour les enfants.
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15. Lors du transport et de I'entreposage, le dis-
positif de coupe doit toujours étre recouvert
de la protection correspondante.

16. Evitez de trop charger I'outil et de 'employer
pour d’autres travaux que ceux pour lesquels
il a été congu, autrement dit, le taille-haie doit
uniquement étre utilisé pour tailler des haies,
des buissons et des arbrisseaux.

17. Le taille-haies doit étre contrdlé et entretenu
régulierement dans les régles de 'art. Ne
remplacez les lames endommagées que par
paire. En cas d’endommagement di & une
chute ou un coup, faites immédiatement con-
tréler 'appareil par un(e) spécialiste.

18. Effectuez un entretien et une maintenance
consciencieuse de votre outil. Gardez votre
outil en bon état de propreté et bien aiguisé
pour bien pouvoir travailler en toute sécurité.
Respectez les consignes de maintenance et
d’entretien.

19. Conformément aux prescriptions de la caisse
de prévoyance de I'agriculture, seules les
personnes de plus de 17 ans sont autorisées
a effectuer des travaux avec des taille-haies
électriques. Ceci est autorisé pour les person-
nes a partir de 16 ans sous surveillance d’une
personne adulte.

20. N'utilisez pas la machine si son dispositif de
coupe est endommageé ou trop useé.

21. Familiarisez-vous avec votre environnement
et veillez aux risques probables que vous
pourriez ne pas entendre en raison du bruit
de la machine.

22. Lutilisation du taille-haie doit éte évitée
lorsque des personnes se trouvent a proximi-
té, en particulier lorsqu’il s’agit d’enfants.

23. Il est interdit aux enfants d’utiliser le taille-
haies.

24. Le bruit au poste de travail peut dépasser 85
dB (A). Dans ce cas, les mesures antibruit
et de protection de I'ouie sont requises pour
'opérateur. Le bruit de I'outil électrique est
mesuré conformément aux normes
EN 60745-1.

25. Les oscillations émises sur la poignée ont
une amplitude de < 2,5 m/s? et ont été mesu-
rées selon EN 60745-1.

Il est recommandé de vérifier qu’il n’y a pas
d’objets cachés dans la haie (par ex. du grillage).

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant

une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sir, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiere faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a 'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli
ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme

-16-
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10.

11.

12.

13.

électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniqguement aprés 'avoir
entierement chargé.

Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement & une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules a lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommagé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus I'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de I'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

3.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
mages par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
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o

10.

11.

12.

13.

'appareil 2 accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge com-
pléte entraine un vieillissement prématuré
des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

3.

17 -

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N’utilisez pas 'appareil & accumulateur et le
chargeur a proximité de vapeurs et de liqui-
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des combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniquement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immeédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de 'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes & une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent
le systéme électronique de protection et les
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez
jamais les pdles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprées de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-ven-
te ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-18 -
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e

ben illuminata. Il disordine e lilluminazione

insufficiente della zona di lavoro possono pro-

vocare incidenti.

Non lavorate con I’elettroutensile in zone

a rischio di esplosioni dove si trovino

liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elett-

routensili producono scintille che possono

causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

b)

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.
Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’'utilizzatore
€ collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-
penderlo o per estrarre la spina dalla pre-

b)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non ¢ possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I’elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate I'apparecchio
acceso all'alimentazione di corrente, cid pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile puo
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘'uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate |‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere & peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di imposta-
re lI‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita |‘accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli

al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
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piu facilimente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti puo provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o 'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.
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6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi

(a batteria)

* Tenete lontane dalla lama di taglio tutte
le parti del corpo. Non cercate di togliere
il materiale tagliato o di tenere fermo il
materiale da tagliare quando la lama ¢ in
funzione. Togliete il materiale tagliato che
si @ bloccato solo quando I'apparecchio
e spento. Un attimo di disattenzione durante
I'uso del tagliasiepi pud causare lesioni gravi.

* Portate il tagliasiepi tenendolo per
I'impugnatura con la lama ferma. In caso
di trasporto o di conservazione del tag-
liasiepi mettete sempre la copertura di
protezione. L'uso accurato dell’apparecchio
riduce il pericolo di lesioni causate dalla lama.

¢ Tenete I'elettroutensile soltanto per le
superfici dell'impugnatura isolate, per-
ché la lama di taglio potrebbe entrare
in contatto con conduttori di corrente
nascosti. Il contatto della lama di taglio con
un cavo che conduce tensione potrebbe tras-
mettere tensione anche alle parti metalliche
dell’'apparecchio e causare scosse elettriche.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

1. Laspina deve essere tolta prima di effettuare
qualsiasi tipo di lavoro al tagliasiepi, come ad
esempio
- in caso di danneggiamento del cavo
- per la pulizia del coltello
- per il controllo in caso di guasti
- per la pulizia e la manutenzione
- se 'elettroutensile viene lasciato in una zona
non sorvegliata

2. Lapparecchio puo provocare delle lesioni
gravi! Leggete attentamente le istruzioni per
'uso per I' impiego corretto, la preparazione,
la manutenzione, 'avviamento e lo spegni-
mento dell’apparecchio. Cercate di conosce-
re bene tutti gli elementi di regolazione ed il
corretto impiego dell’apparecchio.

3. Il tagliasiepi deve venire tenuto solo con tutte
e due le due mani.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

.21-
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Lavorando con il tagliasiepi accertarsi di es-
sere ben in equilibrio e portare scarpe robus-
te.

Non tagliate la siepe se piove o se la sie-

pe é bagnata e non lasciate I'apparecchio
allaperto. Non dev’essere usato finché & bag-
nato.

Nel tagliare si consiglia di portare degli occhi-
ali protettivi e una protezione per l'udito.
Portate indumenti da lavoro adatti come
guanti, scarpe antisdrucciolevoli e non indos-
sate indumenti ampi. Se avete i capelli lunghi,
indossate una retina.

Evitare delle posizioni insolite e accertarsi di
essere ben in equilibrio, in particolare se usa-
te scale o gradini.

Durante il lavoro mantenere una distanza di
sicurezza dall’apparecchio.

Fare attenzione che nella zona di lavoro o nel
raggio d’azione non ci siano né persone né
animali.

Portare il tagliasiepi solo per 'impugnatura di
guida.

Controllate regolarmente che il dispositivo
della lama non presenti danni e, se neces-
sario, fate riparare subito a regola d’arte
I'utensile da taglio dal servizio assistenza ISC
o da un’officina specializzata.

Se il dispositivo di taglio si blocca, per es. a
causa di rami grossi ecc., il tagliasiepi deve
venire spento subito. Staccare la spina dalla
presa e solo allora si pud eliminare la causa
dellinceppamento.

Conservate I'attrezzo in un luogo asciutto,
sicuro e non accessibile ai bambini.

Durante il trasporto o la conservazione il dis-
positivo di taglio dev’essere sempre coperto
con I'apposita protezione.

Evitare di sottoporre I'apparecchio a sovrac-
carichi e di usarlo per altri scopi, cioé il tagli-
asiepi dev’essere usato esclusivamente per
tagliare siepi, arbusti e cespugli.

Il controllo e la manutenzione del tagliasiepi
devono venire eseguiti regolarmente e a
regola d’arte. Sostituite le lame danneggiate
sempre a coppie. In caso di danni causati da
cadute o da colpi & indispensabile un control-
lo tecnico.

Tenete 'apparecchio con cura ed eseguite la
manutenzione. Tenete I'apparecchio pulito ed
affilato per poter lavorare bene ed in modo
sicuro. Osservate e seguite le avvertenze per
la manutenzione e la cura.

Secondo le disposizioni delle associazioni di
categoria per I'agricoltura i tagliasiepi elettrici
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possono venire usati solo da persone che
abbiano compiuto i 17 anni. Sotto la sorveg-
lianza di adulti ne € permesso l'uso anche a
persone di 16 anni.

Non usare I'apparecchio se il dispositivo di
taglio & danneggiato o rovinato.

21. Osservate bene 'ambiente e fate attenzione
ad eventuali pericoli che forse a causa del
rumore dell’utensile non riuscite a sentire.
Evitare I'uso del tagliasiepi nella vicinanza di
persone, in particolare dei bambini.

| bambini non devono usare le cesoie per sie-
pi.

Il livello di emissioni sonore sul posto di lavo-
ro puo superare gli 85 dB (A). In questo caso
€ necessario che l'utilizzatore prenda delle
misure di protezione dal rumore per l'udito. Il
rumore & stato misurato secondo

EN 60745-1.

Le vibrazioni trasmesse allimpugnatura sono
< 2,5 m/s? e sono state accertate secondo
EN 60745-1.

20.

22.
23.

24.

25.

Si consiglia di controllare che nella siepe non vi
siano oggetti nascosti (per es. recinzioni metalli-
che).

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro & garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. Labatteria dell’apparecchio non € carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
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spesso la batteria.

Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
e nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie ¢ la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!

| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dell'involucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.
Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Puo danneggiare la
batteria.

. Usate solamente batterie originali. Limpiego

di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.
Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata

15.07.2021

14:20:24



umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio & dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e
I'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente (pro-
fondita di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta I'invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-

zal

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I’'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate I'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

.24-
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DK/N

Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges den efter-
folgende anvisning ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

c) Hold bern og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

e)

f)

Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktojet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk sted.

3. Personsikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvees-
telse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm

og hereveern - alt efter el-vaerktojets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfgre personskade.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en naggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Beer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lost-
siddende tgj eller smykker. Har, toj og
handsker skal holdes vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker og langt har
kan blive trukket ind af beveegelige dele.

Kan stovopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedseette faren for stovbetingede helbreds-
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skader.

h) Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a) Overbelast ikke el-veerktojet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktej, som ikke laengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der in-
dstilles pa veerktgjet, skiftes tilbeher, eller
el-veerktojet laegges fra. Denne forholdsre-
gel forhindrer, at el-veerktojet starter utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) El-veerktgj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er gaet
i stykker eller er sa beskadigede, at el-
veerktojets funktion er nedsat. Beskadige-
de dele skal repareres, inden el-vaerktojet
tages i brug igen. Mange uheld skyldes
darlig vedligeholdelse.

f) Hold skzereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktgj, tilbehor, hjeelpevaerktgj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
naervaerende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage hgjde for de givne arbejdsfor-
hold og den pagaldende aktivitet. Brug af
el-veerktgj til formal, det ikke er beregnet til,
kan fore til farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktojet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebeere en risiko for brand.
Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgere en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne pa akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

Ved forkert brug kan der laekke veeske ud
af batteriet. Undga kontakt med leekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
riveeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og laege kontaktes. Laek-
kende batteriveeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

Brug hverken beskadigede eller zendrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
&ndrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

Udsaet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tem-
peraturomrade, der er angivet i drifts-
vejledningen. Forkert ladning eller ladning
uden for det godkendte temperaturomrade
kan adeleegge akkumulatorbatteriet og oge
brandfaren.

6. Service

a)

b)

-26-
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El-vaerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier bar kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

15.07.2021 14:20:24



DK/N

Sikkerhedsanvisninger for haekkeklippere

(bai

tteridrevet)

Hold alle kropsdele pa afstand af skaere-
kniven. Prov ikke at fjerne skaeremateriale
eller at holde skaremateriale fast, mens
kniven korer. Veerktojet skal slukkes, in-
den eventuelt fastklemt skaeremateriale
fjernes. Et gjebliks uopmaerksomhed under
arbejdet med haekkeklipperen kan medfere
alvorlige kveestelser.

Hzekkeklipperen skal bzeres i handtaget,
mens kniven star stille. Nar haekkeklippe-
ren transporteres eller opbevares, skal
sikkerhedsskzermen vaere pasat. Omga
maskinen med forsigtighed — det vil reducere
risikoen for at komme til skade pa kniven.
Hold kun fast i veerktgjets isolerede greb,
da skaerekniven kan komme i beroring
med skjulte stromferende ledninger. Skee-
reknivens kontakt med en spaendingsferende
ledning vil kunne saette maskinens metaldele
under spaending og give elektrisk stad.

Supplerende sikkerhedsanvisninger for
haekkeklippere

1.

Husk altid at treekke akkumulatorbatteriet ud
af haekkeklipperen, inden du udfgrer arbejde
paden, f.eks.:

- rengering af knivene

- kontrol ifm. fejl

- rengering og vedligeholdelse

- utilsigtet fraleegning

Maskinen kan forarsage sveere kveestelser!
Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt
igennem i forbindelse med:

- korrekt handtering,

- forberedende arbejde,

- vedligeholdelse,

- start og stop af redskabet,

Serg for at blive fortrolig med brugen af reds-
kabet og alle mangvregreb.

Haekkeklipperen skal fores med begge haen-
der.

Sorg for at sta stabilt og veere i god balance,
og beer fast fodtgj, nar du arbejder med haek-
keklipperen.

Brug ikke haekkeklipperen i regnvejr eller til
klipning af vade haekke, og lad ikke haekke-
klipperen ligge i det fri. Haekkeklipperen ma
ikke benyttes, s laenge det er vadit.

Brug af beskyttelsesbriller og herevaern anbe-
fales under arbejdet.

Beer arbejdstej, som sidder teet ind til krop-
pen, og desuden gummihandsker og skridsik-
re sko. Langt har skal holdes under et harnet.

SiHi_Akku_Heckenschere_MT_SPK13.indb 27

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

Undgéa akavede kropsholdninger, og serg for
at sta stabilt med en god balance, seerligt ved
brug af stige eller trinbreet.

Hold maskinen pa afstand af kroppen under
arbejdet.

Sorg for, at der ikke opholder sig hverken
mennesker eller dyr i arbejds- og svingzonen.
Haekkeklipperen ma kun beeres i
mangvrehandtaget.

Skeereveerktojet skal undersgges for skader
med jeevne mellemrum. Om ngdvendigt over-
lades skeereveerktgijet til fagmeessig korrekt
reparation hos ISC-kundeservice eller andet
autoriseret veerksted

Hvis skaereveerktojet blokerer, f.eks. som
folge af tykke grene, skal haekkeklipperen
omgaende slukkes - fiern batteriet og afhjeelp
sa arsagen til blokeringen

Maskinen skal opbevares pa et tert og sikkert
sted, som er utilgeengeligt for born.

Under transport og opbevaring skal skeere-
veerktojet daekkes af med beskyttelseskap-
pen.

Undga at overbelaste maskinen, og brug den
kun til de tilsigtede formal, dvs. klipning af
haekke, buske og stauder.

Heekkeklipperen skal efterses og vedligehol-
des fagmaessigt korrekt med jeevne mellem-
rum. Beskadigede knive skal altid udskiftes
parvist. Ved beskadigelse efter fald eller stad
er eftersyn ved fagmand pakraevet.

Sorg for at vedligeholde maskinen grundigt.
Hold veerktgj skarpt og rent - det gor arbejdet
mere sikkert og giver et bedre resultat. Folg
alle anvisninger om pleje og vedligeholdelse.
Ifolge tyske bestemmelser udstedt af tyske
brancheforeninger inden for land- og skov-
brug skal personer veere fyldt 17 ar for at
matte arbejde med el-drevne haekkeklippere.
Under opsyn af voksne er det tilladt personer,
der er fyldt 16, at arbejde med haekkeklippere
(geelder Tyskland).

Brug ikke haekkeklipperen, hvis skeereveerk-
tojet er beskadiget eller nedslidt.

Skab dig et overblik over dine omgivelser, og
vaer opmaerksom pa eventulle farer, som kan
komme af, at du ikke kan hegre noget pa grund
af larmen fra haekkeklipperen.

Arbejd ikke med haekkeklipperen, hvis der er
andre personer i neerheden; veer seerlig op-
maerksom pa bern.

Barn ma ikke arbejde med haekkeklipperen.
Stejudviklingen fra maskinen kan overskride
85 dB(A) pa arbejdsstedet. | givet fald skal
der traeffes de nedvendige stgjdeempende
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foranstaltninger, inkl. brug af hereveern.
Stejniveauet fra el-veerktgjet er malti.h.t. EN
60745-1.

25. Rystelserne pa handtaget udger < 2,5 m/s?
og blev malt iht. EN 60745-1.

Det anbefales at undersgge haekken for skjulte
genstande (f.eks. tradhegn).

Szerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
Beskyt batterier/maskine mod overbe-
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lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

10.

11.

12.

13.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kele ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider gaelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
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batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veaeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instruk-
tion inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Settill att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot satt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stérre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.

d) Anvéand endast natkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hanga upp elverkty-
get, eller till att dra ut stickkontakten
ur stickuttaget. Se till att natkabeln inte
kommer i narheten av varme, olja, skarpa
kanter eller rérliga delar. Om natkabeln har
skadats eller lindats upp hojs risken for elekt-
riska slag.
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e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forlédngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvéanda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Déarigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

f) Baér lampliga klader. Bar aldrig I6st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har,
klader och handskar inte befinner sig i
nérheten av rérliga delar. Losa klader, smy-
cken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

g) Om spansug och andra upptagningsa-
nordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sédkerhet. Miss-
akta inte géllande sékerhetsregler fér
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elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Overbelasta inte elverktyget. Anvind
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bést
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfor repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gér nagra
instéllningar pa maskinen, byter tillbehor
eller l1agger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till denna maskin och som
har last igenom dessa anvisningar. El-
verktyg ar farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter
som ska utféras. Om elverktyg anvands till
andra andamal an avsedda, finns det risk for
att farliga situationer uppstar.

Se till att handtagen éar torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

5. Anvénda och hantera det batteridrivna
verktyget

a) Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

b) Anvéand endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvénds finns det
risk fér personskador och brandfara.

c) Forvara batterier som inte anvénds pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk 6verb-
ryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvéndning finns det risk for
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

e) Anvénd inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk fér personskador.

f) Utsatt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

g) Folj alla instruktioner foér laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivna
verktyget aldrig utanfér det temperatu-
romrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.

6. Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.

b) Utfor aldrig underhall pa skadade batteri-
er. Allt slags underhall p& batterier far endast
utféras av tillverkaren eller behdrig kundtjanst.

Séakerhetsanvisningar fér hacksaxar

(batteridriven)

e Se till att alla kroppsdelar halls pa
avstand till skarverktygen. Medan knivar-
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na &r igang far du aldrig férsdka ta bort
material som har klippts eller hélla fast i
material som ska klippas. Maskinen mas-
te ha slagits ifran innan du far lov att ta
bort inklamt material. Ett dgonblicks oupp-
marksamhet medan du anvander hdcksaxen
kan leda till allvarliga skador.

Bér alltid hacksaxen i handtaget me-

dan knivarna star stilla. Om hacksaxen
ska transporteras eller férvaras maste
svardskyddet alltid séttas pa. Hantera
maskinen varsamt for att sdnka risken for
skador av kniven.

Hall endast fast elverktyget i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk fér

att skarverktyget kommer i kontakt med
dolda elkablar. Om skéarverktyget kommer i
kontakt med en spanningsférande kabel finns
det risk for att maskinens metalldelar satts
under spanning vilket leder till elektriskt slag.

Extra sékerhetsanvisningar fér hdcksaxar

1.

Dra alltid ut batteriet infér arbeten vid hacksa-
xen, vid t ex

- rengdring av knivarna

- felsékning efter stérningar

- reng6ring och underhall

- obevakad bortlaggning under raster
Maskinen kan férorsaka svara personskador!
Las igenom bruksanvisningen noggrant.

- vid féreskriven hantering

- vid férberedelser

- vid reparation

- vid start och stopp av maskinen

Ta reda pa hur alla reglage fungerar och hur
maskinen ska anvandas pé avsett vis.

Hall alltid fast hacksaxen med bada hénder-
na.

Se till att du star stadigt och har kraftiga skor
nér du anvander hacksaxen.

Anvand inte hacksaxen i regn eller om ha-
cken ar vat. Lat inte hacksaxen ligga utom-
hus. Hacksaxen far inte anvandas om den &r
vat.

Vi rekommenderar att du bér skyddsglaségon
och hérselskydd nar du anvander hacksaxen.
Bar [Ampliga arbetsklader som t ex gum-
mihandskar och halkfria skor. Bar inga 16st
sittande klader. Anvand harnat om du har
langt har.

Undvik att sta pa ett onormalt satt och se till
att du star stadigt, sarskilt om du anvander
stegar och pallar.

Hall maskinen pa tillrackligt avstand fran dig
medan du jobbar.
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. Se till att inga manniskor eller djur befinner
sig inom gréssaxens arbets- eller svang-
ningsomrade.

Bér alltid hacksaxen i styrhandtaget.
Kontrollera regelbundet om klippanordningen
har skadats. Vid reparation ska maskinen om
mojligt Idmnas in till ISC-kundtjénst eller en
specialverkstad.

Om klippanordningen &r blockerad, t ex av
tjocka grenar eller liknande, maste du genast
ta hacksaxen ur drift. Ta ut batteriet och atgar-
da darefter orsaken till blockeringen.

Férvara maskinen i ett torrt och sakert utrym-
me utom réckhall fér barn.

Anvand alltid svardskyddet nar du transporte-
rar eller férvarar hacksaxen.

Undvik att éverbelasta verktyget och anvand
maskinen endast till avsett arbete, dvs endast
till klippning av hackar, buskar och stérre
plantor.

Kontrollera hacksaxen regelbundet och utfér
underhall i avsedda intervall. Skadade knivar
far endast bytas ut parvis. Om maskinen har
fallit ned eller utsatts fér slag ska den kontrol-
leras av en expert.

Skot om och underhall verktyget noggrant.
Se till att ditt verktyg &r rent och vasst for att
kunna jobba sakert och effektivt. Beakta och
f6lj anvisningarna fér underhall och skétsel.
Enligt bestdmmelserna som har utgetts av
lantbrukets yrkesfoérbund far endast personer
som &r aldre &n 17 &r anvanda elektriskt driv-
na hacksaxar. Personer 6ver 16 ar kan anvan-
da hacksaxen under uppsikt.

Anvand aldrig maskinen om klippanordningen
ar skadad eller mycket sliten.

Observera omgivningen och beakta eventu-
ella faror som du kanske inte kan héra pga
bullret fran hacksaxen.

Undvik att anvdnda héacksaxen om andra per-
soner, frdmst barn, finns i narheten.

Barn far inte anvénda hacksaxen.

Bullernivan vid arbetsplatsen kan éverskrida
85 dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyd-
das med bullerddmpande och hérselskyd-
dande atgarder. Bullret fran detta elverktyg
har métts upp enligt EN 60745-1.
Vibrationerna som utgar fran handtaget
uppgar till < 2,5 m/s? och har métts upp enligt
EN 60745-1.

rekommenderar att du ser efter om héacken in-
haller dolda féremal (t ex stangsel).
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Sérskilda sakerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nér du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot 6ver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hog luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uceltim,
pro které neni uréen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,

ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-
ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym narfadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho nafadi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, muze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovni obleéeni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
¢astem. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi za-
chyceny.

g) Pokud Ize namontovat zafizeni na
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani maze
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecénéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické nafadi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat ¢asti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpec€nostni opatfeni zabrariuje neu-
mysIinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka nafadi jsou nebezpeén4,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontroluj-

te, zda je v pofadku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.
Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pridavné pfistroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné ucely, nez na které je uréeno, muze vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-

ké rukojeti a uchopové plochy neumoznuji
bezpecné ovladani elektrického nafadi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

5. Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

a) Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

b) U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jin-
ych akumulatord maze vést ke zranénim a
nebezpedi pozaru.

c) Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelafskych sponek, min-
ci, kliéa, hiebikd, Sroubli nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpUsobit premosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

d) Pfi nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také lékarskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina maze vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

e) Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumu-
latory. Poskozené nebo konstrukéné
pozménéné akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

f) Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

g) Dodrzujte veskeré instrukce ohledné
nabijeni a akumulator nebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijejte mimo roz-
sah teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot muze akumulator
znicit a zvysit nebezpedi pozaru.

6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poSkozené
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akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Bezpecnostni pokyny pro nGzky na zivé ploty
(na bateriovy pohon)

Nepfiblizujte zadné ¢éasti téla k nozi.
Nesnazte se pfi bézicim nozi odstranovat
ostfihany material nebo pridrzovat
stfihany material. Uvazly ostfihany ma-
terial odstranujte pouze z vypnutého
pristroje. Chvile nepozornosti pfi pouzivani
nuzek na zivé ploty mlze vést k vaznym
zranénim.

Noste nlzky na Zivé ploty za rukojet

pfi zastaveném nozi. P¥i transportu

nebo ulozeni niizek na zivé ploty vzdy
nasad'te ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
pfistrojem snizuje nebezpedi zranéni nozem.
Drzte elektricky pfristroj jen za izolované
Casti rukojeti, protoze se niiz mize dostat
do kontaktu se skrytymi elektrickymi
vedenimi. Kontakt noze s vedenimi pod
napétim mize uvést pod napéti kovové dily
pfistroje a vést k zasahu elektrickym prou-
dem.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny pro nlizky
na zivé ploty

1.

Pred veskerymi pracemi, které na ntizkach
provadite, je tfeba vyjmout akumulator, napft.
pfi:

- Gisténi noze,

- kontrole v pfipadé poruch,

- ¢isténi a udrzbé,

- ponechani pfistroje bez dozoru.

Pristroj mize zplisobit vaZzna zranéni!
Prectéte si peclivé navod k obsluze:

- pro spravné pouzivani,

- pro pfipravu,

- pro udrzbu,

- pro zapnuti a vypnuti pfistroje.

Seznamte se se vSemi body tykajicimi se
spravného pouzivani pfistroje.

NGzky na zivé ploty sméji byt vedeny pouze
obéma rukama.

P¥i praci s nlizkami dbat na bezpeény postoj
a nosit pevnou obuv.

Nestfihat v desti nebo nestfihat mokré zivé
ploty a nenechat pfistroj lezet venku. Dokud
je mokro, nesmi byt niizky pouzivany.

P¥i stfihani se doporuéuje nosit ochranné bry-
le a ochranu sluchu.

Noste vhodné pracovni oble¢eni jako gumové
rukavice, neklouzavou obuv, nenoste zadné

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Siroké oblec¢eni. Dlouhé vlasy nosit ve vlasové
sitce.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla a
postarejte se o bezpelny postoj, obzvlasté
pokud pouzivate Zebfik nebo schidky.
Béhem prace udrzovat pfistroj v bezpecné
vzdalenosti od téla.

Dbejte na to, aby se v pracovni oblasti nebo
v oblasti zabéru pfistroje nevyskytovali lidé a
zvifata.

NGzky na zivé ploty nosit pouze za vodici
rukojet.

Strihaci zafizeni se musi pravidelné kontro-
lovat, zda neni poskozeno. Nechte, pokud je
to nutné, fadné opravit fezny néastroj zakaz-
nickym servisem firmy ISC nebo odbornou
dilnou.

P¥i zablokovani fezného ustroji napft. silngjSimi
vétvemi atd. je nutné ndzky ihned vypnout —
vyjméte akumulator a poté odstrante pficinu
zablokovani.

Prfistroj ulozte na suchém, bezpe¢ném a
détem nepfistupném misté.

Pfi transportu a uloZeni se musi stfihaci
zafizeni vzdy zakryt ochrannym krytem pro
stfihaci zafizeni.

Zabranite pretizeni nastroje a pouzivani k
jinému uéelu, tzn., Ze se nlizky na zivé ploty
musi pouzivat pouze ke stfihani zivych plotd,
kefu a kiovi.

NGzky na zivé ploty musi byt pravidelné
fadné kontrolovany a udrzovany. Poskozené
noze vymeénovat pouze v paru. Pfi poSkozeni
padem nebo narazem je nezbytna odborna
kontrola.

Osetfujte a udrzujte peclivé Vas nastroj.
Udrzujte Vas nastroj Cisty a ostry, abyste
mohli dobfe a bezpeéné pracovat. Dodrzujte
pokyny k udrzbé a péci.

Podle predpisli zemédélského profesniho
sdruzeni sméji ovladat elektricky pohanéné
nlizky na zivé ploty pouze osoby starsi 17 let.
Pod dohledem dospélé osoby je toto dovole-
no pro osoby od 16 let.

Nepouzivejte pfistroj s poskozenym nebo
nadmérné opotfebovanym stfihacim
zafizenim.

Seznamte se s Vasim okolim a dbejte na
mozna nebezpedi, ktera pfipadné nemuzete
slySet kvUli hluku pfistroje.

22.Vyhybejte se pouzivani nGzek na Zivé plo-

23.
24.
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85 dB (A).V tomto pfipadé jsou pro obsluhu-
jici osobu nutna ochranna opatreni proti hluku
a na ochranu sluchu. Hluk tohoto pfistroje byl
méfen podle EN 60745-1.

25. Hodnota existujicich vibraci na rukojeti je
< 2,5 m/s? a byla zméfena podle EN 60745-1.

Doporucuje se prohledat zivy plot, zda se v ném
nenachazeji skryté objekty, napf. dratény plot.

Specialni bezpe¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpecénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupriovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatieni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpeény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpecény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuiji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulétorovy ¢lanek akumulétorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
noveého stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lanka uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabrarite poskozenim a naraziim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke $kodam na aku-
mulatoru.

11. Pouzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chraite akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodd ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém stitku.

2. Chrante nabijec¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.
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4. Nepouzivat poSkozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥i velkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy Elanek
pred zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory nepfebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto

doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
Céaste€né nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, zZe jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k

chemickému poskozeni ¢lankd a mize vést k

pozaru.

Nepouzivejte akumulatory, které se béhem

nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové

¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-

pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly

jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

Akumulator UpIné nevybijejte (doporucena

hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede

k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych

clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

10.

12.

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto
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neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatort, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vihkosti vzduchu a pfimym sluneénim
zafenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarnite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte péli akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.
Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moéze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nach&dzal na rotujucej Casti
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s toc€iacimi sa dielmi nastroja. Volné
oblecenie, Sperky alebo dihé viasy mdzu byt
zachytené toCiacimi sa dielmi nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanli-

vou bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre elek-
trické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k tazkym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmed-
zi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von akumulator predtym,
nez budete vykonavat nastavenia na
pristroji, vymienat diely prisluSenstva
alebo ak chcete elektricky nastroj odlozit.
Toto bezpeénostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického néastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré nie sii oboznamené s pristrojom
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické
nastroje su nebezpec¢né, ked su pouzivané
neskusenymi osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne osetrujte. Skontrolujte, ¢i je

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

-41-

SiHi_Akku_Heckenschere_MT_SPK13.indb 41

funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich blo-
kovaniu, ¢i nie su diely polamané alebo
poskodené, resp. €i nie je ovplyvnena
spravna funkcia elektrického nastroja.
Nechajte poskodené diely pred pouzitim
elektrického nastroja opravit. Mnohé Urazy
boli spésobené nespravnou udrzbou elekt-
rickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo, obrabacie nastroje atd'.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné po-
dmienky a éinnost, ktora sa ma vykonat.
Pouzitie elektrickych nastrojov na iné ucely
ako na tie, na ktoré boli uréené, méze viest k
vaznym nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpeéné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktord je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi aku-
mulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecenstvu poZiaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, skrutkami ani inymi malymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze viest k popéle-
ninam alebo vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumu-
latora vytiect tekutina. Zabrarte kontaktu
s tekutinou. V pripade nahodného kontak-
tu oplachnut vodou. Ak sa dostane tato
tekutina do o¢i, vyhladajte taktiez lekars-
ku pomoc. Vystupujuca tekutina akumulatora
moze viest k podrazdeniu pokozky alebo
popaleninam.
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e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa mozu chovat nepredvida-
vo a viest ku vzniku poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavuijte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mbzu sposobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo te-
plotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-
ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Bezpecnostné predpisy pre zahradnicke

noznice (prevadzkované na batériu)

* Drzte vSetky ¢asti tela mimo dosahu
strihacich nozov. Nepokusajte sa pri
beziacom nozi odstranovat rezany ma-
terial alebo pridrziavat rezany material.
Zaseknuty rezany material odstranujte
iba pri vypnutom pristroji. Chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani zahradnickych noznic
moze viest k zavaznym poraneniam.

e Zahradnicke noZnice noste za rukovat pri
stojacom nozi. Pri preprave, alebo skla-
dovani zahradnickych noznic vzdy pouzit
ochranny kryt. Dosledné zaobchadzanie s
pristrojom znizuje nebezpecenstvo poranenia
nozom.

* Elektricky pristroj drzte len za izolované
plochy rukovati, pretoze by sa mohol stri-
haci n6z dostat do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt strihacieho
noza s vedenim pod napéatim, méze vytvorit
elektrické napétie v kovovych €astiach prist-
roja a tak moze dojst k elektrickému uderu.

Dodatoéné bezpeénostné predpisy pre

zahradnicke noznice

1. Pred vSetkymi pracami, ktoré budete
vykonavat na zahradnickych nozniciach, je
potrebné vytiahnut akumulator, napr.:

- Cistenie nozov

- kontrola pri poruchach

- Cistenie a udrzba

- odstavenie pristroja bez dozoru

2. Pristroj m6ze spbsobit vazne zranenia! Sta-
rostlivo si precitajte navod na obsluhu:
- kvoli spravnemu zaobchadzaniu,

- kvoli priprave,

- kvoli udrzbe,

- kvoli Startovaniu a vypinaniu pristroja.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu

na obsluhu s nastavovanim a spravnym
pouzivanim tohto pristroja.

3. Zahradnicke noznice na zivy plot viest vzdy
pomocou oboch ruk.

4. Pripraci so zahradnickymi noznicami dbat na
bezpecny stabilny postoj a pouzivat pevnu
obuv.

5. Nestrihajte po€as dazd'a alebo mokry Zivy
plot a nenechaijte pristroj lezat vo vonkajSom
prostredi.V pripade, Ze je mokry, sa nesmie
pouzivat.

6. Pristrihani sa odporuca pouzivanie
ochrannych okuliarov a ochrany sluchu.

7. Pouzivajte vhodné pracovné oblecenie, ako
gumoveé rukavice, protiSmykové topanky
a nenoste volny odev. Ak méte dlhé viasy,
pouzivajte sietku na vlasy.

8. Zabréante abnormalnemu drzaniu tela a
postarajte sa bezpeény postoj, predovSetkym
v pripade pouzivania rebrikov a podstavcov.

9. Pocas prace drzte pristroj v dostatoénom od-
stupe od tela.

10.Dbajte na to, aby sa v pracovnej alebo oto¢nej
oblasti nenachadzali iné osoby alebo zvie-
rata.

11.Zahradné noznice noste vzdy za vodiacu
rukovat.

12.Strihacie Ustrojenstvo sa musi pravidelne
kontrolovat, &i nie je poskodené. V pripade
potreby nechajte strihacie ustrojenstvo odbor-
ne opravit zakaznickym servisom ISC alebo v
odbornom servise.

13.Pri zablokovani strihacieho Ustrojenstva, napr.
hrubymi vetvami apod., sa musia zahradnicke
noznice okamzite vypnut — vytiahnut akumu-
lator a potom odstranit pri¢inu zablokovania.

14.Skladujte pristroj na suchom mieste,
bezpe¢nom mieste mimo dosahu deti.

15.Pri transporte a pri skladovani sa musi stri-
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hacie Ustrojenstvo vzdy zakryt ochrannym
krytom strihacieho ustrojenstva.

16.Zabrante pretazovaniu pristroja a pouzitiu na
nespravne ucely, t.j. zahradnicke noznice
pouzivajte vyluéne len na strihanie zivych plo-
tov, krikov a krovin.

17.Zahradnicke noznice sa musia pravidelne
kontrolovat a musi sa na nich vykonavat
udrzba. Poskodené noze sa musia menit len
vzdy v pare. Pri poSkodeni padom alebo nara-
zom je nevyhnutna odborna kontrola.

18.Starostlivo osetrujte a vykonavajte udrzbu
Vasho pristroja. Udrzujte vas pristroj vzdy
Cisty a ostry, aby ste mohli pracovat dokladne
a bezpecne. Dodrziavajte a riad'te sa pokynmi
k udrzbe a oSetrovani.

19.Podl'a predpisov polnohospodarskych od-
borovych organizacii smu vykonavat prace
s elektricky pohananymi zéahradnickymi
noznicami len osoby nad 17 rokov. Pod dozo-
rom dospelej osoby je to pripustné osobam
star§im ako 16 rokov.

20.Nepouzivajte pristroj s poSkodenym alebo
nadmerne opotrebovanym strihacim ustro-
jenstvom.

21.0boznamte sa s Vasim okolim a dbajte na
mozné nebezpecenstva, ktoré by ste kvoli
hluku pristroja pripadne nemohli pocut.

22.Je potrebné vystrihat sa pouzitiu zahradni-
ckych noznic v pripade, Ze sa nachadzaju vo
Vasej blizkosti iné osoby, predovSetkym deti.

23.Deti nesmu pouzivat zahradnicke noznice.

24 Hlukové zataZenie na pracovisku moze
presiahnut 85 dB(A). V tomto pripade su pre
obsluhujuceho potrebné protihlukové opat-
renia a opatrenia na ochranu sluchu. Zvuk
tohto elektrického pristroja je merany podla
EN 60745-1.

25.Vibracia pritomna na rukovéti je < 2,5 m/s? a
bola merana podla EN 60745-1.

Odporuca sa prehladat zivy plot, &i sa v iom ne-
nachadzaju skryté objekty (napr. dréteny plot).

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-
be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju
sa jeho elektrické charakteristické znaky. Tie-
to udaje sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné
zoskupit najlepsie akumulatorové zostavy. Nap-

riek vSetkym bezpecnostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmieneé¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecéna prevadzka je zaruéena len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu ¢lankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-ionové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpeé&nostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!
Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulato-
ra. Ukongite pracovny proces, ked zane
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po Uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poSkodeniam a narazom!
lhned’ nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo
boli vystavené silnym narazom, aj napriek
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10.

11.

12.

13.

tomu, Ze sa javi teleso akumulatora ako
neposkodené. Clanky akumulatora vo vnutri
mozu byt vazne poskodené. Dbajte pritom
prosim taktiez na pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretazenia a prehriatia sa z
bezpecénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypinac zap/vyp
v pripade, ked ochranny vypina¢ vypol prist-
roj. MoZe to sposobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len originalne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam, vybuchu a riziku poziaru.

Chrarite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpec¢nym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu - takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpecénostnych dévodov akumulator po
ukonc&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte priloZzenu nabijacku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zacatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-

10.

11.

12.

13.

latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpedéne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote niz8ej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa
pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nadalej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odportigana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k pred€asnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.

8.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulator na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny sine€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poSkodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Zziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator

15.07.2021 14:20:26



zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

9. Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poSkodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatora! Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!

Akumulatory a akumulatormi pohanané elekt-
rické pristroje obsahuju materialy poSkodzujuce
zivotné prostredie. Akumulator, resp. akumulato-
rové pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het

doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag
u alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend deel van het
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elekt-
risch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die met dit
apparaat niet vertrouwd zijn of die deze
instructies niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze
door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg elektrische gereedschappen en

inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking

van het elektrisch gereedschap negatief
is beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren, voordat u het elektrisch ge-
reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkeli-
jker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toe-
behoren, inzetgereedschappen enz.
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elekt-
risch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een Kkortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met
water afspoelen. Mocht de viloeistof in de
ogen terecht komen dient u zich bovendi-
en onder doktersbehandeling te stellen.
Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
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of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Veiligheidsinstructies voor heggenscharen

(door een accu aangedreven)

¢ Hou alle lichaamsdelen weg van het
snijmes. Probeer niet het snoeisel te ver-
wijderen of het te snoeien materiaal vast
te houden terwijl het mes in beweging is.
Verwijder vastzittend snoeisel enkel bij
uitgeschakeld toestel. Eén moment van
onoplettendheid bij gebruik van de heggen-
schaar kan zware letsels tot gevolg hebben.

* Draag de heggenschaar aan de greep
bij stilstaand mes. Breng steeds de be-
schermende afdekking aan voordat u de
heggenschaar transporteert of opbergt.
Zorgvuldige omgang met het toestel vermin-
dert het lichamelijk gevaar door het mes.

* Neem het elektrische toestel alleen aan
de geisoleerde oppervlakte van de hand-
greep vast omdat het snoeimes in contact
kan komen met verborgen stroomleidin-
gen. Door contact van het snoeimes met een
spanningvoerende leiding zal er spanning op
de metalen onderdelen van het toestel kun-
nen staan en leiden tot een elektrische schok.

Aanvullende veiligheidsinstructies

10.

11.

12.

13.

16
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Vé0or elke werkzaamheid die u aan de heg-
genschaar uitvoert dient de netstekker uit het
stopcontact te worden getrokken, b.v.

- schoonmaken van de messen

- controle in geval van storingen

- schoonmaken en onderhoud

- onbeheerd wegzetten

Het toestel kan ernstige verwondingen

veroorzaken ! Lees de gebruiksaanwijzing

zorgvuldig om het toestel naar behoren te
gebruiken, voor te bereiden, te onderhouden,

in gebruik te nemen en af te zetten. Maakt u

zich vertrouwd met alle afstelonderdelen en

met het doelmatig gebruik van het toestel.

De heggenschaar mag slechts met de beide

handen worden geleid.

Bij het werken met de heggenschaar voor

een veilige stand zorgen en vast schoeisel

dragen.

Niet bij regen of aan natte heggen snoeien en

het toestel niet in open lucht laten liggen. Het

toestel mag niet worden gebruikt zolang het
natis.

Tijdens het snoeien is het aan te raden een

veiligheidsbril en een gehoorbeschermer te

dragen.

Draag de gepaste werkkledij, zoals rubber.

handschoenen, slipvast schoeisel en geen

wijde kledij. Lang haar in een haarnet dragen.

Vermijdt een abnormale lichaamshouding en

zorg voor een veilige stand, vooral bij het ge-

bruik van ladders of opstappen.

Tijdens het werk het toestel op een voldoen-

de afstand van uw lichaam houden.

Let er goed op dat noch personen noch die-

ren binnen het werk- of zwenkgebied verblij-

ven.

De heggenschaar enkel aan de geleidehand-

greep dragen.

De snij-inrichting dient regelmatig op be-

schadigingen te worden gecontroleerd en laat

het snijgereedschap, indien nodig, deskundig
herstellen door de ISC service of een vak-
werkplaats.

Als de snij-inrichting wordt geblokkeerd, b.v.

door dikke takken enz., de heggenschaar

onmiddellijk uitschakelen, de netstekker trek-
ken en pas dan de oorzaak van de blokkering
verhelpen.

. Berg het toestel op een droge, veilige en voor
kinderen onbereikbare plaats op.

. Tijdens het transport en opbergen dient de
snij-inrichting altijd met de daarvoor voorzie-
ne bescherming te worden afgedekt.

. Vermijdt een overbelasting van het ge-
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reedschap en onttrek het niet aan zijn eigen-
lijke bestemming, d.w.z. de heggenschaar
mag alleen worden gebruikt voor het snoeien
van heggen, struiken en heesters.

17. De heggeschaar dient regelmatig deskundig
te worden gecontroleerd en onderhouden.
Beschadigde messen enkel paarsgewijs ver-
vangen. Als het toestel door val of stoot wordt
beschadigd, is een vakkundige controle ab-
soluut noodzakelijk.

18. Onderhoudt uw gereedschap zorgvuldig. Hou
uw gereedschap scherp en schoon om goed
en veilig te kunnen werken. Neem de aanwij-
zingen aangaande het onderhoud in acht en
volg deze op.

19. Volgens de bepalingen van de landbou-
wongevallenverzekeringen mogen slechts
personen ouder dan 17 jaar werkzaamheden
met elektrisch aangedreven heggenscharen
uitvoeren. Onder toezicht van volwassenen is
dit voor personen vanaf 16 jaar toegestaan.

20. Gebruik het toestel niet met een beschadigde
of te ver versleten snij-inrichting.

21. Maakt u zich vertrouwd met uw omgeving en
let op mogelijke gevaren die u wegens het
lawaai van het toestel eventueel niet kunt ho-
ren.

22. Van een gebruik van de heggenschaar ziet u
beter af als personen, vooral kinderen, in de
buurt verblijven.

23. Kinderen mogen de heggenschaar niet
gebruiken.

24. De geluidsontwikkeling kan op de werkplaats
85 dB(A) overschrijden. In dit geval zijn ge-
luidswerende en het gehoor beschermende
maatregelen voor de bediener vereist. Het
geluid van dit elektrisch gereedschap wordt
gemeten volgens EN 60745-1.

25. De trillingen uitgaande van de handgreep be-
dragen < 2,5 m/s? en zijn bepaald volgens EN
60745-1.

Het wordt aanbevolen om in de heg te zoeken
naar verborgen voorwerpen, bijv. draadafraste-
ringen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan
de opbouw van elke accupack teneinde accu’s
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt
eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
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worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor
een veilig bedrijf dienen de volgende punten
zeker in acht te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
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10.

11.

12.

13.

steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.
Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.
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10.

11.

12.

13.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.

-50 -

Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder
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0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
derd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij
de gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma
de corriente. Mantener el cable de conexi-

on alejado del calor, aceites, cantos afila-
dos o partes en movimiento. Los cables de
conexion danados o mal enrollados aumen-
tan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sélo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posicién corporal
inadecuada. Adoptar una posicion segura
y mantener en todo momento el equilib-
rio. Ello permite controlar mejor la herramien-
ta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador de polvo puede reducir los
peligros provocados por el mismo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

f)

)

h)

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica. 5.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta elé-
ctrica adecuada se trabaja mejor y con mas
seguridad permaneciendo dentro de la po-
tencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una her-
ramienta eléctrica que ya no pueda conectar-
se o desconectarse conlleva peligros y debe
repararse.

Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria antes de ajustar
el aparato, cambiar accesorios o abando-
nar la herramienta eléctrica. Esta medida
de seguridad evita que la herramienta eléctri-
ca arranque accidentalmente.

Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén famili-
arizadas con ello o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas moviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Reparar las piezas dafadas antes de usar
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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dentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si las
empufaduras estan resbaladizas no se podra
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sé6lo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado sélo para otro tipo de baterias.
Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros ob-
jetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

No emplear baterias danadas o modifi-
cadas. Las baterias dafadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosion o
conllevar peligro de accidente.

No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.
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g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,

se puede dafar la bateria aumentando asi el

peligro de incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re-

parar la herramienta eléctrica, empleando

para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza

la seguridad de la herramienta eléctrica.
No realizar nunca uno mismo trabajos
de mantenimiento en baterias danadas.
Todos los trabajos de mantenimiento en la
bateria deberan ser realizados por el fab-
ricante o servicios de asistencia al cliente
autorizados.

b)

Manual de advertencias de seguridad para
tijeras recortasetos (con pilas)

* Mantener el cuerpo alejado de las cu-
chillas de corte. No retirar el material de

corte ni sujetar el material a cortar cuan-
do las cuchillas estén en funcionamiento.

Retirar el material de corte atascado

cuando el aparato esté desconectado. La

falta de atencién durante el uso del aparato
puede causar lesiones graves.

® Llevar las tijeras recortasetos sostenién-

dolas por la empunadura, siempre con
las cuchillas paradas. Al transportar o
guardar la tijeras recortasetos, colocar
siempre la cubierta de proteccion. Mani-

pular adecuadamente el aparato para reducir

el peligro de sufrir lesiones causadas por la
cuchilla.

® Sujetar el aparato por las empunaduras
aisladas puesto que la cuchilla de corte
puede entrar en contacto con cables

10.

11.

12.

eléctricos ocultos. El contacto de la cuchilla

de corte con un cable de corriente puede

electrificar las piezas metalicas del aparato y

provocar una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad adicionales para

tijeras recortasetos
1. Es preciso retirar el cartucho de pilas antes

de llevar a cabo cualquier trabajo en las tije-

ras recortasetos como, por ejemplo:
- limpieza de las cuchillas
- revision en caso de averia
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13.

14.

15.

-54 -

- limpieza y mantenimiento

- dejarlas en un lugar donde no se puedan
controlar

La maquina puede provocar lesiones serias.
Leer con atencién el manual de instruccio-
nes:

- para un manejo adecuado,

- para la preparacion,

- para la reparacion,

- para encender y parar la maquina, familiari-
zarse con todas las piezas de ajuste y el uso
correcto de la maquina.

Solo se manejaran las tijeras recortasetos
sujetandolas con ambas manos.

Mantener una posicion segura al trabajar
con las tijeras recortasetos y utilizar calzado
resistente.

No podar bajo la lluvia o en setos humedos y
no dejar el aparato al aire libre. El aparato no
podra emplearse mientras esté humedo.

Se aconseja utilizar gafas protectoras, asi
como proteccién para el oido cuando se
pode.

Ponerse ropa de trabajo adecuada como, por
ejemplo, guantes de goma, calzado antides-
lizante y evitar la ropa holgada. Si se tiene el
cabello largo, recogérselo con una redecilla.
Evitar trabajar en una postura inadecuada,
asegurandose de mantener una posicion
estable, sobre todo, cuando se utilicen esca-
leras y escalones.

Mantener una distancia prudencial de la her-
ramienta con respecto al cuerpo cuando se
trabaje.

Asegurarse de que no se encuentren ni per-
sonas ni animales en las zonas de trabajo ni
en el alcance de giro.

Sujetar siempre las tijeras recortasetos por la
empufadura guia.

Comprobar de forma periédica que el dis-
positivo de corte no presente dafos. De ser
necesario, dejar que el servicio técnico post-
venta de ISC o un taller especializado repare
las cuchillas.

Si se bloquean las cuchillas, p. €j., por topar
con ramas gruesas, etc., desconectar de
inmediato las tijeras recortasetos, retirar el
cartucho de pilas y solucionar la causa del
bloqueo.

Mantener el aparato en lugar seco y seguro,
asi como fuera del alcance de los nifios.
Siempre que se transporten y guarden las
tijeras recortasetos, se debera de cubrir el
dispositivo de corte con la proteccion corres-
pondiente.
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16. Evitar una sobrecarga de la herramienta y el
uso inadecuado de la misma, es decir, las
tijeras recortasetos solo se utilizaran para
recortar setos, matorrales y plantas.

Las tijeras recortasetos deben ser sometidas
periédicamente a revision y mantenimiento.
Cambiar las cuchillas dafiadas de dos en
dos. Si el aparato sufre deterioros por caida o
golpe, es indispensable que sea revisado por
un profesional.

Someter la herramienta a un cuidado y man-
tenimiento adecuados. Mantener la herrami-
enta afilada y limpia para poder trabajar de
forma correcta y segura. Observar y seguir
las instrucciones para el mantenimiento y cui-
dado de la herramienta.

Segun las disposiciones de las mutuas
pertinentes en materia de prevision contra
accidentes, sélo las personas mayores de 17
anos estan autorizadas a utilizar tijeras recor-
tasetos eléctricas. Las personas mayores de
16 anos estan autorizadas a utilizarlas bajo la
supervision de adultos.

No utilizar la maquina con un dispositivo de
corte deteriorado o0 excesivamente gastado.
21. Familiarizarse con el entorno y tener en cuen-
ta los posibles peligros que quizas no se pue-
dan oir debido al ruido que emite la maquina.
Es preciso evitar el uso de las tijeras recorta-
setos cuando se encuentren personas, y en
particular, nifios en las inmediaciones.

Los nifios no deben utilizar las tijeras recorta-
setos.

El ruido en la zona de trabajo puede sobre-
pasar los 85 dB (A). En este caso, se deben
tomar medidas de proteccion contra el ruido
para el operario. El ruido producido por esta
herramienta eléctrica ha sido medido segun
la EN 60745-1.

Las vibraciones en la empunadura son de <
2,5 m/s? medidas segun EN 60745-1.

17.

18.

19.

20.

22.

23.

24.

25.

Se recomienda inspeccionar que el seto no
contenga objetos ocultos, como por ejemplo
alambres.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y

crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dafas las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.

7. iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacion de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Aimacenar la bateria sélo tras haberla
cargado completamente.

8. iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. jEvitar dafnos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
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10.

11.

12.

13.

carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencion! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccion haya
desconectado el aparato. Podria dafiar la ba-
teria.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafnos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dahados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafo de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se

tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

9. Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafios quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
danarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

13. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
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minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan danos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
iEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!

Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldambricos a la basura normal.

Para su eliminacion adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaaréyksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tdméa
sdhkétydkalu on varustettu. Jos seuraavia
ohjeita ei noudateta, saattaa tasté aiheutua sah-
koiskuija, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella

,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
séhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sdhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rdjahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa ty6a-
lueelta sédhkétybkalua kdyttdessasi. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
VUOKSI.

b)

c)

2. Sahkoéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitdntapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sahkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

Ala kayta liitintijohtoa vaarin esim.
kantamalla sédhkétydkalua sen avul-

la, ripustamalla sdhkétyokalu siita tai
vetamaélla pistoke pistorasiasta johdosta
kiinni pitden. Suojaa liiténtdjohtoa ku-
umuudelta, 6ljylté, teravilta reunoilta tai
liikkuvilta osilta. Vahingoittuneet tai sol-

b)

c)

d)

FIN

muun kiertyneet johdot lisdavat séhkdiskun
vaaraa.

Kun kaytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkotyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotydkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai l1dadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun. Py-
Orivassé séhkotydkalun osassa oleva tydkalu
tai avain saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.
Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd sdhkétydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvien
osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset saattavat takertua laitteen liik-
kuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerdyslaitteet voi-
daan asentaan, niin ne tulee liittaa ja niita
tulee kayttaa oikein. Polyn poistoimulaitteen

b)

c)

d)

e)

f)

)
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Ala tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkoétyodkalujen turvallisu-
ussaantoja silloinkaan, kun olet toistuvan
kayton jalkeen perehtynyt sdhkotydkalu-
un. Tarkkaamattomuus saattaa johtaa sekun-
neissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita sahkoétyokalua. Kayta ty-
ossaési siihen tarkoitettua sédhkoétydkalua.
Sopivalla sahkoétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin sen oikealla tehoalueel-
la.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péaalle tai pois, on vaarallinen ja se tay-
tyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat séhkoétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkiléiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet tdhén
laitteeseen tai lukeneet néita kayttdohjei-
ta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien henkildiden kayttamina.

Hoida sdhkoétydkaluja ja kayttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikku-
vat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sadhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vahingoittu-
neet osat ennen sdhkotydkalun kayttami-
sté. Monien tapaturmien syyna on huonosti
huollettu s&hkétydkalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikkaus-
tyokalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitéa on
helpompi ohjata.

Kéayta sahkotyodkaluja, varusteita, kayt-
tétyokaluja jne. aina ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota aina huomioon tyésken-
telyolosuhteet ja suoritettavat toimet.
Séahkétyokalujen kayttdé muuhun kuin niiden
maarattyyn kayttétarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivéat salli

FIN

sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukéayttoisen tydkalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kdytettavéksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisia akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytdsta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

c) Kun akku ei ole kdytossé, pida paperili-
ittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyvilta, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien vlille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetté ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kayta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttayty4 odottamattomalla tavalla ja
aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapatur-
man vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lAmpétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dlaka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun Iampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.

6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kiléiden korjata sdhkétyokalusi kdyttaen
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

b) Ali koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.
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Pensassaksien turvallisuusmaéraykset

(paristolaitteet)

® Pida kaikki ruumiinosasi poissa leikkaus-
terasta. Ala yritd poistaa leikattuja oksia
tai pitaa leikattavaa materiaalia paikallaan
terdn kdydessa. Poista kiinnijuuttuneet
leikkeet vain laitteen ollessa sammutettu-
na. Vain hetkenkin varomattomuus pensas-
saksia kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

* Kanna pensassaksia kahvasta teran ol-
lessa pysédhdyksissa. Kun pensassaksia
kuljetetaan tai sailytetdan, veda aina suo-
japeite laitteen péalle. Laitteen varovainen
kasittely vahentaé terastéa aiheutuvaa louk-
kaantumisvaaraa.

o Pitele sdhkotydkalua sen eristetyista kah-
vapinnoista, koska leikkausteréa saattaa
koskettaa piilossa olevia sdhkéjohtoja.
Leikkausteran kontakti jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa s&hkdiskun.

Laitekohtaiset turvallisuusméaaraykset

1. Akku tulee vetaé pois ennen kaikkia pensas-
saksiin tehtavia tita, esim.:

- terien puhdistus

- hairién syyn tarkastus

- puhdistus ja huolto

- tai jos jatéat laitteen valvomatta.

2. Kone saattaa aiheuttaa vakavia vammoja!
Lue kayttdohje huolellisesti, jotta tutustut ko-
neen oikeaan
- késittelyyn
- valmisteluun
- kunnossapitoon
- k&ynnistdmiseen ja sammuttamiseen.
Perehdy koneen kaikkiin séatélaitteisiin ja
asianmukaiseen kayttéon.

3. Pensassaksia saa kuljettaa leikatessa vain
molemmin kasin.

4. Huolehdi tukevasta asennosta ja kayta tuke-
via jalkineita pensassaksilla tydskennellessa-
si.

5. Ala leikkaa pensasaitaa sateessa tai kun se
on vield mark4, &alaké jata laitetta lojumaan
ulos. Sita ei saa kayttaa, jos se on kastunut ja
viela marka.

6. Suosittelemme kayttamaan suojalaseja ja
kuulosuojuksia leikkausty6n aikana.

7. Kéyta tarkoituksenmukaista tyévaatetusta,
kuten kumikasineitéd, luistamattomia jalkineita
ja vartaloa myoétéilevia vaatteita. Tydnné pitkat
hiukset hiusverkkoon.

8. Valta luonnottomia asentoja ja huolehdi tu-
kevasta seisomisesta, varsinkin kayttdessasi

10.

11

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.
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tikkaita tai korokkeita.

Pida laitetta tydn aikana riittdvan kaukana
ruumiistasi.

Huolehdi siita, etté tydskentely- tai kdantéa-
lueella ei ole ihmisia eik4 elaimié.

. Kanna pensassaksia vain ohjauskahvasta.
12.

Tarkasta sdanndllisesti, onko leikkuriosissa
vaurioita. Anna tarpeen vaatiessa ISC-
asiakaspalvelun tai alan ammattikorjaamon
kunnostaa leikkuri ammattitaitoisesti

Jos leikkuriosat jumittuvat kiinni. esim. paksu-
jen oksien yms. vuoksi, taytyy pensassakset
sammuttaa heti - ota akku pois ja poista sitten
jumittumiseen johtaneet hairidtekijat.

Sailyta laite kuivassa, turvallisessa tilassa
poissa lasten ulottuvilta.

Kuljetuksen tai sailytyksen aikana leikkaus-
terat tulee aina peittéa leikkausterien suojuk-
sella.

VAalta tyékalun ylikuormittamista seké sen
vaarinkayttda, ts. pensassakset on tarkoitettu
kaytettavéksi vain pensasaitojen, pensaiden
ja perennojen leikkaamiseen.

Pensassakset tulee tarkastaa ja huoltaa am-
mattitaitoisesti sdanndllisin valiajoin. Vaihda
vahingoittuneet terét vain pareittain. Jos laite
vahingoittuu putoamisesta tai toytaisysta, se
tulee ehdottomasti tarkastaa ammattitaitoi-
sesti.

Hoida ja huolla tyékaluasi huolella. Pida
tybkalusi puhtaana ja terdvana, jotta voit ty-
Oskennella silla hyvin ja turvallisesti. Noudata
huollosta ja hoidosta annettuja ohjeita.
Maatalouden ammattikunnan méaraysten
mukaisesti vain yli 17-vuotiaat henkil6t saavat
tydskennella séhkokayttoisia pensassaksia
kayttéaen. Aikuisen valvonnassa tdma sallita-
an myos 16-vuotiaille henkildille.

Ala kéyta konetta vahingoittuneilla tai liialli-
sesti kuluneilla leikkausterilla.

Tutustu ympéristédsi ennen tyén alkua ja varo
mahdollisia vaaroja, joita et ehka voi kuulla
koneen aiheuttaman melun vuoksi.
Pensassaksien kayttd on kielletty, jos 1ahistdl-
1& on ihmisi& ja varsinkin lapsia.

Lapset eivat saa kayttda pensassaksia.
Koneen melunpééstd tyén aikana saattaa
ylittda arvon 85 dB(A). Tassa tapauksessa
tarvitaan kayttajaa koskevia meluntorjunta- ja
kuulonsuojatoimenpiteitd. Taman sédhkotyd-
kalun melunpaéstét on mitattu standardin EN
60745-1 mukaan.

Kahvaan tuleva tarina on < 2,5 m/s? ja se on
mitattu standardin EN 60745-1 mukaan.
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On suositeltavaa tarkastaa, onko pensasaidassa
piilossa olevia osia (esim. metallilanka-aitoja).

Erityiset turvallisuusmaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvéat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.
Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistéan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

Ala heita loppuun kéaytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyné& on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkédan kestényt séilytys tai kéayt-
tamaétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-

FIN

menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisépuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

Valta vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al& paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.
Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri ilimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

10.

11

12.

13.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.
Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkoéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittémasti uusiin.

Pida laturi, akut ja akkukayttéinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

Ala kéyta vahingoittuneita latureita.

Ala kayta mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttdisten laitteiden lataamiseen.
Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lampe-
nee. Anna akkusarjan jadhtya huoneenlam-
pdiseksi ennen lataamisen aloittamista.

Al lataa akkuja liian pitk&aan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. AlA jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

Ala koskaan kayta tai lataa akkuja, jos
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oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli

12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampdtilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidita (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampotila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakoéidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kéyta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymétta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jéatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampati-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: sdhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja

akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 taman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &léka kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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SLO

Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodi-
la, slikovno gradivo in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih napotkov in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢itno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢cnega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje
ali obesanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vticnice. Prikljuéne
napeljave ne priblizujte vro€ini, olju,
ostrim robom ali premikajo¢im se delom.

Poskodovana ali zvita priklju¢na napeljava
poveca nevarnost elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljsek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljSevalne
prikljuéne napeljave, primerne za zunanjo
uporabo, zmanjSa nevarnost elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se lo¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢nega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. Nosenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obuteyv, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljucite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vklju€eno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijace.
Orodije ali klju¢ v vrte¢em delu elektri¢ne nap-
rave, lahko povzro€i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi tele-
sa. Poskrbite za stabilno pozicijo in
vedno drzite ravnotezje. Tako boste
lahko elektriéno orodje bolje nadzirali v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblaécila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje
se vam lahko zapletejo med premikajoce se
dele.

g) Ce je montirana naprava za odsesavanije
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanaSajte se na lazno varnost in

ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi
pravili za elektriéno orodje, €etudi ste z
elektriénim orodjem seznanjeni, saj ste
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnan-

je lahko v del€ku sekunde povzro€i hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orod-
jem

Ne preobremenjujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delali laZje in varneje v navedenem
obmogju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektri€nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki
ga ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem elektriénega
orodja, izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
prepre€uje nenadzorovan vklop elektri¢nega
orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z
elektricnim orodjem niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Elektricne naprave so
lahko nevarno, e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalno orodje vzdrzujte ostro in €isto.
Skrbno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje

in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba
elektri¢nega orodja v druga¢ne namene lahko
vodi do nevarnih situacij.

Rocaiji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prilemne povrsine, ki drsijo, ne omogoc¢ajo
varnega upravljanja in nadzorovanja

SLO

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

elektricnega orodja v nepredvidenih situaci-
jah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorije.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom in drugim
majhnim kovinskim predmetom, ki lahko
povzroéijo premostitev kontaktov. Kratki
stik med kontakti akumulatorja lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali sp-
remenjenega akumulatorja. PoSkodovani
ali spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za upo-
rabo. Napacno polnjenje ali polnjenje zunaj
temperaturnega razpona lahko akumulator
unici in pove€a nevarnost pozara.

6. Servisiranje

a)

b)

-64-

SiHi_Akku_Heckenschere_MT_SPK13.indb 64

Pustite, da bo Vase elektri¢no orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-

ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas&eni servis.
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SLO

Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo (na

akumulator)

* Delov telesa ne priblizujte rezilu. Ne
poskusajte odstraniti rezanega materi-
ala, ko so Skarje vklopljene in ne drzite
materiala, ki ga zelite rezati. Vpet odrezan
material odstranite le, ko je pripomocek
izklopljen. Trenutek nepazljivosti pri upo-
rabi 8karij za zivo mejo lahko povzro&i hude
poskodbe.

o Skarje za zivo mejo drzite na ro¢aju, ko
rezilo miruje. Pri prenosu ali shranjevan-
ju Skarij za zivo mejo vedno uporabite
zasc¢itno pokrivalo. Skrbno ravnanje s
pripomo¢kom zmanj$a moznost poskodb za-
radi rezila.

* Elektricno orodje drzite le na izoliranih
prijemnih povrsinah, ker lahko pride rezi-
lo v stik s skritimi elektricnimi napeljava-
mi ali lastnim omreznim kablom. Stik rezila
z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko spravi
pod napetost kovinske dele pripomocka in
povzro€i elektri¢ni udar.

Dodatni varnostni napotki za Skarje za zivo

mejo

1. Pred vsakim delovnim opravilom, ki ga boste
izvajali z elektri¢nimi Skarjami za Zivo mejo,
potegnite elektriCni vtika¢ iz vti¢nice na
elektriénem omrezju. Na primer:

— poskodovanja elektri¢nega kabla

— gisCenje noza

— pregled v primeru motenj

- ¢iS€enje in vzdrzevanje

— nenadzorovano odstavljanje orodja

2. Stroj lahko povzroci resne poskodbe! Skrbno
preberite navodila za uporabo glede
pravilnega rokovanja z orodjem, glede priprav
za izvajanje dela, glede vzdrzevanja ter zago-
na in ugasanja stroja. Seznanite se z vsemi
nastavitvenimi deli orodja in s pravilno upora-
bo le-tega.

3. Elektricne Skarje za zivo mejo lahko uporab-
ljate samo z obema rokama.

4. Priizvajanju dela z elektri¢nimi Skarjami pazi-
te na varni polozaj telesa in primerno obutev.

5. Ne rezite ograj v dezju in, e so le-te mokre in
ne pusdéajte $karij lezati na prostem. Skarij ne
smete uporabljati dokler so mokre.

6. Prirezanju priporoéamo noSenje zascitnih
ocal in zaS¢ite za uSesa.

7. Uporabljajte primerno delovno obleko, kot
n.pr. rokavice, proti zdrsu varno obuvalo in ne
nosite ohlapnih oblagil. Ce imate dolge lase,
uporabljajte mrezico za lase.

8. lzogibajte se nenormalnemu polozZaju telesa
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in poskrbite za varni polozZaj telesa, predvsem
ko uporabljate lestve ali podstavke.

9. Med delom drzite napravo dovolj pro¢ od
telesa. Ne poskusajte odstraniti rezanega
materiala, ko so Skarje vklopljene in ne drzite
materiala, ki ga Zelite rezati. Vpet odrezan
material odstranite le, ko je pripomocek izklo-
plien. Trenutek nepazljivosti pri uporabi Skarij
za zivo mejo lahko povzro¢i hude poskodbe.

10. Pazite na to, da se v delovnem obmodju ne
bodo nahajali ljudje ali Zivali.

11. Elektri¢ne Skarje za rezanje zive meje
prena$ajte samo za vodilni ro¢aj.

12. Redno je treba preverjati eventuelne
poskodbe rezalne opreme in po potrebi
dajte Vase orodje v pregled in popravilo stro-
kovno usposobljeni servisni sluzbi ISC ali
odgovarjajoci delavnici.

13.V primeru blokiranja rezalnih delov orodja, n.
pr. zaradi debelih vej, itd., je treba elektri¢ne
Skarje nemudoma izkljugiti, t.p. potegniti
elektri¢ni vtikag iz vti¢nice in Sele potem od-
pravljati vzrok blokiranja.

14. Orodje shranjujte v suhem, varnem prostoru in
izven dosega otrok.

15. Pri transportu orodja in pri njegovem
skladi$¢enju je potrebno zmeraj rezalni del
orodja pokriti z za¢ito rezalnega dela.

16.1zogibajte se preobremenjevanju orodja in ne-
nameski uporabi orodja, t.p. elekiriCne Skarje
SO hamenjene samo rezanju zive meje, grmov
in zelenih trajnic.

17. Elektri¢ne Skarje za rezanje zive meje je
treba redno pregledovati in vzdrzevati.
Poskodovane noze zamenjujte samo v
paru. Pri poSkodbah zaradi padca ali udar-
ca je potrebna obvezna kontrola s strani
odgovarjajo¢ega strokovnjaka.

18. Skrbno neguijte in vzdrzujte Vase orodje. Vase
orodje vzdrzujte v istem stanju, da boste
lahko delali dobro in varno. UpoStevajte in
postopajte po napotkih za vzdrzevanje in
negovanje orodja.

19. Po zakonskih dologilih kmetijskega poklicnega
zdruzenija lahko izvajajo delo z elektriénimi
Skarjami za rezanje Zive meje samo osebe,
ki starejSe od 17 let. Pod nadzorom odras-
le osebe lahko ta dela izvajajo tudi osebe
starejSe od 16 let.

20. Orodja ne uporabljajte pri poskodovanih ali
prekomerno obrabljenih rezalnih delih.

21. Seznanite se z Vasim delovnim okoljem in
bodite pozorni na vse mozne nevarnosti, ki jih
zaradi hrupa orodja morda ne bi mogli slisati
pri delu.
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22.Izogibati se je treba uporabi tega orodja, ¢e se
v delovnem obmoc¢ju nahajajo druge osebe,
predvsem pa otroci.

23. Otroci ne smejo uporabljati Skarij za zivo mejo.

24.Razvoj hrupa na delovnem mestu lahko prese-
ga 85 dB(A).V tem primeru mora uporabnik
ustrezno ukrepati in se pred hrupom za&¢ititi
z gludniki. Hrup tega elektri¢nega orodija je bil
izmerjen v skladu z EN 60745-1.

25. Nihanja, ki nastajajo na ro¢aju, znasajo <
2,5 m/s?in so bila ugotovljena v skladu s EN
60745-1.

Priporo¢a se, da pregledate Zivo mejo, ali so v
njej predmeti, ki jih ne vidite (npr. zinate ograje).

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-
nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napac¢na upo-
raba in napaéno vzdrZzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!
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6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poSkoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-
njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob¢utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Cemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Prepreéite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi €e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zaScitna naprava izklju€i napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
vec ne vkljuCujte, ko je zas¢&itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, dezju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenjajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.
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4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljsi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabiljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija ze mo¢no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma
(priporo¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %).
Popolna izpraznitev povzroci pred¢asno
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo za$citite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmoc¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali son¢éni zarki povzrodijo pregretje in
poskodovanije celic. Pregretih baterij nikoli

ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenjajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprecite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavredi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zasc&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast, utalast,
képleirast és technikai adatot végig, amelyel
ez az elektromos szerszam el van latva. A
kévetkezd utasitasok betartasan bellli mulaszta-
sok aramlitést, tlizet és/vagy sulyos sérliléseket
okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megyvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrakat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam hasz-
nalatanak az ideje alatt gyerekeket va-
lamint mas személyeket tavol. A figyelme
elterelésénél elveszitheti az elektromos kés-
zUlék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszolo aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikojat.

b) Keriilje el a foldelt felliletekkel valé
testi érintkezést, mint példaul cso6-
vekkel, flit6testekkel, tiizhelyekkel,
hiitoszekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapés veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtol tavol. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az

aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos késziilék hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszol6 aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hGségtol, olajtdl, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
noveli egy aramutés rizikojat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilteriiletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsdkkenti egy aramutés rizikojat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsolé hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérulésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy védészemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
véddsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol fliggden, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrél, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készulléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

e) Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezdltal a varat-
lan szituaciokban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogé
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivé hasznalata lecsdkkentheti a por
altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyain tal, még akkor
sem, ha sok hasznalat utan jartas az elek-
tromos szerszam hasznalataban. Gond-
talan cselekvés masodpercek térdéke alatt
sulyos sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfeleld
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.
Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamo-
kat a gyerekek részére nem elérhetd
helyen tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek has-
znalni, akik nem jartasak ezzel a készii-
lékkel, vagy akik nem olvastak el ezeket
az utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Az elektromos szerszamokat és a betét
szerszamokat gondosan apolni. Kon-
trollalja le, hogy a mozgathato részek

f)

q)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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kifogastalanul miikodnek e és nem
szorulnak, hogy részek torottek e vagy
megrongalodtak e gy, hogy karosan
befolyasolyak az elektromos szerszam
miikédését. Az elektromos szerszam has-
znalata el6tt javittassa meg a megronga-
lodott részeket. Sok baleset oka az elektro-
mos szerszam rosszul végzett karbantartasa.
Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek az
utasitasoknak megfelel6en hasznalni.
Eko6zben vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzendd tevékenységet.
Az elektromos szerszamoknak az elérelatott
hasznalatuktol eltéré hasznalata, veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszoés fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek, nem eldrelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajan-

lott toltokésziilékekben tolteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos akku-
fajtara alkalmas, annal mas akku-fajték hasz-
nélata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérilésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktdl, amelyek elSidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontak-
tusok kdzotti rovidzarlatnak a kdvetkezménye
égési sérulés vagy tlz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubal. Kertiilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészitéen igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.
Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem el6relathatdan viselked-
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hetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy sérilési
veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tiiznek vagy tul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C

folotti hdmérsékletek egy robbanast idézhet- 2.

nek eld.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos utasi-
tasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfeleld toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivdli téltés tén-

kreteheti az akkut és megndveli a tlizveszély 3.
veszélyét.
4.
6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis

kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak 5.

originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is

fennall az elektromos szerszam biztonsaga. 6.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.

Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a 7.

gyarté vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Biztonsagi utasitasok kerti ollékhoz (elemel 8.

miikodo)
® Minden testrészt tavol tartani a

vagokeéstol. Ne préobalja meg futé kés 9.

mellett a vagasjavakat eltavolitani vagy

- a kések megtisztitdsanal

- zavarok esteténi leellenérzésnél

- tisztitasndl és karbantartasnal

- felligyelet nélkili leallitasnal

A gép komoly sériléseket okozhat! Olvassa
gondosan el a hasznalati utasitast:

- a helyes kezeléshez,

- az el6készitéshez,

- a helyreallitashoz,

- a gép inditasahoz és ledllitasahoz
Ismerkedjen meg minden bedllitérésszel és a
gép szakszeru hasznalataval.

A sévényvago ollot csak két kézzel szabad
vezetni.

A sdvényvago olloval valo dolgozasnal ligyel-
ni egy biztos allasra és egy feszes labbelit
hordani.

Ne vagjon es6ben vagy nedves sévényeken
és ne hagyja a készUléket a szabadban fekve.
Nem szabad addig, amig nedves hasznalni.
Vagas kdzben egy védészemuvegnek és egy
zajcsOkkent6 fllvéddnek a hordasa ajanlatos.
Hordjon megfelel6 munkaruhat mint
gumikesztylket, nem csuszoés cipéket és ne
hordjon bé ruhat. Hosszu hajat egy hajhalo-
ban hordani.

Kerulje el az abnormalis testtartasokat és
gondoskodjon egy biztos allasrdl, kiléndsen
ha létrakat és felhagokat hasznéalna.

A készlléket munka kézben elegend? ta-
volsagra tartani a testtdl.

a vagandé anyagot fogva tartani. A bes- 10. Ugyelien arra, hogy a munka vagy a kilengési

zorult vagasi javakat csak kikapcsolt
késziiléknél eltavolitani. A kerti oll6 hasz-

téren belll se emberek se allatok ne tartdz-
kodjanak.

nélatandl egy pillanat figyelmetlenség nehéz 11. A sévényvago ollot csak nyugalmi helyzetben

sérllésekhez vezethet.
* A kerti oll6t nyugalmi allapotban levé

levd késeknél, a vezetd fogantyunal fogva
hordani.

késnél, a fogantyunal fogva hordani. A 12. A vagdberendezést rendszeresen le kell

kerti oll6 szallitasanal vagy tarolasanal
mindig felhtzni a védéburkolatot. A kés-
zulékkel levé gondos banasméd lecsdkkenti
a kés altali sérilés veszélyét.

ellendrizni sérllésekre. Ha szikséges,

akkor hagyja a vagdszerszamot az ISC
vevdszolgaltatasa vagy egy szakmuhely altal
rendbehozni.

* Az elektromos szerszamot csak az izolalt 13. A vagdberendezés blokkolasanal, példaul

fogantyufeliileteknél fogva tartani, mivel
a vago kés érintkezésbe keriilhet rejtett
aramvezetékekkel. A vagokésnek a feszilt-
ségeket vezetd vezetékekkel valo kontaktusa

vastag agak altal stb., azonnal Gzemen kivUlre
kell helyezni a sévényvago ollot-

Eltavolitani az akkut és azutan eltavolitani a
blokkolas okat.

feszlltség ala teheti a fémtartalmu készulék- 14. A készlléket egy szaraz, biztos és a gyerekek

részeket és aramitéshez vezethet.

szamara elérhetetlen helyen érizni meg.

15. A szallitasnal és a tarolasnal mindig le kell

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok kerti oll6k-
hoz

fedni egy vagoberendezésvéddvel a vagébe-
rendezést.

1. Minden munka elétt, amelyet a sévényvago 16. Kertlje el a készulék tulterhelését valamint

ollon végezne el, ki kell huzni az akkut, mint
példaul:
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annak mas célokra valé felhasznalasat, ez
azt jelenti, hogy a sdvényvago ollot csak sé-
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vények, bokrok és cserjék vagasara szabad
hasznalni.

17. A s6vényvago ollot rendszeresen szakszer(ien
le kell ellenérizni és karbantartani. Sérilt
késeket csak parosaval kicserélni. Esés vagy
Utés altali séruléseknél elkerllhetetlen egy
szakemberi leellendrzés.

18. Apolja gondosan a szerszamat. Tartsa a
szerszamat tisztan és élesen, azért hogy
jobban és biztonsagosabban tudjon dolgozni.
Vegye figyelembe és tartsa be a karbantar-
tassal és apolassal kapcsolatos utasitasokat.

19. A féldmuvelési szakszdvetségek hatarozatai
szerint az elektromosan Uzemeltetett s6-
vényvago olldkkal csak 17 éven felili sze-
mélyeknek szabad munkékat elvégeznitk.
Felnéttek felligyelete alatt ez 16 évtdli szemé-
lyeknek engedélyezett.

20. Ne hasznalja a gépet egy karosult vagy tulsa-
gosan elkopott vagoberendezéssel.

21. Ismerkedjen meg a kérnyezettel és ligyeljen a
lehetséges veszélyekre, amelyeket a gépzaj
miatt esetleg nem hallana.

22. El kell kerUlni a sévényvago ollé hasznélatat,
ha személyek, féleg ha gyerekek vannak a
kézelben.

23. Gyerekeknek nem szabad hasznalni a s6vé-
nyvagoé ollét.

24. A zajkibocsajtas a munkahelyen tullépheti a
85 dB(A)-t. Ebben az esetben az Uizemelteték
részére hangvédelmi és hallasvédelmi intéz-
kedésekre van sziikség. Ennek az elektromos
szerszamnak a zaja a EN 60745-1 szerint lett
mérve.

25. A fogantyun levd rezgések nagysaga
< 2,5 m/s?-nél és a EN 60745-1 szerint lettek
mérve.

Ajanlatos, atkutatni a sévényt rejtett targyakra
(mint példaul drétkeritésekre).

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasUrlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.

Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok f6 oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az elsd be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat slrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nal és legalabb 40%-ra feltoltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydngult
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-

nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt tiizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimerilni!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerlésének a
legtébbszoéri oka a hosszu idejl tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes felt6ltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sérlléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.
A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevilésnél az inte-
gralt véddlekapcsolo biztonsagi okokbol
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
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11.

12.

13.

lizemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolét, ha a
védélekapcsold lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sériilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, esé és magas
légnedvesség eldl. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérulé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esbének vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!
Amennyiben a készuléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a toltokésziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

10.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészlléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszdlt-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltokésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl ovni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne hasznélja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A toltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehuini.
Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valdszin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

10°C alatti hémérsékletnél torténé toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlzet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sérlltek lehetnek az akkucellak.

11.

12.

13.

Ne hasznélyon olyan akkukat tdbbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalddtak, vagy szokatlan szimptomokat
mutatnanak fel (kigdzosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti bregedésehez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esd elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
|6dashoz vezethet.

Ne hasznadlja az akkukésziléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyadé-
kok kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészulékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l - 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés el6l! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokésziilekek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!
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Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készlilékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készUlékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gy(jtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Indicatii de siguranta generale pentru aparate
electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile si tineti cont de imaginile si
datele tehnice. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni pot duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de lu-
cru curat si bine iluminat. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric,
tineti copiii sau alte persoane la distanta.
In cazul sustragerii atentiei, puteti pierde cont-
rolul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorife-
re, sobe sau frigidere. Exista un risc
ridicat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de sur-

se de caldura, ulei, de muchii ascutite sau
piese aflate in migcare. Cablurile de racord
deteriorate sau infasurate, maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltdminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
oprita, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile inainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata in migcare de rotatie poate provoca
vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau bi-
juterii. Pastrati parul, imbracamintea si
manusile la distanta de componentele
aflate in migcare. imbracamintea lejera,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de com-
ponentele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare a
prafului poate reduce pericolele datorate pra-
fului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca urma-
re a utilizarii multiple a aparatului electric.
Manipularea cu neatentie poate duce in
fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat sau
deconectat este periculos si trebuie reparat.
inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul. Aceasta masura
de precautie impiedica pornirea accidentala a
aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indemana copiilor. Nu permiteti ca apa-
ratul electric sa fie utilizat de persoane
care nu au experienta cu astfel de aparate
sau care nu au citit aceste instructiuni.
Aparatele electrice sunt periculoase, daca
sunt utilizate de persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu sunt
blocate, daca nu sunt piese rupte sau de-
teriorate, astfel incat functionarea apara-
tului electric sa fie afectata. Lasati piesele
deteriorate sa fie reparate inainte de utili-
zarea aparatului electric. Cauza multor ac-
cidente este intretinerea necorespunzéatoare a
aparatelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-

g)

h)

rate. Sculele de taiere ingrijite corespunzator
si cu muchii ascutite se blocheaza mairar si
pot fi ghidate mai ugor.

Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decét cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere
lunecoase nu permit utilizarea siguréa si con-
trolul asupra aparatului electric in situatii
neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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mulator

incércati acumulatoarele numai in aparate
de incarcat recomandate de producator.
in cazul unui aparat de incércat previzut pen-
tru un anumit tip de acumulator persista un
pericol imanent de incendiu daca este folosit
cu alte acumulatoare.

in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in acest
sens. Utilizarea altor acumulatoare poate
duce la accidente sau incendii.

Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acumu-
latorului poate provoca arsuri sau poate duce
la incendiu.

in cazul folosirii necorespunzatoare se
poate scurge lichid din acumulator. Evitati
contactul cu acesta. in cazul atingerii
accidentale se va spala imediat cu apa.
Daca lichidul intra in ochi, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.

Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
Respectati toate instructiunile cu privi-

re la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
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mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul

si méresc pericolul de incendiu. 3.

6. Service 4.
a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat, care
utilizeaza numai piese de schimb origi- 5.
nale. Prin aceasta se garanteaza pastrarea
sigurantei sculei dumneavoastra electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare de- 6.
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau 7.

ateliere service pentru clienti imputernicite.

Indicatii de siguranta pentru foarfece pentru

gard viu: 8.

* Tineti toate partile corpului la distanta de
cutitul taietor. Nu incercati sa indepartati
material tdiat sau sa tineti material care 9.
urmeaza sa fie taiat atunci cand cutitul

este in migcare. indepartati material taiat 10.

agatat doar cand aparatul este oprit. Un
moment de neatentie la utilizarea foarfecelui

pentru gard viu poate duce la accidentari 11.
grave.
° Transportati foarfecelui pentru gard viu 12.

tinandu-l de méaner si cu cutitul oprit. Pe
timpul transportului sau la depozitarea
foarfecelui pentru gard viu se va monta
intotdeauna protectia pentru lama. Manev-

rarea acurata a aparatului reduce pericolul de 13.

accidentare prin cutit.

* Tineti scula electrica doar de suprafetele
de prindere izolate, deoarece cutitul
taietor poate atinge cabluri electrice as-

cunse. Contactul cu cabluri purtatoare de 14.

curent poate pune sub tensiune si componen-

tele metalice ale aparatului, ceea ce duce la 15.

electrocutare.

Indicatii de siguranta suplimentare 16.

1. inainte de toate lucrérile care le efectuatila
foarfecele pentru gard viu scoateti acumula-
torul, de ex.:

- Curatarea lamelor

- Verificarea Tn caz de defectiuni 17.

- Curatarea si intretinerea
- Lasarea nesupravegheata
2. Aparatul poate cauza vatamari grave! Cititi cu
atentie aceste instructiuni de folosire:
- pentru 0 manevrare corecta,

- la pregatire, 18.

- la reparatii,
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- la pornirea si oprirea aparatului,
Familiarizati-va cu toate partile reglabile si cu
utilizarea corecta a aparatului.

Foarfecele pentru gard viu se va manevra
doar cu ambele maini.

in timpul lucrului cu foarfecele pentru gard

viu asigurati intotdeauna o pozitie stabila si
purtati incaltaminte rezistenta.

Nu tundeti pe timp de ploaie sau gard viu ud
si nu |&sati aparatul in aer liber. Este interzisa
folosirea, atata timp cat gardul viu este ud.

in timpul taierii este recomandat sa purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva.
Purtati imbracaminte de lucru adecvata

cum ar fi manusi de cauciuc, incaltaminte
rezistenta la alunecare si nu purtati haine lar-
gi. Daca aveti parul lung, purtati un fileu.
Evitati pozitia anormala a corpului si asigurati
o pozitie sigurd, in special cand folositi scari si
va deplasati.

in timpul lucrului pastrati o distanta suficienta
intre aparat si corpul dvs..

Fiti atenti ca nici o altd persoana si nici un ani-
mal sa nu fie prezenti in zona de lucru sau in
raza foarfecelor.

Transportati foarfecele pentru gard viu numai
tindndu-| de méner.

Dispozitivul de taiere trebuie verificat cu regu-
laritate pentru a nu prezenta deteriorari. Daca
este necesar, dispozitivul de taiere trebuie
reparat regulamentar prin magazinul dvs. de
specialitate Hornbach.

in cazul blocarii dispozitivului de téiere, de ex.
prin crengi groase etc., foarfecele pentru gard
viu trebuie decuplat imediat, se scoate acu-
mulatorul si abia dupa aceea se va inlatura
cauza blocajului.

Depozitati aparatul intr-un loc uscat, sigur si
inaccesibil pentru copii.

in timpul transportului si la depozitare dis-
pozitivul de taiere se va acoperi cu protectia
pentru dispozitivul de taiere.

Evitati suprasolicitarea aparatului si folosirea
n alte scopuri decat pentru care a fost creat,
foarfecele pentru gard viu este deci destinat
doar taierii gardurilor vii, a boschetilor si
vegetatiei decorative.

Foarfecele pentru gard viu trebuie verificat si
ntretinut in mod regulat. Cutitele deteriorate
se vor schimba numai cu pereche. in cazul
deteriorarilor cauzate prin cadere sau lovire
este neaparat necesara o verificare de catre
un specialist.

Ingrijiti si intretineti scula dvs. cu grija. Péstrati
scula curata si ascutita pentru a putea lucra
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bine si sigur. Respectati si urmati indicatiile
referitoare la intretinere si ingrijire.

Conform dispozitiilor asociatiilor agricole,
efectuarea de lucrari cu foarfecele pentru gard
viu electric este permisa numai persoanelor
peste 17 ani. Persoanelor peste 16 ani le este
permis acest lucru doar sub supravegherea
unei persoane adulte.

Nu folositi masina cu un dispozitiv de taiere
deteriorat sau foarte uzat.

Familiarizati-va cu mediul ambiant si tineti
cont de pericole posibile, pe care nu le puteti
auzi eventual din cauza zgomotului produs de
masina.

Evitati utilizarea foarfecelor pentru gard viu
daca in apropiere se afla alte persoane, in
special copii.

Este interzisa utilizarea foarfecelor pentru
gard viu de catre copii.

Zgomotul dezvoltat la locul de munca poate
depasi 85 dB(A). in acest caz sunt necesare
masuri de protectie contra zgomotului si
masuri de protectie a auzului pentru utiliza-
tor. Zgomotul produs de acest aparat a fost
masurat conform EN 60745-1.

Valoarea vibratiilor existente la manerul apa-
ratului este < 2,5 m/s? si a fost evaluata con-
form EN 60745-1.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Se recomanda verificarea gardului viu in ceea
ce priveste obiecte ascunse (de ex. garduri
de sarma).

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in

mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila numai
daca celulele nu sunt deteriorate. Manipula-
rea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descarcare profundal!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si
reprezinta un risc privind siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

9. Evitati deteriorari si lovituri!

Inlocuiti imediat acumulatoarele care au cazut

de la o Tnaltime mai mare de un metru sau

care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.

Tineti cont n acest sens si de indicatii privind

evacuarea la deseuri.

in caz de suprasolicitare si supraincalzire

dispozitivul de protectie integrat decupleaza

aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat

aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-

10.
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11.

12.

13.

rea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utiliza-
rea altor acumulatoare poate duce la acciden-
te, explozii si incendii.

Feriti acumulatorul de umezeal3, ploaie

si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

10.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcéatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incarcat deteriorate.
Nu utilizati incarcatorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se Tncalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa se
raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-

tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in

11.

12.

13.

timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

Nu descarcati acumulatorul complet (se
recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate
in timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbrac@minte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
intr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
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latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii acu-
mulatorului!

Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurétor.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

MNPOEIAOMOIHZH

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEEIS
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Z€ OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXKATA.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadpAEEOLV TN
okdvn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd tn Stapkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. Edv dev gioTe
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo TpETmEL va Talpladel otnv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTOINOT
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV Madi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa kat
ATav XpnoloTioleite KATAAANAEG Tipileg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEIaG.

Na armogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWYV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag sival

b)
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YEWMEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla ano Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAleio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aadt, aiunpEg Akpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUNG.
Ta eEAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO
egpyaAeio oto uUTtaI®po, va
XPTMOIHOTIOIEITE MOVO PTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Urnaidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SLaKoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYALECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiyr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleioTe T MECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YUaAld. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag omwg pPdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTIPOOoTAsia, avAAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyOoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KALUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO HeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExeTe

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

TO X€PL 00G OTOV SLAKOTITN 1) N CUOKEUN
eival evepyoromnpévn 0Tav In ouveEceTe
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE81d. 'Eva epyaleio puBuong 1 kAeLdi
IOV BpioKeTAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, UTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpelyeTe TN M PUCLIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavTta TNV 1oopportia oag. ‘Etol yrnopeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KatdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arno Kwvovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAALd Ba
Urtopovoav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav prtopouv va tortofetnovv
oucTipata avappodnong okovng i
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

T XPNOLUOTIOCETE CWOTA. H xprion
OUOTHATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivduvoug arnod okévn.
Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av £XETE
eE0IKEIWOEIL pPE TN Xp1iomn Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioV LETA and
ouxvn XpPnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

Xpnrion Kat XEPLoUOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv urtepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyaleio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio
egpyAaleote KAOAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio 1oyxV0G.

Mn xpnotporoleite NAEKTPIKA EPYaAEia,
0 S1aKOTITNG TWV OToiwV givat
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.
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c)

d)

e)

f)

)

h)
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BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Pnarapia MPoTov

KAVETE TI PUBMICELG 0TI GUOKELN),
Tipv aAAd&eTe e§aptriparta r pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). AUTO
TO HETPO aodaAeiag eumodilel TNV aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpPYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
egokelwpéva padi Tng 1 mou dev
Slapacav autEg TiIg 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTikivéuva, 6tav
XPNOoLoTIooUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TtEPLTTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal TA EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat 8ev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUUEVA TUIHATA 1] EAV £XOUV GTIACEL
e§apTripata ] opLGHEVA TURHATA

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TNV
ayoyn AetToupyia Tov NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMICKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE T CUCGKEUN. MoAAd
aTuUXMHaTa opeiovTtal o NAEKTPLIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpovvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAEG SEV UTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTePQ.

Na xpnotiporoleite Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVA PHE AUTEG TIG 0ONYIEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kal To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon tou nAekTplkoL epyaAeiov
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

Na diatnpeite oteyvEg TIg XEIPOAABEG,
KaBap€g kat eAeVOepeg anod Aadia kat
ArtavTikd. Ot 0AloONnpEg xelpoAaBEg kat
Ta 0ALoONPA TiIacipaTa Sev EMITPETOVV
A0DAAT] XEPLOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov o€ AMPOOTTEG TIEPLOTACELS.
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b)

c)

d)

g)

Xpnrion Kat XeLPLoUOG Tou EpYaAeiov pe
Hmatapia

Na ¢poprilete TIg prtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoTr. [a évav ¢popTioTn Tou
TpoopileTal Pévo yla éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporomnBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite Hovo TIg pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yla XPrioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA epyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dgv xpnoipomnoleital

va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N

AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECGOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadpwyV TG
Uratapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

& mepinTtwon e0paApevng Xprong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o uypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO Ao Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpomoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIOMUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepipepBoUv 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTApPieq o€ pwWTLA

1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouO1ioTe OAEQ TIG 08N YiEQ yia TN
dOPTION KAl PN OoPTIZETE TN PHatapia n
To gpyaleio popTIONG MEPAV TOU TIESiIOU
BeppoKkpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaipévn dpoption 1
HOPTLON TIEEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beplokpaciag uropei va kataotpeWetl

N Jratapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oag
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO KAl Va
XPNOooTolovvTal HOVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifeTain
a0dAAELD TOU NAEKTPIKOU 0aG EPYAAEIOU.

b) Moté€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTI|PNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnarapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTackevaoTn 1 and
EVTETAALEVA CuVEPYEID OEPPIG.

Ynodei&elg acpaleiag yia Oapuvokopteg (Le

unarapia)

* Nakpatdrte Ta HEAN TOV CWHATOG
Hakpla arnod To paxaipt komnig. Mn
TIPOCTIAOEITE VO ATTOPAKPUVETE KOUHEVA
TUAMATA 1] VA KPATIGETE TO UALKO TIOU
kOBeTal 6tav Aetrtoupyei To payaipt. Na
QATIOMOKPUVETE MITAOKAPIOHUEVA KOMUATIA
HOVo OTav Eival AMEVEPYOTIOMUEVT 1|
ouokeun. Mévo pia oty anpooeiag katd
TN XPr)oN TOU BAVOKOTITIKOU UIopEl va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

* Nakpatarte To OCAMVOKOTITIKO aro TN
XEPOAARY] 6TaV €ival AKIVTOTIONMEVO
To paxaipt. Kata mn petagopan
™ $UAAEN Tou OAPVOKOTITIKOU Va
TOTIOOETEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAvppa. Mia TpooeKTIKY) Xprion TS
OUOKEUNG HEWWVEL TOV KiVOUVO ATUXT|UATOG
ano To payaipt.

* Namavete Ta nAekTPIKA Epyaleia
OTIG MOVWUEVEG XELPOAABEG, S1OTL TO
paxaipt pmopei va €pOel o emadpn
HE UNn opatoug aywyoug NAEKTPIKOU
pevpartog. H ermadr pe aywyo peuATog
propei va B€oel Kat Ta LETAAAIKA TUATA
TNG CUOKEUNG UTIO TAOT) KAl VA TIPOKAAEDEL
nAekTpomAngia.

NpdéoOeTeq uIOSEiEELG aodhaleiag yia
Oapvokodpteg
1. Mpv amo OAeg TIG Epyacieq oTov
Bapvokodtn va Bydlete n ynatapia, 1.x.:
- KaBapLlopog pHaxaplwyv
— €A\eyxoq BAaBwv
— KaBaplopog Kal cuvTrPnon
— akivnroroinon xwpiq emifAewn
2. Autr n pnxavn propei va TipoKaAEoel
oofapoug Tpavpatiopoug! AlaBacte
TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiEq XPNong.
= Yl TN owoTr Xprion,
- TipogTolaaia,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

SiHi_Akku_|

- ouvtnpnon,

— €KKIVNOo™ KAl aKIvnToToinon TG HNXAVAG,
E&oikelwbeiTe e OAA TA TUNUATA KAL TOV
OWOTOL XEPIOO TNG MNXAVNAG.

Na odnyeite Tov BapvokddTn AvTa HOVO e
Ta dvo xépla.

Na ipooéxete 0Tav £pyAlEOTE LUE TO
BapvokodTn va oTéKeoTE 0TAOEPA Kal va
dopdaTe yepd AMOUTOLA.

Mn kOBeTE OTAV BPEXELT) UYPES TIPACLES
KOl INV apriVETE TN CUOKEUT 0TO UTtALBpo.
‘Oco untdpxel uypaoia, Sev emiTpeneTal va
XPnotJoroLeitat.

Katd v kot ouviotdral va popdte
TIPOOTATEUTIKA YUOALA KAl WTOAOTUSEG.

Na popdte katdAAnAa poUxa epyaciag
OTIWG AAoTIXEVLA YAVTLA, AVTIOALOONTIKA
marovTola Kat oxt papdid povxa. Ta pakptd
HaAALA va padevovtal o€ SiXTU LaAAWV.

Na arnopevyete U PuUCLOAOYIKT] GTAOT TOU
OWHATOG Kal va PPOVTI(ETE VA OTEKEDTE
otabepd, 1blaitepa OTAV XPNOLLOTIOIEITE
OKAAEG 1) OKAMVAKLA.

Katd ) didpkela g epyaciag va kpatdte
TN UNXAvr O€ APKETY) ArOOTAOT ATO TO
OWHA.

Na ipooéxete va un Bpiokovtal avopwroL iy
{wa oTnV TEPLOXT) epyaciag 1y epLloTPoPn|S.
Na petapepete ToV OAUVOKOPTN KPATWVTAG
TOV LOVOo and tn XEPoAaH.

Na eAEYXETE TAKTIKA TA CUCTAKATA KOTING
yla evdexopeva eAattwpata. Edv xpelaoTtei
va eriokeuadovTal Ta KOTITIKA epyaAeia amnod
To THNMa 0€pPIg TNG ISC 1y and eldikeupévo
ouvepyeio.

2 € TePIMTWOoN UMAOKAPIOHATOG TOU
OUOTHATOG KOTIG TL.X. artd XovTpd KAAdLd,
Tpémel va tebel auéows o BauvokopTng
eKTOG Aettoupyiag kal va adaipebein
uratapia. Katormiv va agpalpedei n attia ya
TO UTTAOKAPLOMA.

Na puAdooeTe TN CUOKEUT OE OTEYVO XWPO,
Hakpla aro radid.

Katd ) petadopd r) amobrikeuon va
KOAUTITETE TIAVTA TO KOTITIKO CUCTNUA LE TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMA.

Na arnogpevyete TNV UTIEPHOPTWON TOU
gpyaAeiou kal xprion yta AAAoV aro Tov
TIPOOPLLOEVO OKOTIO, SNA. 0 BaVoKODTNG
TpoopileTal LoV yla To KOWLIUO BAUVWY Kat
TIPACLWV.

O BapvokdPTNG TPETEL VA EAEYXETAL KAl

va ouVINpPEiTal TAKTIKA. Ta EAATTWHATIKA
payaipta va avtikabiotavrtat ava {evyogs. Ze
mepintwon BAARNG ano mrtwon 1) Kpouon,

arnaiteital EAeyxog aro eSIKEUUEVO
TIPOOWTTIKO.
Na repirtomote ta epyaleia cag. Na
Slatnpeite Ta epyaleia oag Tpoxlopéva
Kal kabapd yla va propeite va epydleote
KaAUTepa kat aocparéotepa. Na akoloubeite
TIq uTtodeifelg ouvTNPNONG KAl TIEPLTTOINONG.
ZUpPwVa Pe TG SIaTAEELS TWV AYPOTIKWV
ETIAYYEALATIKWY CWHATEIWV ETUTPETETAL
pévo o ATtopa Avw Twv 17 eTWV N xprion
TWV NAEKTPIKWYV BapVOKODTWV. YTIO
eMiRAeWN evNAIKWYV ETUTPETIETAL 1] XPT|ON KAl
o€ dtopa 16 eTwv.
Mn xpnotoToLeite T Unxavr e
EAATTWHATIKO 1) 1OlaiTEPA POAPPEVO KOTITIKO
ouoTNUa.
E&okelwbeite pe To TIEPIBAAAOV 0AG Kal
TPooEETE evdEXOEVOUG KiVEUVOUG, TOUG
0TT0{0UG (0WG VA PNV akoUTe AOYW TOU
BopUPou NG PNxavrg.
Na arnogpevyete TN Xprion Tou
BapVOKOTITIKOU, 0TaV BpiokovTal Kovtd
datopa, Wlaitepa atdid.
Ta nadia dev eTUTPEMETAL TIOTE VA
XPNOLOTIOOUV TO BAVOKOTITIKO.
H exmopr jxov oTn B€on epyaciag propei
va urtepPaivel Ta 85dB(A). Ztnv mepimTwon
auTA arartovvTal PETPA NXOTPooTasiag
Kal wtoaotideg yla Tov xpriotn. O 86puBog
aUTOU TOU NAEKTPIKOU gpYAAEiov HETPONKE
katd EN 60745-1.
. OLdovnoelg o XeLpoAafr) avépyovtal

o€ < 2,5 m/s2 kal JeTpr)Onkav e faon to

mnpoturo EN 60745-1.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

ZUVIoTATAL VA EAEYEETE TIPWTA TNV TIPACLA YA
KPUUMEVA aVTIKEeVa (TT.X. X. CUPHATIVOUG
dPAxTER).

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 1Slaitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE va Apadidoupe 0Toug
TEAATEG HAG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaBETOUV TIEPLOCOTEPA CUOTAATA AODAAEING.
KdBe kUTtTapo dapopdwveTal kal Katomiv
KOTayPApOVTaL TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
Autd Ta oTolXEia XpNnotoTolovvTal EMELTA Yia
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hnatapiag.
Nap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpEMeL va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIOHO TWV
pnatapwwv. MNa v acgaln xprion npemnel
OTIWOSNTOTE Va TIPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvatn poévo
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HE aképala KuTTapa Xwpig {nuieg! ‘Evag 10.
AGB0g XELPLONOG €XEL OOV CUVETIELA TNV

2 e Tepintwon unepdopTwong 1
UTIEPBEPAVONG TO EVOWUATWUEVO

{nuLa ota KUTTApPa

Mpocoxn! Ané avaAvoelq emPBepalwveTat
WG KAKT) XPrion Kat e0PaApévn Tepirtoinon
ATOTEAOUV TNV BACIKY) ALTia Yl {NHIES TWV
OUOOWPEUTWYV VYNARG LloXV0g.

Yrnodei&elg yia tn pmarapia

1.

H pratapia tng ouokeunq Sev eival
GOoPTIoPEVN KATA TNV TTIapddoon NG
ouokeung. Mpwv Tnv TpWTN Xprion TpETeL
Aourtév va poptiotei n pratapia.Na
dopTilete ouxva T uratapia oag.

11.

12.

oLOTNUA A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
OUOKeUn yla Adyoug acdaleiag. Mpoooxn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlaKAOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG OTAV
ATEVEPYOTIOONKE 1N CUCKEUN aTtd TO
ovotnua acpaAeiag. Auto Ba propovoe va
TIPOKAAETEL BAGRN TOU CUCCWPEUTH.

Na xpnotporoleite Pévo yvioleg Unatapieg.
H xprion dAAwv prataplwy Uropei va
TIPOKAAETEL TPAUNATIONOUG, £KPNEN Kal
Kivéuvo Tupkayldag.

MpooTtatréPte Tn pnarapia cag ano
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia

2. ZuyvioTdtal n anobrikeuon Tng pratapiag agpa. H uypaoia kat n Bpoxr| uropet
oe 5pooepod Xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV va 08nNyroouv og ertkivéuvn {nuid Twv
Katd 40% opTIoPEVN. KuTTApwv. Mnv dpoprtilete mote Kat unv

3. Ouunatapieg pe 1OvTa Abiou uTtOKEVTAL OE epYAdeoTe [e Pratapieg mov €XouV ekTeOEel
PUCIAOYIKT yrpavon. o€ vypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —

4. To apydtepo étav n anddoon TG pnatapiag va avtikabiotavtal apéowg!
avtarnokpiveTal pov ota 80% TnG apxIKNg, 13. Edv n ouokeur| oag dlabetel adpaipoUpevn
TPEMeL va avTikataoTtadel. Ta aduvatiopéva pratapia, adpalp€oTe TNV Ao T CUOKEUN
KUTTOPA OE YNPACKHEVN uratapia Sev yla Adyoug aodaleiag Petd Ty epyacia
UTTOPOoUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG 0ag.
WNAEQ ATTALTAOELG KAl ATTOTEAOVV Kivouvo.

5. [oté unv metdate aAEG pratapieq oe Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion
dwTtld. Kivéuvog ekpnéng! 1. TMpoog€Te Ta oTOIKEID TTIOU AvadEPOVTAL

6. Mnv kaiyete pia pratapia 1 pnv tnv oTnV mvakida tou gopTioTikov. Na ocuvdéete
ekBeTETE O€ KAVOM). TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU

7. Mnv ekpopTidete Babia Tig prtarapisg! avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
H Babia ekdpopTion {npuwvel Ta kutTapa. H NG CUOKEUN|G.
ouxvoTeEPN attia yia TNV Badld ekPopTion 2. Na mpooTatevete T0 GOPTIOTIKO KAl TOV
eival o Hakpug xpdvog arobrkeuong 1 un aywyoé amd {nuIES Kat apneES YwVvieg. Na
Xprion BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV. QAVTIKATAOTAB0UV AUECWS aTtO NAEKTPOAGYO
Na teppatioete TV epyacia oag POALG TA EAATTWHATIKA KAAwSLA.
HewBel alonTd n 1oXUG 1) avtamnokploel 3. Na mpootateveTe T0 GOPTIOTH, TIG
TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na pratapieg kat Tn cuokeur ano radid.
ATOONKEVETE TN Uratapia Hovo Petd arod 4. Mn Xpnollomoleite EAATTWHATIKOUG
TIAfipN $opTLoN. $OPTIOTEG.

8. Na mpooTtateVeTE TIG UnATApieq 5. Mn XpnooTIoLeiTe TO CUPTAPASISOUEVO
1 Tn cuokeun anod vunepdpoptwon! $opTIOTH YIa TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
Mia utepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe 6. e TePIMTWON EVIATIKNAG KaTamdvnong
uttepBEpUavon Kat nuLd Twv KUTTApWV Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
OTO E0WTEPLKS TOU TIEPIBANLATOG TNG $oépTIONG adroTE TN Uratapia va mapeL
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd Beppokpacia dwyariov.
aodnt n urtepOEpavon. 7. Mnv uniepdoprtidete TIg parapieg!

9. Na amo¢evyete {NUIEG Kal KpoUoelg! Mpooé&te TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG

Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia ou
0ag €rneoe anod VYOG TIAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPiBANpA dpdievtal aképato. Ta kUTTapa
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oopapn {nud. NpooéEte T1q uttodeifelg
anoéppwng.
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$oépTIoNG. AuToi 0L XPOVOL LoXVOUV LOVO Yia
eKPOPTIONEVEG UrtaTapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOOETNON piag POPTIOUEVNG 1} LEPIKWG
POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl NHLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVETE TIG UTTATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.
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8. TlOoTE Pn XPNOLHOTIOLEITE KaL N
dopPTIfETE UMATAPIEG YLla TIG OTIOIEG
uroYadeote wg 1 TeAevTtaia ¢opTion
€ywe mptv anod 12 urjveq. H mbavotnta
eival geydAn va €xel dbel n pnatapia 1én
oofapn {nua (Babd ekpopTion).

9. H ¢oprion oe Beppokpaoia katw Twv 10°C
odnyel og XNk {NuLd TG Kratapiag Kat
eVOEXOMEVWG OE TIUPKAYLA.

10. Mn xpnolotoleite pratapieg mov
CeoTdOnkav Katd I SlapKela TG ¢ 'PoTiong
SLOTL Ta KUTTAPA. UTTOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
erkivouvn nuid.

11. Mn xpnouotoleite TAEOV UraTapieq
TIOU TIapapopdwenKav katd tn Sidpkela
™G $OPTIONG 1 IOV TTapousiacav
AAAa acuvnBloTa cuprTwpata (agpla,
BopvBoug,...)

12. Mnv ekdopTilete MARPpwWG TN pratapia oag
(ouvioTwpeVo BABOG eKPOPTIONG HAELOUK
80%). H TAr)png ekpoOpTION oUVETTAYETAL
TNV MPOwWPN yNPavon Twv KUTTApwYV TG
uratapiag.

13. Moté unv PpoptideTe TIq Unatapieg Xwpig
emmpnon!

Mpootacia amnoé mepiBAAAOVTOAOYIKEG
eMISpAcEL]
1. Na ¢opdte mavta Tov KATAAANAO POUXLOUO

gpyaoiag. Na popdTe TPOOTATEVTIKA YUAALD.

2. Na TpooTaTEVETE T CUCKEUY GAG Kal
To popTIoTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivéuvn {nuLd Twv KUTTAPWV.

3. Mn XpnOLOTIOLEITE TN CUOKEUT KAl TO
POPTLOTH KOVTA O€ ATHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

4. Na XpnolloroLeite To GOPTIOTN KAl TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

5. Mn ¢uAdyeTe TN Unatapia o€ pePog OTou N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oToV NALO.

6. Na mpooTateVeTE TIG UNATAPIES
anoé vnepOeppavon! Yreppoptwon,
uTtEPHOPTLON 1 NALOKT) aKTIVOBOALa 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv dopTilete ToTE KaL unv epydaleote
e UraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apéowg.

7. Awathpnon pnartapliwv, popTioTH Kal
ouokeUng pratapiag. Na ¢puAdyete Tov

POPTLOTY KAL TN CUOKEUT 0AG TIOU AEITOUPYEL

E HraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG e
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Beppokpacia reptBaiiovtog 10-40°C. Na
duldyete TNV pnatapia oag oe Spooepod Kat
oteyvo xwpo oe 10-20°C. Na mpootateveTal
arno vypacia agpa kat AUeoN NALAKY
akTivoBoAia! Na amofnkeveTe TG uratapieg
HéVo oe HopTIoUEVN KATAoTAoT (TOUA. 40%
dopTiopevN)

8. Aev emutpémnetal n ékBeon NG pnatapiag
16VTWV AlBiov og Beppokpaacieg utod To
pn&év. Ot uratapieg mov anobnkevOnkav
Mavw ard 60 AeTtd o€ Beppokpacies KATW
aro 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

9. TpocoxN LE TO XEPIONO TWV UIMATAPLOV
o€ OX€0M UE NAEKTPOOTATIKY) GOPTION:

N NAEKTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO CUOTNUA TIPOOTACIAG KAl OTA
KUTTOpA NG pratapiag! Ma to Adyo autd va
aropeVYETE TNV NAEKTPOOTATIKY POPTION
KOL TIOTE va Unv ayyidete Toug IOAoUG TNG
pratapiag!

O pyratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV LE PTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to mepBaAAov. Mnv TeTdTe T
Mratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPiaTa.

Ma owotr anodppun n wratapia MPEETEL va
napadobei o€ KATAAANAC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete ov Bpioketal Ttapdpolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtrote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWYV pmaTtaplwv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIWVWVICETE VE TO THIHA pHag
eEUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATACTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwyv
1] CUCKEVWV unarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
woTe va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.

15.07.2021 14:20:29



Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instruc6es de seguranca, indi-
cacgoes, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica.
O incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagao ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A ent-
rada de agua num aparelho eléctrico aumen-
ta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-

portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Manten-
ha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méscara de protecgéo contra o po, cal-
¢ado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccéo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligagao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotagéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posicoes impréprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica

-86-
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o ca-
belo, o vestuario e as luvas afastados das
pecas em movimento. O vestuario largo, as
joias ou o cabelo comprido podem ser apan-
hados pelas pecas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de p6, estes
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilizagao de um aspirador de p6 diminui
0s perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apés numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em fragdes de segundo.

f)

)

h)

Utilizacdo e manuseamento da 5.
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes

no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas mo6-
veis funcionam sem problemas e se nao
estao perras, se existem pecas partidas
ou danificadas, que influenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes
da utilizacao da ferramenta elétrica. Mui-

b)

c)

d)

e)

f)

-87-

SiHi_Akku_Heckenschere_MT_SPK13.indb 87

tos acidentes sédo causados por ferramentas
elétricas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessoérios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utilizar
a ferramenta elétrica, acessorios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atencéo as
condi¢cdes de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fins
diferentes do previsto pode originar situagdes
perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao per-
mitem uma operag¢ao segura nem o controlo
da ferramenta elétrica em situacdes inespe-
radas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores s6 podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados
pelo fabricante. Um carregador que seja
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro podera provocar
um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados os acumuladores previstos. A uti-
lizagdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligacao em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode resultar em
queimaduras ou incéndios.

Uma utilizacao impropria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacdes cutaneas ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou tempera-
turas acima de 130 °C podem causar uma
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explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrucées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencéao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca para o corta-sebes

(funcionamento com bateria)

* Mantenha todas as partes do corpo
afastadas da lamina de corte. Nao tente
remover o produto cortado nem imobili-
zar material a cortar com a lamina a tra-
balhar. Remova o produto cortado que ficou
preso apenas com o aparelho desligado. Um
momento de distrac¢ao durante a utilizagao
do corta-sebes pode causar ferimentos gra-
ves.

* Transporte o corta-sebes pela pega e
com a lamina parada. Durante o trans-
porte ou acondicionamento do corta-
sebes coloque sempre a cobertura de
proteccao. Um manuseamento cuidado do
aparelho diminui o perigo de ferimento devido
alamina.

® Segure na ferramenta eléctrica nas su-
perficies isoladas préprias, uma vez que
a lamina de corte pode entrar em contac-
to com cabos eléctricos que ndo estejam
a vista. O contacto da lamina de corte com
um cabo de corrente eléctrica pode electrifi-
car as pecas metélicas do aparelho e provo-
car um choque eléctrico.

Instrucoes de seguranca adicionais para
corta-sebes
1. Retire a bateria, antes de efectuar qualquer
trabalho no corta-sebes, como por ex.:
- para limpar as laminas
- para verificagcbes em casos de avaria

10.

11

13.

14.

15.

16.

-88-
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- para limpeza e manutengao

- nao deixe a maquina ligada sem vigilancia.
A maquina pode causar ferimentos graves!
Leia atentamente o manual de instrug¢des:

- para que possa lidar correctamente com a
maquina,

- para a preparar,

- para a reparar,

- para a ligar e desligar, familiarize-se com
todos os 6rgéaos de comando e com a sua
utilizagao.

O corta-sebes s6 deve ser operado com as
duas maos.

Ao trabalhar com o corta-sebes, certifique-se
de que esta em local bem seguro e use cal-
cado firme.

Né&o efectue trabalhos a chuva ou em sebes
molhadas e nao deixe o aparelho ao ar livre.
O aparelho ndo pode ser utilizado enquanto
estiver molhado.

Durante os trabalhos de corte recomenda-
mos a utilizagéo de éculos de protecgéo e
protec¢do auditiva.

Use vestuario de trabalho adequado, tais
como luvas de borracha, sapatos antiderra-
pantes e nédo use roupa larga. Os cabelos
compridos devem ser presos com uma rede.
Evite posi¢bes incomodas e trabalhe num
local estavel, especialmente caso se sirva de
escadotes e bancos.

Durante o trabalho, mantenha o aparelho a
uma distancia suficiente em relagcdo ao corpo.
Assegure-se de que na area de trabalho ou
no raio de ac¢éo ndo se encontram pessoas
ou animais.

. Pegue no corta-sebes sempre pelo punho.
12.

O dispositivo de corte deve ser verificado
com regularidade quanto a existéncia de da-
nos. Se necessario, leve a ferramenta de cor-
te ao servigo de assisténcia técnica ISC ou a
uma oficina especializada para reparagao.

Se o dispositivo de corte bloquear, por ex. de-
vido a algum ramo mais grosso, etc., desligue
imediatamente o corta-sebes, retire a bateria
e, antes de mais nada, elimine a causa do
bloqueio.

Guarde o aparelho num local seco, seguro e
inacessivel as criangas.

Durante o transporte e armazenagem, cubra
sempre o dispositivo de corte com a respecti-
va proteccao.

Evite sobrecarregar a ferramenta e utiliza-

la para outros fins, ou seja, o corta-sebes
destina-se exclusivamente ao corte de sebes,
arbustos e subarbustos.
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17. Verifique regularmente se o corta-sebes
funciona bem. As laminas danificadas devem
apenas ser substituidas aos pares. Se o apa-
relho estiver danificado, devido a uma queda
ou um choque, torna-se imprescindivel uma
verificacdo por parte de um especialista.
Efectue uma conservacdo e uma manu-
tencéo cuidadosa da sua ferramenta. Man-
tenha a ferramenta limpa e afiada para asse-
gurar um trabalho bom e seguro. Respeite e
siga as instrugdes relativas & manutengao e a
conservagao.

De acordo com as determinac¢des da asso-
ciacao profissional do sector agricola (na
Alemanha) s6 os maiores de 17 anos podem
trabalhar com corta-sebes eléctricos. A sua
utilizagao por maiores de 16 anos é permiti-
da, desde que sob vigilancia de um adulto.
Na&o utilize a maquina se o dispositivo de cor-
te estiver danificado ou muito gasto.

21. Familiarize-se com o local de trabalho e ten-
ha atencdo aos perigos que possam surgir
devido ao barulho da maquina, nomeada-
mente por ndo ouvir outros ruidos.

O uso do corta-sebes é de evitar quando se
encontrem pessoas por perto, especialmente
criangas.

As criangas ndo podem utilizar o corta-sebes.
O ruido no local de trabalho pode exceder os
85 dB (A). Neste caso, o operador necessita
de medidas de isolamento e de protec¢éao
acusticos. O ruido desta ferramenta eléctrica
foi medido segundo a norma EN 60745-1.

As oscilagdes emitidas no punho séo < 2,5
m/s? e foram apuradas segundo a

EN 60745-1.

18.

19.

20.

22.

23.
24.

25.

Antes de iniciar o trabalho, certifique-se de que
ndo se encontram na sebe objectos escondidos
(como p. ex. arames).

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados séo depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com

extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas séo as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estao sujeitos a um
desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho so corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
a fogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!

O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redugéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!

Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
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10.

11.

12.

13.

te a um sobreaquecimento e a destruicdo das
células no interior da carcaga do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

Evite danos e choques!

Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaca nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicagdes sobre a
eliminac&o.

Por motivos de seguranca, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atengao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca

Indicacoes sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &

10.

11.

12.

13.

sujeito a grandes esforcos. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga sao validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar a cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,
a danificagé@o das células. Nao deixe os
acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.

-90 -
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccao.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
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40 °C, particularmente em automéveis que Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
estejam estacionados ao sol. cal seguro.

6. Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposic¢ao a radiagao solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destrui¢cdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.

7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiacéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminac¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-

lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

-91-

SiHi_Akku_Heckenschere_MT_SPK13.indb 91 15.07.2021 14:20:29



HR/BIH

Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenije ili
vjeSanje elektriénog alata, ili za izvlaenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektri¢nog udara.

e)

f)

Kada radite na otvorenom prostoru, ko-
ristite samo produzni kabel koji je takoder
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvor-
enom smanijuije rizik od elektri¢nog udara.
Ako nije moguce izbjeci rad elektricnih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

h)
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Budite oprezni, pripazite Sto €inite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem

ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu

ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite alate
za podeSavanije ili klju€ za vijke. Alat ili
klju¢ koji nade u rotiraju¢éem dijelu elektroala-
ta moze uzrokovati ozljedivanja.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tije-

la. Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuc¢u radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte pokret-
nim dijelovima. Siroku odjedu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za odsis-
avanje i sakupljanje prasine, trebate ih
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.

Ne osjecajte se varljivo sigurnima i ne ig-
norirajte sigurnosna pravila za elektricne
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

alate ¢ak i kad ste veé, nakon viSestruke
uporabe, upoznati s elektroalatom. Ne-
marno rukovanje moze dovesti do ozljeda u
djelicu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete

5.

a)

b)

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vie ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektriéni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopus-
tite osobama koje nisu upoznate s ovim
uredajem ili nisu procitale ove upute, da
koriste elektroalat. Elektroalati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oStec¢eni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektriénog
alata. Prije uporabe elektroalata,
ostecene dijelove predajte na popravak.
Uzrok mnogih nezgoda je loSe odrzavanje
elektri¢nog alata.

Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.
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c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do ozlje-
daipozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metal-

nih predmeta koji bi mogli prouzrog¢iti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moze izazvati opekoti-
ne ili pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢niCku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite aku-
mulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za upo-
rabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog temperaturnog podrucja moze
unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

6. Servis

a)

-03-

Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucéava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
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Sigurnosne napomene za Skare za zivicu (ba-

terijski pogon)

* Sve dijelove tijela drzite podalje od
ostrice noza. Ne pokusavajte uklanjati
niti pridrzavati zZivicu dok se noz okrece.
Uklijesten materijal koji rezete uklanjajte
samo dok je uredaj iskljuéen. Trenutak
nepaznje kod uporabe Skara za zivicu moze
dovesti do teskih povreda.

o Skare za Zivicu nosite drzeéi ih za ruéku
i dok noz miruje. Kod transportiranja ili
spremanja Skara uvijek navucite zastitnu
navlaku. Pazljivo rukovanje uredajem sman-
juje opasnost od ozljedivanja nozem.

* Elektri¢ni alat drzite za izoliranu povrsinu
rucke jer noz moze doci u kontakt s
nevidljivim mreznim kabelima. Uslijed
kontakta noza sa strujnim kabelom metalni
dijelovi uredaja mogu doci pod strujni napon i
uzrokovati elektriéni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za Skare za

Zivicu

1. Prije svih radova koje ¢ete poduzeti na
Skarama za Zivicu, izvucite akumulator, npr.:
- ¢iSc¢enje noza
- provjera kod smetniji
- ¢iSc¢enje i odrzavanje
- neoprezno odlaganje

2. Stroj moze uzrokovati ozbiljne povrede!
Pazljivo proéitajte upute za uporabu:

- za pravilno rukovanje,

- za pripremu,

- za popravak,

- za pokretanje i zaustavljanje stroja.
Upoznajte se sa svim elementima za
podeSavanije i praviinom uporabom stroja.

3. Skare za zivicu smijete voditi samo s objema
rukama.

4. Kod radova sa Skarama za Zivicu pazite na
stabilan polozaj i nosite ¢vrste cipele.

5. Ne rezite po kiSi niti dok je Zivica mokra i ne
ostavljajte uredaj na otvorenom. Ne smijete
ga koristit tako dugo dok je mokar.

6. Kod rezanja preporu¢ujemo nosenje zastitnih
naocala i zastitu za sluh.

7. Nosite prikladnu radnu odjeéu kao gumene
rukavice, stabilne cipele i usku odjeéu. Dugu
kosu prekrijte mrezicom.

8. Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela i po-
brinite se za stabilan polozaj, posebno ako
koristite ljestve ili stepenice.

9. Tijekom rada drzite uredaj na dostatnom raz-
maku od tijela.

10. Pripazite na to da u radnom i zakretnom
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podrucju ne budu ljudi niti Zivotinje.

11. Skare za Zivicu nosite samo za rugku za
vodenje, kad noz ne radi.

12. Redovito provjeravajte rezaéu napravu na
ostecenja. Ako je potrebno, predajte rezaci
alat ISC-servisnoj sluzbi ili servisnoj radionici
na stru¢an popravak.

13. U slu€aju blokiranja rezaée naprave, npr. zbog
debele grane itd. odmah iskljucite Skare za
Zivicu, izvadite akumulator i zatim uklonite
uzrok blokade.

14. Cuvajte uredaj na suhom i sigurnom mjestu,
nedostupnom za djecu.

15. Prilikom transporta ili spremanja napravu za
rezanje treba uvijek pokriti odgovaraju¢om
zastitom.

16. Izbjegavajte preopterecenja alata i rezanje
grana, sto znaci da Skare za Zivicu koristite
samo za rezanje Zivice, zbunja i grmlja.

17. Redovito provjeravajte i odrzavajte Skare za
Zivicu. Ostecene nozZeve mijenjajte samo u
paru. Kod ostec¢enja zbog pada ili udarca ob-
avezno je potrebna struéna provijera.

18. Brizljivo njegujte i odrzavajte Vas alat. Vas alat
drzite ostrim i Cistim, kako biste s njim mogli
dobro i sigurno raditi. Obratite pozornost na
napomene za odrzavanje i njegu i pridrzavajte
se istih.

19. Prema odredbama poljoprivrednih udruga
s elektri¢énim Skarama za zivicu smiju raditi
samo osobe starije od 17 godina. Osobe sta-
rije od 16 godina smiju raditi samo uz nadzor
odrasle osobe.

20. Ne Koristite stroj s oStecenom ili previSe
istroSenom napravom za rezanje.

21. Upoznajte se sa svojom okolinom i pripazite
na moguce opasnosti koje mozda ne biste
¢uli zbog buke koju stvara stroj.

22. |1zbjegavajte koriStenje Skara za Zivicu, ako se
u blizini nalaze osobe, prije svega djeca.

23. Djeca ne smiju koristiti Skare za Zivicu.

24. Buka na radnom mjestu moze prekoraciti 85
dB(A). U tom slucaju potrebne s mjere zastite
od buke i zastita sluha za korisnika. Buka
ovog elektroalata izmjerena je prema EN
60745-1.

25. Vibracije koje postoje na rucki iznose < 2,5 m/
s2 i odredene su prema EN 60745-1.

Preporucuje se da prije rezanja pretrazite Zivicu i
uvjerite se da u njoj nema skrivenih objekata (npr.
zi¢anih ograda).

Specijalne sigurnosne napomene
Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
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paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vi$estupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogres$no rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
oStecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite €esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najcesc¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoristenje djelomi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijavan-
ja i osteéenja ¢elija u unutradnjosti kudista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
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izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neostedeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno oStecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
isklju€i uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kiSa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
ostecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj ploc€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od otecenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zaétitite punjac¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag vise dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
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10.

11.

12.

13.

proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostec¢en
(potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

Nemojte Kkoristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢Gelije mogle biti opasno ostecene.

Nemoijte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanie, ...)

Nemoijte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporugena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.
Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1.

2.

Nosite prikladnu radnu odjeéu. Nosite
zastitne naocale.

Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kise. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekucina.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijec¢i 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preopterecenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite

ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-

je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju

ostecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinaéno zapakiraju u plasti¢éne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje

Procitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehni¢ke podatke dobijene s
ovim elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava moze da
dode do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
s uzemljenim elektroalatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za nosenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokret-
nih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog

udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektricnih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuéiti uredaj, uklo-
nite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rota-
cionom delu elektroalata moze da uzrokuje
povrede.

e) lIzbegavajte nenormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
¢ete bolje da kontroliSete elektri¢ni uredaj u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i
rukavice drzite sto dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je mogucée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da
smanijite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
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ja prasine.

h) Ne osecajte se varljivo sigurnima i
ne ignorisite bezbednosna pravila za
elektricne alate ¢ak i kada ste ve¢, na-
kon mnogostruke upotrebe, upoznati sa
elektriénim alatom. Nemarno rukovanje
moze da dovede do teSkih povreda u deliéu
sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektri¢nim alatom
a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristi-
te alat koji je namenjen za Vas posao.

Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i

sigurnije u navedenom podrucju snage.
b) Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac

neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da

popravi.

c) Pre nego sto cete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozZiti

elektroalat, izvucite utikaé iz utiénice i/

ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanijuju nekontrolisano pokretanje elektroa-

lata.

d) NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriSéenje

elektroalata licima koja nisu upoznata
s njegovim radom ili nisu procitala ova

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

Punite akumulatore samo u punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporu¢en za odredenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugadijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze da uzrokuje po-
vrede i opasnost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljueva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata akumulatora moze
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomo¢. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.
Ne koristite oStecéen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na
nepredviden nacin i prouzroCe vatru, eksplo-
Ziju ili povrede.

uputstva. Elektroalati su opasni ako ih koris- f) Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
te neiskusna lica. temperaturama. Vatra ili temperature preko
e) Elektriéne i namenske alate negujte 130 °C mogu da prouzroce eksploziju.
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi g) Postujte sva uputstva za punjenje aku-
funkcionisu besprekorno i da li mozda mulatora i nikad ne punite akumulatorski
zapinju, da li su slomljeni ili oSteceni tako alat van temperaturnog podrucja koje
da bi mogli da ugroze funkcionisanje je navedeno u uputstvima za rukovanje.
elektroalata. Pre kori§¢enja elektroalata, Pogresno punjenje ili punjenje van dozvolje-
ostecene delove predajte na popravku. nog temperaturnog podrucja moze da unisti
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje akumulator i poveca opasnost od pozara.
elektroalata.
f) Alate za rezanje trebate da oStrite i 6. Servis
cistite. PaZljivo negovani alati za rezanje sa a) Svoj uredaj predajte na popravak samo
nabrusenim oStricama manje zapinju i lakSe kvalifikovanom struénom personalu uz
ih je voditi. koriSéenje originalnih rezervnih delova.
g) Elektroalat, pribor, namenske alate itd. Na taj nadin omogucava se siguran rad
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri uredaja.
tom obratite paznju na radne uslove i b) Nikad ne odrzavajte oSteéene akumualto-

aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko

koridc¢enje elektroalata moZze da dovede do
opasnih situacija.

re. Bilo kakvo odrzavanje akumulatora mora
da obavi proizvodacg ili ovlastena servisna
sluzba.

h) Drske i njihove povrSine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave Bezbednosna uputstva za makaze za zivicu
ru€ke i njihove povrsine onemogucavaju si- (pogon na baterije)
gurno rukovanije i kontrolu nad elektroalatom * Sve delove tela drzite podalje od noza. Ne
u nepredvidenim situacijama. pokusavajte da uklanjate niti pridrzavate
zivicu dok se noz obrce. Uklesten ma-
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terijal koji rezete uklanjajte samo dok je
uredaj iskljuc¢en. Trenutak nepaznje kod
upotrebe makaza za Zivicu moze da uzrokuje
teSke povrede.

Makaze za zivicu nosite drzeci ih za rucku
dok noz miruje. Kod transportovanja ili
spremanja makaza uvek navucite zastitnu
navlaku. Pazljivo rukovanje uredajem sman-

juje opasnost od zadobivanja povreda nozem.

Elektri¢ni alat drzite za izolovanu
povrsinu rucke, jer noz moze doéi u kon-
takt s nevidljivim strujnim kablovima. Us-
led kontakta noza sa strujnim kablom metalni
delovi uredaja mogu doci pod strujni napon i
uzrokovati elektriéni udar.

Dodatna bezbednosna uputstva za makaze
za zivicu

1.

10.

11.

12.

SiHi_Akku_|

Pre svih radova koje ¢ete preduzeti na ma-
kazama za Zivicu, izvadite akumulator, npr.:
- ¢iSc¢enje noza

- provera kod smetnji

- ¢iSc¢enje i odrzavanje

- neoprezno odlaganje

Masina moze uzrokovati ozbiljne povrede!
Pazljivo proditajte uputstva za upotrebu:

- za pravilno rukovanje,

- za pripremu,

- za popravku,

- za pokretanje i zaustavljanje masine,
Upoznajte se sa svim elementima za
podeSavanije i pravilnom upotrebom masine.

Makaze za Zivicu smete voditi samo sa obe
ruke.

Kod radova sa makazama za Zivicu pazite na
stabilan polozaj i nosite ¢vrste cipele.

Ne rezite po kiSi niti dok je zivica mokra i ne
ostavljajte uredaj na otvorenom. Ne smete
koristiti uredaj tako dugo dok je mokar.

Kod rezanja preporu¢ujemo noSenje zastitnih
naocara i zastitu za sluh.

Nosite odgovarajuéu radnu odecu kao $to su
gumene rukavice, ¢vrste cipele i usku odecu.
Dugu kosu prekrijte mrezicom.

Izbegavajte nenormalne polozaje tela i po-
brinite se za stabilan polozaj, narocito ako
koristite merdevine ili stepenice.

Tokom rada drzite uredaj na dovoljnom odsto-
janju od tela.

Pripazite na to da u radnom i zakretnom
podrucju ne bude ljudi niti Zivotinja.

Makaze za Zivicu nosite samo drzedi ih za
ru¢ku za vodenije.

Redovno proveravajte reznu napravu na

ostecenja. Ako je potrebno, rezni alat predajte
servisnoj sluzbi firme ISC ili servisnoj radioni-
ci na struénu popravku.

13. U slu€aju blokiranja rezne naprave, npr. zbog
debele grane itd., odmah isklju¢ite makaze
za Zivicu, izvadite akumulator i zatim uklonite
uzrok blokade.

14. Cuvajte uredaj na suvom i bezbednom mestu,
nedostupnom za decu.

15. Prilikom transporta ili spremanja napravu za
rezanje treba uvek pokriti odgovaraju¢om
zastitom.

16. Izbegavajte preopterecenja alata i rezanje
grana, Sta znaci da makaze za Zivicu koristite
samo za rezanje zivice, zbunja i grmlja.

17. Redovno proveravajte i odrzavajte makaze
za zivicu. O$te¢ene nozeve menjajte samo
u paru. Kod ostecéenja zbog pada ili udarca
obavezno je potrebna stru¢na provera.

18. Brizljivo negujte i odrzavajte svoj alat. Ostrite
i Cistite alat, kako biste njime mogli dobro i
bezbedno raditi. Obratite paznju na napome-
ne za odrzavanje i negu i uvazavajte ih.

19. Prema uredbama poljoprivrednih udruga s
elektricnim makazama za zivicu smeju raditi
samo lica starija od 17 godina. Lica starija od
16 godina smeju raditi samo uz nadzor odras-
log.

20. Ne koristite masinu s oste¢enom ili previse
istroSenom napravom za rezanje.

21. Upoznajte se sa svojom okolinom i pazite na
moguce opasnosti koje mozda ne biste Culi
zbog buke koju stvara masina.

22. Izbegavaijte koris¢enje makaza za Zivicu, ako
se u blizini nalaze lica, pre svega deca.

23. Deca ne smeju koristiti makaze za zivicu.

24. Buka na radnom mestu moze prekoragiti
85 dB(A). U tom sluéaju potrebne su mere
zastite od buke i zastita sluha korisnika. Buka
ovog elektroalata je izmerena prema normi
EN 60745-1.

25. Vibracije koje postoje na rucki iznose
< 2,5 m/s?iodredene su prema EN ISO
60745-1.

Preporuca se da pre rezanja pretrazite Zivicu i
uverite se da u njoj nema sakrivenih objekata
(npr. Zi¢anih ograda).

Specijalne bezbednosne napomene
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjeéni i sigurni.
Akumulatorske ¢elije imaju viSestepene sigur-
nosne naprave. Svaka ¢éelija prvo se formatira i
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ovo kudiéte izgleda neosteéeno. Celije u
unutras$njosti akumulatora bogu da budu

snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod-
aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me- ozbiljno osteéene. Obratite takode paznju na
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je informacije o odlaganju u otpad.

potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je  10. U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-

potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa
neostecenim céelijama! PogresSno rukovanje
vodi do ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina korisc¢enja i pogresna nega glavni uzrok

11.

tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijih akumulatora moze uzrokovati

oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora

1.

Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga

morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kiSa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-

2. Zapostizanje optimalne snage akumulatora te!
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite 13. Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju je
svoj akumulator. moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj- vadite je iz uredaja nakon &to ste zavrsili rad.
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %. Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno tupku punjenja
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada 1. Obratite paznju na podatke navedene na tab-
radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 % lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. samo na haponsku mrezu koja je navedena
Oslabljene celije u ostarelom paketu akumu- na tablici.
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima 2. Zastitite punjac i kablove od ostec¢enja i otrih
za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
pogledu bezbednosti. ostecene kablove.
5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu 3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
vatru. Opasnost od eksplozije! dece.
6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlaZite go- 4. Ne koristite oStecene punjace.
renju. 5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
7. Ne praznite akumulatore do kraja! ih akumulatorskih uredaja.
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula- 6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paketa akumulatora predstavlja dugo mi- paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
rovanje odnosno nekoriséenje delimi¢no temperaturi.
ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra- 7. Nemojte da prekomerno punite akumula-
dom &im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje tore!
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek Obratite paznju na maksimalna vreme-
kada se potpuno napuni. na punjenja. Ova vremena vrede samo
8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od za ispraznjene akumulatore. Visekratno
preopterecenja! uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i jenog akumulatora dovodi do prekomerne
ostecenja cCelija u unutradnjosti kucista aku- napunjenosti i odtecenja celija. Ne ostavljajte
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja. akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
9. lzbegavajte oSteéenja i udarce! vise dana.

Obavezno zamenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je
bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
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10.

11.

12.

13.

je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne Koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Celije
mogle biti opasno ostecene.

Nemoijte viSe Kkoristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih celija.
Nikada namojte puniti baterije bez nadzoral!

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kisa
mogu da dovedu do opasnog ostecenja
Celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
naro€ito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preopterecéenje, prevelika napunjenost

ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog suncevog zraenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloZe na mesto za reciklovanje.

Oprez kod rukovanja s akumulatorima

s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:

ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za strucno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
zranienia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a)

b)

c)

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotuijg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

d)

Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposdb zmieniona. Nie stosowaé wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

Unikac zetknigcia czgsci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

Nie stosowa¢ przewodu zasilania do ce-
16w, do ktorych nie jest on przeznaczony.
Nigdy nie uzywaé przewodu do przeno-
szenia lub zawieszenia elektronarzedzia
ani nie ciggnac za przewodd, aby

wyciggnac¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewodd zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

e)

f)

3. Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy zachowaé ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym

lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytgczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.

Unikaé¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac¢ o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

b)

c)

d)

e)
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy, ubranie i rekawice z
dala od ruchomych czesci urzadzenia.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zahaczy¢ sie o poruszajgce sie czesci.
Jesli istnieje mozliwo$é zamonto-

wania elementéow pochtaniajgcych

i zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytgcza do odsysania pytu zmniejs-
za niebezpieczenstwo wywotane przez pyt.
Nigdy nie lekcewazy¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrétsza chwila
nieuwagi moze byc przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego
celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witagcznik. Urzgdzenie, ktérego
nie mozna wigczy¢ ani wytgczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zostac¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
witasciwej obstugi urzadzenia lub nie
przeczytaty tej instrukcji, nie powin-

ny uzywac tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli sg
uzywane przez niedoswiadczone osoby.
Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzia robocze. Nalezy kontrolowaé,
czy ruchome czesci funkcjonujg bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sg ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptynaé na funkcjonowa-

nie elektronarzedzia. Przed uzyciem

b)

c)

d)

e)
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elektronarzedzia nalezy naprawié¢ usz-
kodzone czesci. Wiele wypadkéw spow-
odowanych jest niewtasciwg konserwacjg
urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wtasciwie pielegnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazéwkami. Zwracac¢ przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do
celéw innych niz jest to przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywaé
wytacznie tadowarek, ktore zostaty po-
lecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatoréow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z da-
leka od spinaczy, monet, kluczy, igiet,
$rub i innych drobnych metalowych
przedmiotéw, ktére moga by¢ przewod-
nikami. Zwarcie miedzy akumulatorami moze
prowadzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiegna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére
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sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub

napieciem moze spowodowac, ze metalowe
czesci urzadzenia znajdg sig pod napieciem,
€O grozi porazeniem prgdem.

obrazenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu- Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na odnosnie pracy z nozycami do zywoptotu
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur. 1. Wyjaé akumulator przed przystgpieniem do

QOgien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga by¢ przyczyng eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji
odnosnie tadowania. Nigdy nie fadowaé
akumulatora lub narzedzia akumulatorowe-
go przy temperaturze wykraczajgcej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub 2.
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowaé naprawia¢ uszkod-

zonych akumulatoréow. Wszelkie prace 3.
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub 4.

autoryzowane punkty serwisowe.

Wskazowki bezpieczenistwa odnosnie pracy

z nozycami do zywoptotu (z zasilaniem na 5.

baterie)

* Nie zbliza¢ zadnych czesci ciata do nozy
tnacych. Jezeli n6z jest w ruchu, nigdy

nie probowac usuwac cietego materiatu 6.
ani go nie trzymac. Jezeli cigty przedmiot
sie zaklinowat, usuna¢ go dopiero po 7.

wytgczeniu urzadzenia. Chwila nieuwagi
podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze
prowadzi¢ do powaznych zranien.

® Podczas przenoszenia nozyc nalezy
trzymag¢ je za uchwyt; noze podczas prze- 8.
noszenia nozyc nie mogg by¢é w ruchu.
Zawsze na czas transportu i przechowy-
wania nozyc naktadaé ostone ochronna. 9.
Ostrozne i staranne obchodzenie sig z
urzgdzeniem zmniejsza ryzyko zranienia

nozami. 10.

° Poniewaz podczas pracy narzedzie moze
dotknaé ukrytych przewodéw pradu,

pracujac z urzagdzeniem nalezy trzymac 11.

je zawsze za izolowane powierzchnie

uchwytoéw. Kontakt noza z przewodami pod 12.
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wykonywania wszelkich prac na nozycach do
zywopftotu, takich jak:

- czyszczenie nozy,

- kontrola w razie stwierdzenia usterek,

- czyszczenie i konserwacja

- oraz jezeli urzgdzenie ma by¢ pozostawione
bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ przyczyng powaznych
obrazen! Starannie przeczytaé instrukcje
obstugi:

- odnosnie poprawnego obchodzenia sie z
urzadzeniem,

- odnosnie przygotowania do pracy,

- odnosnie napraw,

- odnosnie uruchamiania i wytgczania
urzadzenia.

Zapozna¢ sie z obstuga wszystkich ele-
mentow nastawczych i prawidtowym
uzytkowaniem urzgdzenia.

Podczas pracy nozyce nalezy zawsze
trzymac oburgcz.

Podczas pracy z nozycami do zywoptotu
nalezy zawsze sta¢ w pewnej i bezpiecznej
pozycji oraz nosi¢ odpowiednie mocne obu-
wie!

Nigdy nie cig¢ podczas deszczu ani jezeli
zywopftot jest mokry; nie pozostawiac
urzgdzenia na wolnym powietrzu. Nigdy nie
uzywac urzgdzenia, jezeli jest ono mokre.
Zaleca sig nosi¢ podczas cigcia okulary
ochronne i ochronniki stuchu.

Nosi¢ odpowiednig odziez roboczg takg

jak np. gumowe rekawice, obuwie o
antyposlizgowej podeszwie; nie nosic luznej
odziezy. Na diugie wtosy nalezy zaktadac
siatke na wtosy.

Unika¢ przyjmowania nietypowych pozycji i
zachowaé zawsze pewng i stabilng postawe,
zwtaszcza na drabinie lub schodkach.
Podczas pracy urzgdzenie nalezy trzymaé w
odpowiedniej odlegtosci od ciata.

Nalezy pamietac o tym, aby w zasiegu ru-
chu i pracy urzadzenia nie powinny nigdy
znajdowac sig osoby lub zwierzeta.

Nozyce do zywoptotu nosi¢ trzymajac za
uchwyt prowadzgcy.

Regularnie sprawdzaé, czy element tnacy nie
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

SiHi_Akku_|

zostat uszkodzony. W razie potrzeby wszelkie
naprawy narzedzia tngcego nalezy zlecac
serwisowi obstugi klientéw ISC lub specjalis-
tycznemu zaktadowi.

W przypadku zablokowania si¢ narzedzia
tngcego np. na grubej gatezi, nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ nozyce do zywoptotu,
wyjaé akumulator i nastepnie usung¢
przyczyne zablokowania.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym,
bezpiecznym i niedostepnym dla dzieci miejs
cu.

Zawsze na czas transportu lub przechowywa-
nia urzgdzenia nalezy naktadac na narzedzie
tnace przewidziang do tego celu ostone.
Nigdy nie przecigza¢ narzgdzia ani nie
uzywac go do celdw, do ktérych nie jest ono
przeznaczone; nozyce do zywoptotu nalezy
stosowac wytgcznie do cigcia zywoptotow,
krzewow i bylin.

Regularnie i stosujac sie do odpowied-

nich zalecen przeprowadzaé kontrole i
konserwacje urzgdzenia. Uszkodzone noze
nalezy zawsze wymieniaé parami. W przy-
padku uszkodzenia na skutek upadku lub
uderzenia konieczne jest zlecenie wykonania
profesjonalnej kontroli urzadzenia.

Zapewni¢ staranng pielegnacije i konserwacje
narzedzia. Aby umozliwi¢ bezpieczng i
wydajng prace, nalezy pamietac o tym, aby
narzedzie byto zawsze czyste i naostrzone.
Przestrzega¢ wskazéwek odnosnie konser-
wacji i pielegnacji urzadzenia.

Zgodnie z postanowieniami niemieckiego sto-
warzyszenia zawodowego ubezpieczania od
wypadkéw w rolnictwie, prace z nozycami do
zywoptotéw o napedzie elektrycznym moga
by¢ wykonywane wytgcznie przez osoby,
ktore ukonczyty 17 roku zycia. Pod nadzorem
dorostych jest to dozwolone po ukonczeniu
16 roku zycia.

Zabrania sig¢ stosowania urzadzenia z
uszkodzonym lub nadmiernie zuzytym
narzedziem tngcym.

Przed przystapieniem do ciecia obejrze¢
dobrze miejsce pracy i zwrdci¢ uwage na
ewentualne zrodfa niebezpieczenstwa, kto-
rych mozna nie ustysze¢ na skutek hatasu
wywotywanego przez pracujgce urzgdzenie.
Nie uzywac nozyc do zywoptotu, jezeli w
poblizu znajdujg sie osoby, a zwtaszcza dzie-
ci.

Zabrania sig stosowania urzgdzenia przez
dzieci.

Powstajgcy na miejscu pracy hatas moze

przekroczyc¢ 85 dB (A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujgcego
urzadzenie srodkow ochrony stuchu i ochrony
przed hatasem. Hatas emitowany przez to
elektronarzedzie zostat zmierzony wedtug
normy EN 60745-1.

Wibracje na uchwycie wynosza < 2,5 m/s? i
zostaty zmierzone wedtug normy

EN 60745-1.

25.

Zaleca sig sprawdzenie przed praca, czy w
zywoptocie nie ma ciat obcych, np. siatki ogrod-
zeniowej.

Specjalne wskazéwki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy
wszelkich staran, aby méc przekazaé Panstwu
akumulator z maksymalng iloscig energii,
zywotnoscia i bezpieczenstwem. Cele aku-
mulatora posiadajg wielostopniowe elementy
zabezpieczajgce. Kazda poszczegolna cela jest
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe
sg zapisywane. Dane te sg nastepnie wykorzy-
stywane, aby mozna byto pogrupowac¢ mozliwie
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich
srodkéw bezpieczenstwa zawsze wymagana
jest ostrozno$é w obchodzeniu sig z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji nalezy
przestrzegaé nastepujacych punktow.
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng
przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zostac¢ natadowany.

W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unika¢ cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowac¢ akumulator.
Akumulator przechowywa¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynajm-
niej w 40%.

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpozniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko

2.
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10.

80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.
Nie wrzucac¢ zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczeristwo wybuchu!

Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatorow
na oparzenia.

Nie roztadowywaé catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczestszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulato-

ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
Akumulator przechowywac po catkowitym
natadowaniu.

Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
wywotujgc wyraznego przegrzania.

Unikac¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczacych utylizacji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzadzenia. Uwa-
ga! Nie uzywagé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnoscig powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazoéwki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

10.

11.

12.

13.
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Zwrécic¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej tadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowe;j.
Chronic¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawedziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymianeg uszkodzonego
kabla.

Chronic¢ tadowarke, akumulator i urzagdzenie
przed dzieémi.

Nie uzywac¢ uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywacé zatagczonej tadowarki do
tadowania innych urzgdzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia sig do
temperatury pokojowe;.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwraca¢ uwage na maksymalne
czasy fadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréow
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce
przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywa¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!
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Ochrona przed oddziatywaniem na
srodowisko.

1.

2.

Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chroni¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgociag. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze byc¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy fatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 - 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggng¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowa¢ z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-

chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.

Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sie

z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektro-
statyczne prowadzi do uszkodzenia elekt-
roniki zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel
akumulatora! Dlatego unika¢ natadowania
elektrostatycznego i nigdy nie dotykac¢ bie-
gundéw akumulatora!

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbiérki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac sig z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

c) Elektrikli aletleri kullanirken cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

2. Elektrik Guvenligi

a) Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.

b) Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

c) Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.

d) Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve
figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

e) Elektrikli alet ile acik alanlarda c¢aligirken,
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f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)

sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirimasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saclar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ard1 etmeyin. Dikkatsiz bir davranig sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkin
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii s6kiin. Boylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal

calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢ilkmasina sebep olur.

Sap ve ve sap ylizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
ongorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

AKkiili aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akuleri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
cihazina, 6ngdérilmus olan akiden farkl bir
aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet i¢in
6ngorilmus akuler kullanin. Farkl akdlerin
kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

¢) Kullanmadiginiz akuleri atag, demir para,
anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiicik metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aku
kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
devre olusmasina yol acabilir. Akl kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

d) Akii yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akii
sivisi gbzlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis
akuleri kullanmayin. Hasarli veya Gizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

f) Akiiyl atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.

g) Sarjetme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akulu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanhs
sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢calismalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
muUmkun olur.

b) Kesinlikle hasarh akilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece uretici firma veya yetkili servis-
ler tarafindan yapilacaktir.

Cit makaslar (akilii) icin gecerli glvenlik

uyarilari

¢ Viicudunuzun tiim béliimlerini bicaktan
uzak tutun. Bigcak dénerken ¢im ve ot
artiklarini temizlemeye veya kesilecek
malzemeyi tutmaya calismayin. Sikismis
olan malzemeyi ancak aleti kapattiktan
sonra ¢ikarin. Git makasini kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
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olabilir.

e Cit makasini bigcak dururken sapindan
tutarak tasiyin. Cit makasinin transpor-
tu veya saklanmasinda daima koruma
kapagini takin. Alet itina ile kullanildiginda
bicak nedeniyle olusacak yaralanmalar azalir.

o Kesici aletlerin gizli elektrik hattina temas
etme riski olan calismalarda makineyi
sadece izolasyonlu saplarindan tutun.
Bicagin gerilim altinda bulunan bir kablo ile
temas etmesi makinenin metal parcalarina
da akim iletiimesine ve bdylece elektrik
carpmasina sebep olur.

Cit makaslari icin gecerli ilave giivenlik

uyarilari

1. Cit makasi Uzerinde asagida agiklanan
calismalari yapmadan 6nce elektrik kablo-
sunun figini prizden ¢ikarin:

- Hasarli kablonun degistirilmesi

- Bigaklarin temizlenmesi

- Ariza durumunda ariza kontrolu

- Temizleme ve bakim

- Aleti gézetim altinda olmaksizin birakma

2. Makine ciddi yaralanmalara sebebiyet
verebilir! Aleti dogru kullanma, ¢alisma
hazirlidi, onarim, ¢alistirma ve kapatma ile
ilgili bilgi edinmek i¢in Kullanma Talimatini
itinal bir sekilde okuyunuz. Makinenin tim
ayar tertibatlari ve amacina uygun kullanma
hakkinda bilgi edinin.

3. Git makasi sadece iki elle tutularak
kullanilacaktir.

4. Git makasi ile ¢calisirken glivenli durmaya dik-
kat edin ve saglam ayakkabi giyin.

5. Yagmurda veya islak citleri kesmeyin ve aleti
disarida birakmayin. Gitler 1slak oldugu siirece
aletin kullanilmasi yasaktir.

6. Kesme islemi esnasinda is g6zIugu ve
kulaklik takilmasi tavsiye edilir.

7. Lastik eldiven, kaymayan is ayakkabisi ve bol
olmayan is 6nltgu gibi uygun giysi giyin. Uzun
saclarinizi sa¢ agi ile toplayin.

8. Anormal vucut duruglarini yapmayin ve gu-
venli durmaya dikkat edin. Ozellikle merdiven
Uzerinde galisirken bunlara daha da dikkat
edin.

9. GCalisma esnasinda makasi viicudunuza ye-
terli bir mesafede tutun.

10.Calisma alaniniz dahilinde insan veya
hayvanlarin bulunmamasina dikkat edin.

11. Git makasini sadece bigak dururken sapindan
tutarak tasiyin.

12.Kesme tertibatini diizenli olarak hasarli olup
olmadigini kontrol edin ve gerekli olmasi du-
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rumunda kesme aparatini ISC yetkili servisi
veya uzman bir servis tarafindan degistirin.

13.0rnegin kalin dallar vb. gibi durumlar nede-
niyle kesme tertibati bloke oldugunda ¢it
makasi derhal durdurulacak ve kapatilacaktir.
Fisi prizden ¢ikarin ve ancak bundan sonra
makasin bloke etme sebebini ortadan kaldirin.

14.Makasi kuru, guvenli ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

15.Transport ve depolama esnasinda kesme
tertibatini daima, kesme tertibati koruma
elemani ile kapatin.

16.Aleti asin ylklenmeye maruz birakmayin ve
kullanim amacinin disinda kullanmayin. Git
makasini sadece ¢it ve caliliklari kesmede
kullanin.

17.Git makasi diizenli olarak kontrol edilecek
ve bakimi yapilacaktir. Hasar gérmus olan
bicaklar daima cift olarak degistirilecektir.
Makasin diisme veya darbe gérme nedeni-
yle olusacak hasarlarda uzman bir personel
tarafindan kontrol edilmesi kaginiimazdir.

18.Aletlerinizi itinall sekilde temizleyin ve bakimini
yapin. Guvenli bir sekilde ¢alisabilmek igin
aletleri temiz ve keskin tutun. Bakim ve temiz-
lik ile ilgili uyarilara riayet edin.

19.Ziraat Meslek Odalarinin yonetmeligine goére
elektrikli ¢it makaslari ile sadece 17 yasindan
buyuklerin ¢alismasina izin verilmistir.
Yetigkinlerin g6zetimi altinda 16 yasindan iti-
baren genglerin de galismasina izin verilmigtir.

20.Hasarl veya kesme tertibati asin derecede
asinmis makasi kullanmayin.

21.Cevre sartlarini kontrol edin ve makinenin
cikardigi gurulth nedeniyle olasi tehlikeleri
duymayabileceginize dikkat edin.

22.Calisma alaninizin yakininda insanlar ve
Ozellikle cocuklar bulundugunda makas ile
calismaktan kaginin.

23.Gocuklarin ¢it makasini kullanmasi yasaktir.

24.Galisma yerindeki gUriltt orani 85 dB (A)
oraninin tzerine ¢ikabilir. Bu durumlarda
kullanicinin gurtltd koruma énlemlerini almasi
gereklidir.

25.Sapta meydana gelen titresim
< 2,5 m/s? de@erinde olabilir ve bu titresim EN
60745-1 normuna gore belirlenmistir.

Kesilecek ¢it ve galilik icinde gizli cisimlerin
(6rnegin tel ¢it gibi) bulunup bulunmadiginin kon-
trol edilmesi tavsiye edilir.

Ozel giivenlik uyarilan
Aklerin azami enerji yogunlugu, uzun émdrli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi igin her
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bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir

sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay- 9.
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel

sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim

bu dnlemlere ragmen akiiler ile calisirken

daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida

aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen

icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asir darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-

gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiniin
yanhs sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara

10.

taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgirn yuklenme ve asir Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi- 11. Sadece orijinal akuleri kullanin. Orijinal olma-

nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanlis bakim yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-

oldugu goérulmustur. ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
12. Akiiyl su, yagmur ve yiiksek hava nemine

AKkii ile ilgili uyarilar karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu ve su akinln hucrelerine zarar verebilir.
nedenle akuyu ilk calistirmaya baglamadan Ylksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
6nce sarj edin. kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri

2. Optimal bir akl kapasitesinin saglanmasi igin kullanmayin ve derhal degistirin!
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin! 13. Aletinizin sokulebilir aku ile donatilmis olmasi
Aklyu sik sik sarj edin. halinde emniyetiniz acisindan, calisma son-

3. Aklnun 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en unda akulyu aletinizden sékun.
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir. Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar

4. Lityum iyon akdleri dogal yagslanmaya maruz 1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerindeki bilgilere
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge- Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
reklidir. Eskimis aku icindeki zayiflamig hticre- prize baglayin.
ler aletten yliksek derecede gli¢ ¢cekiimesine 2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar
teskil ederler. en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli

5. Kullanilmig akileri atesin igine atmayin! Patla- tarafindan degistirilecektir.
ma tehlikesi! 3. Sarjcihazi, akllyl ve sarjli aleti cocuklardan

6. Akuleri yakmayin veya ates icine atmayin. uzak tutun.

7. Akl sarjinin tamamen bosalmasina izin 4. Hasarli sarj cihazlanni kullanmayin.
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki 5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
hucrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama- cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.
men bosalmasinin sebebi akinln uzun siire 6. Aletin asin kullaniimasinda ak isinir. AkGyu
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin sarj etmeden énce, akiiniin oda sicakhigina
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir. kadar sogumasini saglayin.

Akl guciniin belirli bir sekilde azaldigini 7. Akuleri asiri derecede sarj etmeyin! Az-
tespit ettiginizde veya elektronik koruma ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son sadece sarjl bosalmis akiler icin gegerlidir.
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akiniin
sonra depolanacaktir. birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi

8. Akiliyl veya akiilii aleti agin yiiklenmeye akuinun asir derecede sarj edilmesine ve

karsi koruyunuz! Asiri yiiklenme akiinin
asir derecede Isinmasina ve aki gévdesi
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hiicrenin hasar gérmesine sebep olur. AkuyU
birka¢ giin boyunca sarj cihazinda takili
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birakmayin.

8. Akiiniin son sarj edilme iglemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bogalmis olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

10. Akl hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akiileri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, catirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

12. Akdlerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). AkU sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

13. Akileri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma goézIigu takin.

2. AKkiilh aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKulU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢alistirmayin.

4. Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakhiginda kullanin

5. Akllerin sicakigin 40° C’'ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akiler 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

6. Akiileri agir Isinmaya karsi koruyun!
Akulere asirn yuklenme, asiri sarj veya glines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asirn derecede 1sinmasina ve hcrelerin hasar
gdérmesine yol acar. Agiri derede 1sinmig olan
akdleri sarj etmeyin veya bu akilerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. AKki, sarj cihazi ve akili aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akili aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akulsun, ortam sicakhg 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Aklleri rutu-
bet ve direkt glines isinlarina maruz kalmaya
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karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun stre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmis olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akunun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akiler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Akty( ve
akulG aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Arizali/hasarl Li-lon akiilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin misteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTMKamMu, KoTopble NpuaaralTcA
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
CoflepaLLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
Mcnosb3oBaHUA B GyayLuem.

Mcnonb3yembiii B yKasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3NIEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CeTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYNATOPHOMY
9/IEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBoro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem
MecTe YUCTOTY U XopoLluee OCBeLLEeHHe.
BecnopsAgoK 1 naoxoe oceeLLeHne Ha
paboyem MecTe MOryT NPUBECTU K TPaBMaM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pbIBOONACcHOW 061acTH, B KOTOPOW
HaxopATCA BOCM/IaMeHsALwecsa
HUAKOCTHU, rasbl UM Mblb.
ONeKTpUYeCKMe yCTPOMCTBA NPOU3BOAAT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/lb
WK Napsbl.

c) He ponyckaiite getew u apyrux niogen
K Balwemy pabo4yemy mecTy BO BpemMs
MUCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYyMeHTa. He oTBNeKanTech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmMBecTr
K MOTepe KOHTPONA Haf 3NEeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

2. TexHuKa 6e3omacHOCTU Npu paboTe c
3/1IeKTPUYECKUMMU YCTPOMCTBaMMU

a) LteKkep Kabena NnUTaHUA ycTpoicTBa
[OJIHEH COOTBETCTBOBAaTb
3/IeKTPUYECKOM po3eTKe. 3anpelyeHo
KaKMM-1M60 06pa3omM U3MEHATb
wrekep. He ucnonb3ayite nepexogHblit
WITEKep A1A YCTPOMUCTB C 3alUTHbIM
3a3emsieHMeM. HenameHeHHble LWTeKepbl
1 NOAXOAALLME SNIEKTPUYECKME PO3ETKM
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RUS

YMEHbLUAIOT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa
TOKOM.

b) WU36GeraitTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU
KaK Tpy6bl, pagnaTopbl OTONJIEHUSA,
NJINTbl U XONOAUIIbHURKU. PUcK
3JIEKTPUYECKOTrO yaapa TOKOM BO3pacTaeT,
ecnu Bauwe Teno 3asemieHo.

c) He nopasepraiiTe ycTpOMCTBO BJIMAHUIO
[oxXAaA unu Bnaru. MNonagaHue Bogbl B
3JIEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO MNOBbILLAET
ONacHOCTb NoJly4eHnA yaapa TOKOM.

d) 3anpelieHo ucnosib3oBaTb
coefMHUTE/IbHbIW NPOBOA He Mo
Ha3Ha4YeHuto, Hanpumep, A9 NepeHOCKU
WU NopABeLIMBaHUA 3JIEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa, a TaKie A9 U3BJIeHeHUs
LWTeKepa U3 WTencesbHON PO3ETHHU.
3awumuwaiite coegMHUTE/IbHbIN NPOBOJ, OT
BO3[,eMCTBUA BbICOKOM Temneparypbi 1
Macna, a Takie OT CONPUKOCHOBEHMUA C
OCTPbIMM KPOMKaMU UJIU ABUHKYLLUMUCH
AeTansaMu ycTponcTBa. [oBpexaeHHble
UIN CnyTaHHble COegnHUTE/IbHble NpoBOAa
MOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHUS S/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

e) MMpwu pa6oTe c aIEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM BHe NomMeLLeHUH
MUCNOJIb3yiTe TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabenb, npegHa3Ha4YeHHbIW gnsa
HapyHHbIX paboT. Mcnonb3oBaHue
YASIMHUTENBbHOIO Kabens, NpUrogHoro Ans
HapyHHbIX paboT, CHUKAET PUCK NOPaKeHUs
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu ectb HEO6X0AMMOCTb
3KcMnJlyaTaluum 3/1eKTPU4ecKoro
MHCTPYMEHTa BO BiarkHOM cpege, TO
Mcnosib3yiiTe aBTOMaT 3alUTHOro
OTHJ/IIOYEHUA TOKa YTEYKMU. Vicnonb3oBaHre
aBToOMaTa 3alMTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
YTEUYKW CHUMAET PUCK NOJTYYUTb yaap TOKOM.

3. BesonacHocTb nogen

a) Byabre 6aUTENIbHBI, BHUMATE/IbHO
cnepguTe 3a TeM, YTO Bbl ielaeTe, a TaKke
pa3ymHo obpalyaiiTecb Bo Bpems paboTbi
C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
He ncnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, ecnu Bbl yctanu unu
HaxoAuTechb Noj Bo3aAenCcTBUEM
HapKOTUYECKUX BELLECTB, a/IKOrosia
MW MegUKaMeHToB. Bcero vib oauH
KOpOTHMﬁ MOMEHT HEBHMMATE/IbHOCTHU NMpur
paboTe C 9NEeKTPUHECKUM YCTPOMCTBOM
MOXET NPpMUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

RUS

WUcnonb3yitTe Bcerga MHAMBUAYasbHble
cpepacTBa 3aluThbl U 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHue MHAMBUAYaNIbHbIX

CpeACTB 3allWTbl, TAKUX KaK pecnuparop,
HeCKo/b3Kas 3aliuTHas 06yBb, 3aLUMTHbIN
LUIEM WM NPUCTIOCOBIEHNA ANS

3almThl C/yXa, B 3aBUCUMOCTU OT TUNa
3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA U €ro
MCMO/Ib30BaHWSA CHUKAET PUCK MOYYEHUS
TpasMm.

MU36eraiiTe HenpegHamMepeHHOro nyckKa.
Y6epguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUHECKHU I
MHCTPYMEHT BbIKJ/IIO4EH, Nepeq Tem, Kak
Bbl nogcoeauHUTe aNEKTponuTaHue
W/Mnun akkRyMynAaTop, nogHUMeETe

WY NepeHeceTe UHCTPYMEHT.

Ecnv Bbl npu nepeHocKe ycTponcTea
LEpHWTe Nanew, Ha nepexsiryaTene um
MOAK/0YaeTe YCTPOMCTBO C BR/IOUYEHHbBIM
nepeKyaTesieM, TO 3TO MOXKET NPUBECTU K
Tpasmam.

Yaanute UHCTPYMEHT A/1A PeryIMpoBKU U
raeyHble KJlo4u, Npewae YemM BRAUYUTb
YCTPOWUCTBO. VIHCTPYMEHT WK KoM,
OCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallarLleincs getanm
9N1EKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA, MOXKET
NpWBECTU K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyA0OHbIX NOJIOHEHU M
Tena. Cnegure 3a yCTOM4YUBbIM
NoJIoEHUeM Tesla U Bceraa Aepxure
paBHoBecue. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JlyyLLE KOHTPO/IMPOBATL 3/IEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLMAX.
OpeBaiite gnAa paboTbl noagxogAlme
opemabl. He HageBaiiTe WMPOKYIO
ofemay U He HocUTe YHpaLueHUN.
[epHuTe BonocChbl, oAerabl U pabouve
nep4yaTku nopasnblue OT NOABUKHbIX
yactei. CBo6ogHas oaewaa, yKpalleHus

W ANIMHHBIE BOJIOCHI MOTYT BbITh 3aXBaYeHbl
NMOABUIKHBIMK AETaNsAMW YCTPOUCTBA.

Ecnu ecTb BO3MOKHOCTb MOHTaa
YCTPOWCTB A1 0OTCOCa U yNaB/MBaHUA
NblJIK, X HEOGXOAMMO NOAKIOYUTD

Y 3KCnlyaTUpoBaTh Hag eHawmm
o6pa3om. Mcnonb3oBaHKWe ycTporcTBa

A7 0TCOoCa MblIW YMEHBLLAET OMNacHoe
BO3J€ENCTBME Mbl/N.

Byabre 6auTenbHbl M cobnogante
npaBuia TeXHUKU 6e30MnacHOCTU NpU
paboTe C INEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ecnv Bbl yBEPEHHO obpallaeTech ¢
YCTPOWCTBOM MOC/Ie ero MHOrOKpaTHoro
npumMeHeHUA. HeocToporHoe obpalleHre ¢
9NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOET CTaTb

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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NPUYUHOM CEPbE3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 3/1€KTPUYECKOrO
MHCTPYyMeHTa U o6paLieHure ¢ HUM

He neperpy:aite anekTpu4ecKmUm
MHCTpPYMeHT. UcnonbayiiTe B Bawei
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANa

3TOro 3JIEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6oTa 6ygeT ny4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM JMana3oHe MOLLHOCTH.

He ncnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, NepekK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD MU
BbIK/IIOYMTb NPesCTaBAAET ONaCHOCTb U ero
HEeo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLWwecTBAATb HACTPOURY
YCTPOMCTBA, 3aMEeHATb NPUHAAJIEKHOCTH
W OTHNaAbIBaTb 3/IEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, He06X0AUMO
M3BJieYb LUTEKEP U3 LWITENCeNIbHOM
PO3ETHU 1 (UIN) U3BIeYb aKKYMYNIATOP.
OTa Mepa NpefoCTOPOKHOCTU NPefoTBPaTUT
CNyYanHbIV MYCK 9N1EKTPUYECKOrO
MHCTpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNMHOM ANnA geteit mecrte. He
JonycKauTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM J11L,, KOTOpble He YMeIoT
o6pauiarbCcA C 3TUM YCTPOMUCTBOM

WX He 03HAKOMWJIUCb C AaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IV MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noan.

TuwartenbHoO yxaxusanTe 3a
3/IEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U
HacapKamu. [poBepAiTe NpaBUIbHOCTb
pa6oTbl NOABUHKHbIX YacTeW, OTCYTCTBUE
MX 3aefaHuA, OTCYTCTBME CJIOMOB Ha HUX
WV NOBPEXAEHUM, YXyALIaoWKUX paboTy
3/IeKTPUYECKOro MHCTpyMmeHTa. lNepep
MCMNOJIb30BaHMEM 3/IEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa OTPEMOHTUpYHTE
noBpemaeHHble getanu. bonblnHCTBO
HecYacTHbIX Cy4YaeB MPOUCXOAAT No
NpUYMHE NI0XOr0 YXOAa 32 9NIEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

PeryLmnil UHCTPYMEHT JOJHEH ObITb
YMCTbIM M XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TilaTeNbHO YXOXEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPblE
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Ucnonb3yiTe aNieKTpUYECKUi
UHCTPYMEHT, NPUHAAJIEHHOCTH,

HacaiKu U T. . B COOTBETCTBUU C
MHCTPYKLUUAMMU K HAM. Y4UTbIBaKTE NpU
3TOM yC/10BUA paboTbl U BbINOJHAEMYHO
3apgaqy. Vicnonb3oBaHWe 31EKTPUYECKOMO
WHCTPYMEHTa A1 APYIrUX, OT/IMYHBIX OT ero
npeaHasHayYeHns Leneit MOXKET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO OMaCHbIX CUTYaLUM.
PYKOATKU U UX YyHACTHU HEOBXOAUMO
cogepHarb B CyXOM U YACTOM COCTOAHUU;
He AonycKaiTe nonagaHua Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoNb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKM He 06ecneymBatoT
[LONIKHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe

C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U

MOFYT NMPUBECTM K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOWCTBOM B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLUAX.

Ucnonb3oBaHWe YyCTPOMUCTB C
aKKyMynATopaMu 1 obpalieHue ¢ HUMKU
OcyuiecTBnaAiTe 3apagKy
AKKYMY/JIATOPOB TOJIbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaXx, KOTOpble PEKOMEH0BaHbI
uaroroBsurtenem. [pu UCrnosb30BaHUM
3apAfHOro yCTPOWCTBA, NpefjHa3HaYeHHoro
[N ONpPeAeNeHHOro TUMna akKyMynaTopos,
NS 3apAAKM APYTrUX aKKYMYISTOPOB
CyLLeCTBYET PUCK BO3HMKHOBEHWSA Noxapa.
Ucnonb3yiiTe TONIbKO aKKYMYATOPbI,
npegHa3Ha4yeHHble A8 JaHHOro
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrx akKyMynsiTOpoB
MOMET NPMBECTU K TpaBMam 1 noxapy.

He xpaHuTe Heucnonb3lyemble
AKKYMyNATOPbI PAJOM C KOHTOPCKUMU
CKpenKamu, MOHeTaMu, KJl4yamu,
UramMmu, BUHTaMU U NPOYUMU MENKUMU
MeTa/IJIM4eCKUMU npegmeTamu, KoTopble
MOryT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbiKaH1e
MeH Ay KoHTakTamu. KopoTKoe 3amblkaHue
MEMHAY KOHTaKTaMM akKyMynaTopa MOMKET
NPUBECTM K OXOram Wian roapy.

Mpu HenpaBuabHOM o6palLeHuu ¢
aKKyMyNATOpaMu U3 HUX MOMET BbITe€4Yb
MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu cnyvyanHOM KOHTaKTe NpomonTe
MeCTO KOHTaKTa Boaoi. Ecnu mupgroctb
nonageT B [/1a3a, TO NocJie NpoMbIBaHWUs
obpaTtuTech 3a Bpa4yebHOM NOMOLLbHO.
BbicTynuBLUAA U3 aKKyMynATOpa HUAKOCTb
MOMET BbI3BaTb pPa3aparKeHne KOXU Uin
OXOru.

e)

f)

)

3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
NOBpPEHAEHHbIN aKKYMYNATOP WU
aKKYMY/NIATOP, B KOHCTPYKLUIO

KOTOpOro 6bl/iu BHECEeHbl U3MEeHEHUA.
TaKne aKKyMynAaTopbl MOFyT BECTH cebA
HenpeAcKasyemo 1 NPUBECTYM K Nomapy,
B3pbIBY WM TPaBMaM.

He nopBepravite akkymynatop
BO3/1e1CTBUIO BbICOKMX TeMneparyp,

He AepHuTe ero B61UM3u UCTOHHUKOB
OTKPbITOro orHA. OTKPbITbIM OFOHb UK
BbICOKanA Temneparypa csbiwe 130 °C moryT
cTaTb NPUYMHOM B3pbiBa.

CnepyiTte BceM YHKa3aHUAM No 3apAjHKe.
3apAmarb aKKYMYNIATOP UM YCTPOWCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMynATOpa, MOHHO
TOJIbKO NpM Temneparype, ykasaHHOM

B PYKOBOACTBE MO 3KCryarauum.
HenpasunbHas 3apsagKa nam 3apagka npu
Temneparype, BbIXOAALLeN 3a npeaesibl
YCTaHOBJ/IEHHOIO Anana3oHa, MoXeT
NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO aKKyMynsTopa 1
MOBbILUEHMIO PUCKA BOSHWKHOBEHMWSA Moxapa.

6. CepBuc

a)

b)

PeMOHTUPOBaTb MHCTPYMEHT AOJIHKHbI
TOJIbKO KBanMduLMpoBaHHble
cneuuanucTbl U UCNOJIb30BaTh NpU
3TOM TOJIbKO OpUrMHaJIbHble 3anacHble
AeTanu npousBoauTtens. Tem cambiM
rapaHTUpyeTcs COBMOAEHNE TEXHUKM
6€30MacHOCTH YCTPOMCTBA.
3anpelaeTca peMOHTUPOBaTb
NnoBpeHaeHHble aKKYMynAaTopbl. Bce
paboTbl N0 PEMOHTY aKKyMYy/IATOPOB AO/IHHbI
BbINOJ/IHATLCA TO/IbKO NPOM3BOAUTENIEM
1IN YyNOJIHOMOY€EHHbIMU CEPBUCHBLIMU
MacTepCKUMM.

YKa3aHuA no TexHUKe 6esonacHoOCTH Ansa
cafoBbIX HOMHUL, (C NTUTaHWEM OT 6aTapewu)
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[Jepxutecb Ha 6e30MacHOM paccTOAHUMU
OT pexyuux Hoxel. He nbiTalitecb
yAanaTb cpe3aHHbli MaTtepuas Bo BpeMms
OBUEHUA HOMHa WK NpUaepHuBaTb
cpe3aemblii Matepuan. Ygansairte
3amarbii cpe3aHHbIii MaTepuan ToJIbKO
nocsie BbIKJIIOYEHUA yCTpoicTBa. [are
MrHOBEHHas HEBHMMATE/IbHOCTb MpU
No/Ib30BaHWM Caf0BbIMWU HOXHULLAMU MOXET
NPUBECTU K TAMKE/bIM TPaBMaM.
MepeHocute capoBble HOKHULbI 3a
PYHKOATRY, NPU 3TOM HOXMU [,OJTHHbI

6bITb OCTaHOBJ/IEHbI. BO Bpemsa
TPaHCMOPTUPOBKU UJIU XPaHEHUSA
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capfoBbiX HOXHUL, BCErga 3akpbiBaiTe
3alUTHYIO KpbIWRY. BepexHoe
obpalleHne ¢ YCTPOMCTBOM CHUKAET PUCK
TpaBM, KOTOPble MOTYT 6bITb MPUYUHEHDI
HOMOM.

* YpepHuBalTe 3/IEKTPUYECHUMN
MHCTPYMEHT TOJIbKO 32 U30/IMPOBaHHbIE
Y4YaCTKU PYKOATOK, TaK KaK PemyLium
HOM¥ MOMET nonacTb B CKPbITYIO
3/IEKTPONPOBOARY. [1py KOHTaKTe
PENYLLEro HOXa C NPOBOAOM, HAXOAALLMMCS
NoA, HanpPsMeHWeM, TOK MOXET NPOXOAUTb
yepes MeTasl/IM4ecKune YacTu YCTPOMCTBA,
4TO, B CBOIO O4epeb, MOXET NPUBECTU K
NOparKEHUIO 3NIEKTPUYECKMUM TOKOM.

JlononHuTeNbHbIEe YKa3aHUA MO TEXHUKE

6e30nacHOCTU AJ1A CafoBbIX HOXHMUL,

1. Tlepep Havanom nobbIX paboT Ha
Ca/loBbIX HOXHULAX HEOBXOANMO U3BIEYD
aKKYMyNATOP, Hanpumep:

- OYMCTHA HOMEN;

- MPOBEpKa B C/ly4ae HencnpaBHOCTEN;

- O4YMCTKA M TEXOOCNYHNBAHWE;

- BbIK/IOYEHWe YyCTPOMCTBa 6e3 NpMCMOTPA.

2. YCTPOWCTBO MOXET NPUYUHUTD TAMKEbIE
Tpasmbl! BHUMaTEIbHO Npo4TUTE
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNlyaTaumm:

- 418 NpaBW/IbHOMO O6paLLEeHNs;

- PV NOArOTOBKE;

- AN PEMOHTA;

- MPY MyCKe 1 OCTaHOBKe YCTPOWCTBA.
M3yunTe BCce opraHbl ynpasneHus u
npaBwabHOE NPUMEHEHNE YCTPOMCTBA.

3. CapoBble HOXHMLBI pa3peLuaeTca
HanpasAATb TOMLKO ABYMA PyKaMM.

4. Bo BpemA paboTbl C Caf0BbIMK HOXHMLLAMK
cNeauTe 3a YCTOMYMBbLIM MOJIOKEHMEM Tena
1 HOCUTE MPOYHYIO 0BYBb.

5. He paspewaetcsa paboTtarb BO Bpems
JOMAA, CTPUYb BNIAMHKHYIO HMBYIO U3ropoab
1 OCTaB/IATb YCTPOMCTBO Ha y/uLe.
3anpeLlyaeTcsa Nonb30BaTbCH BAAKHbIM
YCTPOWCTBOM.

6. Bo Bpems pesku peKomeHayeTcA HOCUTb
3alUMTHbIE OYKM U CPEACTBA 3aLUMUThbI
opraHoB c/yxa.

7. WVicnonbsyiTe cneuyanbHyo paboyyto
9KWUNWUPOBKY, HaNpUMep, PE3MHOBbIE
nepyaTKu, HECKO/b3KyHo 00yBb,
ob6neratoLyto ogexay. Ha gnnHHble BONOCHI
HaZeBalTe CeTKy A1 BOJIOC.

8. W3beraiTe HEECTECTBEHHOIO NOMOKEHUS
Tena v CoXpaHsinTe yCTOMYMBOE NOJIOKEHUE,
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15.

16.

17.

18.

19.

20.
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0COGEHHO ECNM Bbl UCMO/b3YETe IECTHULbI U
MOZAHOMKKM.

Bo BpemsA paboTbl AEPHKUTE YCTPOMCTBO Ha
[0CTaTOYHOM PACCTOAHUM OT Tena.

CnepuTte 3a TeM, YTOGbI B paboyer 30He Uan
B iMana3oHe NOBOPOTa He HaXOAMUCh oAU
WJIN UBOTHbIE.

MepeHocuTe capoBble HOXHMLBI TOTBKO 3a
HanpaBASAIOLLYO PYKOATHY.

Heobxoanmo perynspHoO NpoBepATb
pexyLlee yCTPOMCTBO Ha Ha/lnune
noBpexaeHnii. Mpu Heo6XoANMOCTH
OTMNpaBbTe PEHYLUMIA MHCTPYMEHT ANA
npodeccroHaIbHO peMOHTa B OTAEN
obcnyuBanua pupmbl ISC nnm B
cneunannM3npoBaHHyo MacTepCKYo.

B cnyyae 610KMPOBKM pexyLLero
YCTPOWCTBA, Hanpumep, TOACTbIMKU BETKaMM
W T. 4., HEO6XOAMMO Cpasy e BbIK/IYUTb
CafloBble HOMHULIbI, U3BJ1IEYb aKKYMYNIATOP, a
3aTeM yCTpaHWUTb NPUYMHY 6/I0KMPOBKM.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM, HAZEHHOM U
HeJoCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE MU XPaHEHUN
HeobXxoAMMO Bcerga 3aKpbiBaTb pexyliee
npucnoco6a1eHre Npy NOMOLLM 3aLLUTbI
PEYLLEro yCcTpomncTaa.

He ponyckariTe neperpysku ycTpoicTea 1
MCMONb30BaHUA He MO Ha3HAYeHMIo, T. €.
NPUMEHSANTE CafoBble HOXHULbI TOIbKO AN1A
CTPUKM HUBbIX M3ropofem, KyCTapHUKOB U
K/Tym6.

Heobxoanmo perynsipHo Haanemalumm
06pa3oM BbINOMHATL PaBOThbl MO KOHTPOJIO
M TEXHUYECKOMY OGCTYyHMBaHUIO Caf0BbIX
HOMXHWL, [oBpeXAEHHbIE HOXW 3aMeHATb
TONbKO napamu. MNpu NoBpexaeHnH,
BbI3BAHHOM MafieHeM Wan yaapom,
06a3aTenIbHO TpebyeTca NpoBepKa,
BbINOJIHEHHAA CNeLuaImcToMm.

MHCTpYyMEHT TpebyeT TLiaTesbHOro

yXoZfa 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHMA.

[na KayecTBEeHHOM W 6e3onacHom

paboTbl COAEPHMTE MHCTPYMEHT B

4YUCTOM BUAE Y HATOYEHHOM COCTOSIHUM.
CnepyiTe yKasaHWAM N0 TEXHUYECKOMY
06CNYyHUBAHUIO U yXOay.

CornacHo nofoKeHUAM NPodeccCoHaIbHbIX
COH30B PaBGOTHMKOB CE/IbCKOMO X03ANCTBA,
K paboTe C cafloBbIMW HOXHULLAMU C
9NEKTPONPUBOAOM [LOMYCKATCA TO/IbKO
nvua ctapuue 17 net. Mog KOHTponem
B3POC/IbIX 3TW PabOThbl MOTYT BbIMOHATL
nvua 16 net u ctaplue.

3anpelyaeTcs aKcnIyaTMpoBaTh MaLlUHY
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C NOBPEHAEHHbIM WSIN YpE3MEPHO
W3HOLLUEHHbIM PEXYLLMM YCTPONCTBOM.

21. O3HaKOMLTECh C OKpYHatoLLel 06CTaHOBKOM
1 NPUMKUTE BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE
0MNacHOCTU, KOTOPbIE Bbl, BO3BMOXHO, He
CMOMeTe yc/blwaTtb n3-3a NPOn3BOAMMOro
YCTPOMCTBOM LUyMa.

22. He nonb3yiTech cagoBbiMW HOXHULAMM,
€CNV PAAOM HaxXoAATCA NOAN, NPEXHae
BCero, AeTu.

23. [etaAm 3anpeLyaerca Noab3oBaTbCA
Caf0BbIMW HOXHULAMMU.

24. YpoBseHb LyMa Ha paboveM MecTe MOMeET
npesbicuTb 85 AB(A). B aTom ciyyae
Heo6X04MMO MPUHATL Mepbl MO 3aluTe oT
Lyma 1 3almTe opraHoB c/yxa oneparopa.
M3mepeHre ypoBHs LLyma, NPOn3BOAMMOro
JaHHbIM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM, 6b110
npoBefeHO B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 60745-1.

25. HonebaHuA Ha pyKOATKe, U3MEepeHHbIe B
COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60745-1,
COCTaB/AT MeHee 2,5 M/c2.

PexkomeHayeTcs 0OCMOTPETb MUBYIO U3rOpoAb
C Lie/1blo O6HAPYHEHWA CKPbITbIX 06 BEKTOB
(HanpumMep, NPOBO/IOYHbLIX 32a60POB).

JlononHuTeNbHbIE YKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e3onacHoCTH

Mbl ¢ 0COBEHHOM TLWATE/ILHOCTHI0 OTHOCUMMCS K
KOHCTPYKLMM KarKA0ro akKyMynATOPHOro 610Ka
ANA TOro, 4Tobbl cCHabAMTL Bac akKymynaTopamm
C MaKCHMasnbHOM KOHLEHTpaLMeEN aHepruu,
NPOJOMHKNTENBHOCTbLIO CPOKA CYHObl U
6€30MacHOCTbI0. AKKYMYNATOPHbIE 3N1EMEHTbI
MMEIT MHOTOCTYNeHYaTble 3almTHble
npucnocobneHus. Hamapii anemMeHT

NPOXOAWT BHaYasie popMaT1poBaHue v ero
XapaKTePUCTUHECKME KPUBbIE 3amn1CbIBALOTCA.
OTa MHdopmMaLma UCnonb3yeTca 3aTem ANiA
TOro, 4To6bl CKOMMOHOBATbL B FPynbl Camble
JyYlLne akKyMynaTopHble 610Kk1. HesaBucumo
OT Ha/IM4MA BCeX NPUCNOCOBIeHUM
6e3onacHoOCTU Npu obpalleHuu ¢
aKKyMynATOpaMu Hy¥HO 6bITb Bcerga
OCTOPOHHbIM. [lnA 6e3onacHoi pa6oTbl
Heo6XxoANMO 06A3aTesIbHO OCYLLEeCTBAATb
cnepylouime yKasaHus.

Be3onacHocTb paboTbl MOMET ObITb
obecneyeHa TOJIbKO NPU OTCYTCTBUU
nospemaeHui anemeHToB! HenpasunbHoe
o6palieHue ¢ aflemeHTaMu BefleT K UX
NOBpPEHAEHHIO.

RUS

BHumaHue!

AHanun3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpybbie
HapyLUeHMA B UCMOb30BaHUU U yXxoae 3a
aKKYMYy/IATOpaMK1 BbICOKOM MOLLHOCTW ABAIAKOTCA
OCHOBHbIMW NMPUYUHAMM UX MOBPEKAEHUN.

YKa3aHUA K aKKyMynAaTopy

1. AKKYMYNATOPHbIN 610K yCTPOWCTBA C
aKKYMY/IATOPOM He 3apsieH nepeq,
npogamen. NMoatomy nepeg nepsbiM
MCMonb30BaHNMEM HEOBXOANMO 3apAanTb
aKKymynATop.

2. [ina coxpaHeHus onTUMasibHOM
NPOU3BOAMUTENIBHOCTU aKKyMynsaTopa He
JonycKanTe rny6oKon paspsaaku! Yaue
3apsAranTe Baw akkymynaTop.

3. XpanuTe Balw akKymynaTop B NpoxiagHoOM
MecTe, Nyylwe Bcero npu 15°C u, no
MeHbLUEN Mepe, 3apsAKeHHbIM Ha 40%.

4. JINTUIA-MOHHbBIE aKKYMyNATOpPbI
nofBepHeHbl eCTECTBEHHOMY CTapeHMUIo.
He no3gHee, YeM Npu CHUKEHUU MOLLHOCTH
aKkKymynatopa A0 80% OT HayasibHOro
COCTOAHUA HEOBXOAMMO 3aMEHUTb
akrkymynaTop! OcnabneHHble 3N1eMEHTbI
B COCTapu1BLLEMCS aKKyMY/IATOPHOM
6/I0Ke He MOryT OTBeYaTb BbICOKWUM
TPe60oBaHUAM NMPOU3BOANUTENILHOCTU U TEM
camMbIM NpeACTaBAAT COB60M PUCK ANA
6e3onacHoCTH.

5. He 6pocaiTe Ucnosib3oBaHHble
aKKyMYNIATOPbI B OroHb. OnacHoCTb B3pbiBa!

6. 3anpeLleHo noguraTb akkyMynaTop uam
nofBepraTb COMMEHUIO.

7. He nopsepraiiTe aKKyMmyNnATOPbI
rny6oHoit paspagKe! MMy6oKana paspagxa
NOBPEXAAET aKKYMYNATOPHbIE 3/1EMEHTBI.
YacTo NprymMHON ry6GOKOM paspsaaKK
aKKyMYNATOPHOro 6/10Ka ABNAETCA
ONUTeIbHOe XpPaHeHWe UK COOTBETCTBEHHO
Hencnosb30BaHWe YaCTUYHO PaspAKEHHbIX
aKkKymynaTopos. MNpekpatuavite pa6oTy,

KaK TO/IbKO NPOU3BOAUTENBHOCTbL 3aMETHO
cHMauTCA. KnagmTe akkymynaTop Ha
XpaHeHWe TOIbKO NoCc/e NOJIHOW 3apALKK.

8. He ponycKaiite neperpysku
aKKyMy/nATopa U COOTBETCTBEHHO
ycTtpoiictsa! [Meperpyska npuBoguT GbICTPO
K neperpesy 1 NOBPEXAEHUIO 9/1EMEHTOB
BHYTPW KOpryca akKyMynaTopa, npu 3Tom
neperpeB MOXET OblTb BHELLHE HE3aMeTeH.

9. MWUsberaiite noBpemaeHUt un ygapos!
Cpasy 3ameHsANTe akKkyMynsaTopbl, KOTOpble
ynanu ¢ BbICOTbl 60/1ee OAHOro MeTpa unm
6blIM NOABEPKEHBI CUIbHBIM yAapam Aame B
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RUS

TOM C/lyHae, eC/iM KOpryc aKKyMyNATOPHOrO
6/710Ka KayeTcA HenoBPEHAEHHbIM.
AKKYMYNATOPHbIE 3/1EMEHTbI BHYTPU MOTYT
6bITb CUNBHO NOBPEXAEHDLI. B aTOM ciyyae
clepyviTe TaKKe yKasaHWAM Mo yTUIn3aLmm.

10. lNMpu neperpysKe 1 neperpese BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO OTKJIHOYEHMS
BbIK/IIOYAET YCTPOMCTBO A/1A 06ecneyeHums
6esonacHocTv. BHumanue! He npusogute
6onbLUe B JeCTBUE NepektoyaTeb
BKJ1-BbIKJ1, €C/IM CpaboTasio 3aluTHoe
OTKJII0YEHHWE YCTPOMCTBA. DTO MOKET
NPUBECTM K NOBPEKAEHUIO aKKyMyATOpa.

11. Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasibHble
aKKYMY/NATOPbI U3rOTOBUTENA.
Mcnonb3oBaHue Apyrvx akKymynAaTopoB
MOMET NPMBECTU K TpaBMam, B3pbIBY U
BO3HWUKHOBEHMIO MoMXapa.

12. 3awmwanTte akKyMynAaTop OT BAaru,
AOMHAA U BbICOKOW BNarHOCTU BO3AyXa.
Bnara, oAb 1 BbICOKas BNaKHOCTb
BO3/yXa MOryT Bbl3BaTb ONacHbIe
NoOBPEXAEHNA 3/1eMeHTOB. 3anpeLLeHo
3apAMmaTb akKyMynsaTopbl, NOABEPrIMecs
BO3AENCTBUIO BNaru, AOXASA UK BbICOKOM
BNIAHOCTKM BO3yXa, UM paboTaTb C TaKUMK
aKkKymynaTopamu. Cpasy 3aMeHuTe 1X.

13. Ecnm ycTporncTBO OCHALLLEHO ChEMHBIM
aKKYMyNATOPOM, U3 COOBPaKeHUM
6€30MacHOCTU U3B/IEKWTE €ro U3 yCTpoMCTBa
nocne 3asepLueHns paboTbl.

YKa3aHuA K 3apAgHOMY YCTPOWUCTBY U

npoueccy 3apAaaKu

1. YuuTbiBaiTe NpuBEAEHHbIE Ha TUMOBOM
Tab/IMYKe faHHble 3apAAHOro YCTPOMCTBaA.
MopaKntoyanTe 3apagHoe yCTPOMCTBO
TO/IbKO K YKa3aHHOMY Ha TMMNOBOM Tab/IMyKe
HanpsAXeHWIo 3/IEKTPOCETH.

2. 3awmuiainTe 3apagHOe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHUs OT NMOBPEHKAEHUIN U BO3AENCTBUSA
OCTpPbIX KPOMOK. lNoBpeaeHHble Kabenun
[ONEH Cpasy 3aMeHWUTb cneumanmncT
ANEKTPUK.

3. He ponycKaite geTen K 3apagHoMy
YCTPOWCTBY, aKKyMynAaTOpaM 1 yCTPOMUCTBam
C aKKyMynsaTopamu.

4. 3anpeLleHo 1cnob30BaTb NOBPEHAEHHbIE
3apsigHble YCTPOMCTBa.

5. He ncnonbayiTe npunoxeHHoe 3apagHoe
YCTPOWCTBO A1 3apALKM APYrUX YCTPOMCTB
C aKKyMynsaTopamu.

6. [pu cunbHbIX HarpyaKkax akkyMynAaTOPHbIN
610K HarpeBaeTcs. [laiTe oCTbITb
aKKYMyNATOPHOMY 610Ky nepef Ha4yaioM

npotecca 3apaaKku 40 KOMHaTHOM
Temneparypbl.

7. He ponyckaiTe nepesapaga
aKKymynAatopos! Bbigeprusanite
MaKcuMasibHoe BpemMa 3apsaaku. 9Ta
ONMTEIbHOCTb 3apAAKKU AeNCTBUTENbHA
TONIbKO AN pa3pAKEHHOro akKymynaTopa.
MHorokparHoe BCcTaB/ieHWe 3apameHHOro
WM YaCTUYHO 3aPAKEHHOro aKKyMynaTopa
BefeT K nepesapagy v NOBPEXAEHNIO
9/1EMEHTOB. He ocTaBnsanTe akKyMynaTopbl
HECKO/IbKO [iHElN BCTaB/IEHHbIMMW B 3apAAHOM
yCTpoKcTBE.

8. 3anpelleHo UCNONIb30BaTb U 3apAmaTb
aKkKymynAaTopbl, ecnv Bl npepnonaraere,
4YTO CO BpeMeHU nocsiefHen 3apaaKu
aKKymynsaTopa npowJio 6onblue 12
mecsALeB. BbicoKa BEpoATHOCTb TOrO,

YTO aKKyMy/IATOP Y¥e onacHbiM o6pasom
noBpemaeH (ry6okui paspaga).

9. T[lpoBeaeHWe 3apaaKK Npu Temneparype
Hue 10°C BeAET K HapyLUeHWIo
XMMWYECKOro cocTaBa 3/1eMEHTa 1 MOXET
BbI3BaTb NoXap.

10. He ncnonb3yiTe akkyMynaTopbl, KOTOpble
BO BpeMs 3apAAKM HarpeBasIChb, TaK KaK
AKKYMY/IATOPHbIE 3/1IEMEHTbI MOTYT UMETb
onacHble NOBPEXAEHMS.

11. 3anpeLleHo MCnonb30BaTh aKKyMYNATOPbI,
KOTOpble B3AY/IMCb UJIN U3MEHWU/IN CBOIO
dopmy, a TaKe Te, y KOTOPbIX NPOABAAIOT
Apyrue HETUMMYHbIE MPU3HAKK NpU 3apajaKe
(BblaeNeHue rasa, WenKaHbe, WUNeHue, ...)

12. He paspsmanTe akkyMynsTop NOJHOCTbIO
(pekomeHayemas rnybuHa paspagku
MaxcumanbHo 80%). MonHasa paspagka
BefeT K NpeXAeBpeMeHHOMY CTapeHnto
AKKYMY/IATOPHbIX 3/1EMEHTOB.

13. 3anpeLlyeHo 3apsarb 6atapev 6e3
Haasopa!

3awuTa oT BJIMAHUA OKpYHaloLwen cpeabl

1. Wcnonbsylite noaxoasume padoyve
oAexabl. MicnonbayiTe 3almTHbIE OYKM.

2. TMpepoxpaHAliTe Balle yCTPOMCTBO C
aKKyMyJIATOPOM U 3apAfHOEe YCTPOMCTBO
OT BO34ENCTBUA BNaru U JoHan.
Bnara u AO0XAb MOryT Bbl3BaTb ONacHble
noBpexaeHnAa a/IeMeHTOB.

3. 3anpeLleHo 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBA C
aKKYMYJIATOPOM M 3apsazHOEe YCTPOMUCTBO
B6/IM3KU MECT C napamu 1 ropro41MmMun
HUAKOCTAMM.

4. Wcnonb3yiTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO U
YCTPOMCTBA C aKKyMy/IITOPOM TOJIbKO B
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CYXOM COCTOSIHWM W NpU Temneparype
OKpyatoLen cpeapl ot 10°C go 40°C.

5. 3anpeLleHo XpaHUTb aKKYMyIATOp B MecTe,
rae TeMneparypa MoxeT npeBbicuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKOBaHHOM MOA NPAMbIMU
COJIHEYHbIMM Jly4amMu aBTomobue.

6. MpepoxpaHAiTe aKKYMYNATOPbI OT
neperpesa! [Neperpyska, nepesapagxa nam
BO3/eMCTBME COMHEYHDIX Jy4el Bbl3biBaeT
neperpeB M paspyLUaeT 3/1EMEHTbI.
3anpeLlyeHo 3apsamarb Uan paboTtaTtb
C aKKyMynsaTopamu, nogseprummmcs
neperpeBy — Cpa3y 3aMEHUTE UX.

7. XpaHeHWe aKKyMY/IATOpPOB,
3apAHbIX YCTPOWCTB U YCTPOMCTB C
aKKymynaTopamu. XpaHuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO U Balle ToNbKO B CyXux
NMOMELLEHMAX C TEMNEPATYPOI OKpYHatoLLen
cpegabl oT 10°C o 40°C. XpaHuTe Baw
JINTUR-MOHHBIV aKKYMY/IATOP B MPOX/1aHOM
1 CyXOM MecTe npu Temneparype ot 10°C
f0 20°C. 3awuianTe oT BAaru Bo3ayxa
1 NPAMOro BO3AENCTBUA COMHEYHbIX
nyyen! XpaHuTe akKyMynATOpbl TOIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NONHOrO 3apAga).

8. He ponyckaiTe 3amep3aHus IMTUR-MOHHOTO
aKkKymynaTopa. Ecnv akkymynaTopbl npm
XpaHeHWK NoLBepPrINCb BO3JENCTBUIO
fonblue 60 MUHYT Temnepatypbl HUxe 0°C,
TO WX HYKHO YyTUU3NPOBATb B OTXOAbI.

9. [lpwn obpalleHnn ¢ akkymynaTopamm byabte
OCTOPOMHbI C 9/1EKTPOCTATUYECKUMM
3apAgaMun: dNeKTpocTaTUyecKue paspaabl
BeyT K MOBPEHAEHMIO 3NIEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB W1 aKKYMY/NATOPHbIX
anemeHToB! [MoaTomy usberariTe
9/IEKTPOCTATUHECKOM 3apALKM M HUKOrAa He
npuKacanTech K noatcam akkymynsaTopa!

AKKYMYyNATOpPbI M NPUBOAVMbIE B AEMCTBUE
aKKyMy/NIATOpamu a/1IEKTPUYECKKE YCTPOMCTBA
cofepar onacHble A8 OKpyXHatoLen cpeabl
BellecTBa. He BbiGpacbiBaiTe akkyMynsaTopbl
W aKKyMYNATOPHbIE YCTPOWCTBA BMECTe C
BbITOBbIMM OTXO4aMM.

[na npaBubHOM yTUAM3ALMM aKKYMYNATOP
cnepyeT caath B MOAXOAALMI NMYHKT
npvema. MecToHaxoXAeH1e TaKoro nyHKTa
MOHO YTOYHUTb B OpraHax KOMMYyHa/lbHOro
ynpasfieHus.

RUS

AnAa o6ecnevyeHUs NpPaBUbHOMN OTCbUIKU
HeucnpaBHbIX WU MOBPEHAEHHbIX JIMTHUiA-
MOHHbIX aKKYMYNATOPOB NPOCUM 06paTUTLCA
B Haw oTAesN 06CNyHUBaHUA WU B MarasuH,
B KOTOPOM 6b1J10 NPUOBPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUNU3aLUU
aKKYMY/IATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

XpaHuTe Ka3aHUA MO TEXHUKe 6e3onacHocTU
B HageHHOM MmecTe.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

f)

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdori-
istadele (ilma voérgukaablita).

1. T66koha ohutus b)

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus v6i valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub

sittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elek- c)

triseadmed tekitavad sddemeid, mis voivad
tolmu ja aurud sliudata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritddriista Ule.

d)

2. Elektriohutus
a) Elektritooriista ihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi

mingil moel muuta. Arge kasutage koos e)

maandatud elektritoériistadega adapter-

pistikut. Modifitseerimata pistikud ja sobivad

pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.
b) Viiltige kehalist kontakti maandatud

pindadega, nt torude, kiittekehade, pliiti- f)

de ja kiilmikutega. Kui teie keha on maan-

datud, on elektrilddgi saamise oht suurem.
c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja

niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse

suurendab elektril66gi saamise ohtu. g)

d) Arge kasutage ithendusjuhet mittesihi-
péraselt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,

olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest h)

osadest. Vigastatud voi s6lmes Gihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus to6tamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib viélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
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ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes

keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselilitit. Rikkevoolukaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles. a)

Olge tahelepanelik, jalgige, mida te teete,
ja kasutage elektritdoriista tervest mois-
tusest lahtuvalt. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud vo6i narkootikumide,
alkoholi véi ravimite maju all. Uks hetk
tdhelepanematust elektritddriista kasutamisel
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kdrvaklappide
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
otstarbele vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritdoriist on enne voo-
luvorku ja/voi akuga lihendamist, katte-
votmist voi kandmist vélja lulitatud. Kui
teil on seadme tdstmise ajal sérm lUlitil voi kui
te Uhendate seadme lukustatud lllitiga voolu-
vorku, voib see pdhjustada dnnetusi.

Enne elektritéoriista sissellilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad ja kruvi-
keerajad. T66tavas masinaosas asuv tdoriist
vOi voti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed,
riided ja kindad liikuvatest osadest ee-
mal. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad jdada liikkuvate osade kilge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritooriistade ohutusreegleid, ka

siis kui olete elektritéoriistaga korduvalt
téo6tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitle-
mine voib sekundi murdosade jooksul pohjus-
tada raskeid vigastusi.
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4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge koormake elektritdoriista iile. Ka-
sutage t66 jaoks selleks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritdoriistaga on
parem ja ohutum téétada nimetatud karakte-
ristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vdlja ltlitada, on ohtlik ja tuleb &ra pa-
randada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See
ettevaatusabindu takistab elektritdoriista ette-
kavatsematut kaivitumist.

Hoidke elektrit6oriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne voi kes ei ole neid juhiseid lugenud.
Elektritddriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Kaige elektritdoriistaga hoolikalt imber.
Kontrollige, kas liikkuvad osad funktsionee-
rivad takistusteta ega kiilu kinni ning ega
detailid ole purunenud vai nii kahjustunud, et
see mojutaks elektritdoriista toimimist. Laske
kahjustunud osad enne elektritdriista kasut-
amist remontida. Paljude 6nnetuste pdhjus on
halvasti hooldatud elektritdoriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile.
Arvestage seejuures té66tingimusi ja teos-
tatavat t66d. Elektritdoriistade mittesihipara-
ne kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutdoriista kasutamine ja kasitsemine

a)

b)

c)

Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

Kasutage elektritdéoriistades ainult sel-
leks ettendhtud akusid. Teiste akude kasut-
amine voib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.
Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,

d)

e)

f)

)

naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
voi tulekahju.

Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Véltige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, p66rduge
abi saamiseks arsti poole. Valja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi
—poletust.

Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud vbivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

Arge jétke akusid tule voi liiga kdrgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C vdivad esile kutsuda plahvatusi.
Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut v6i akutdoriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
voi laadimine valjaspool lubatud temperatu-
urivahemikku voib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.

6. Hooldus

a)

b)

Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

HekilGikuri ohutusjuhised (akutoitel)
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Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal.
Arge iritage I6igatud materjali eemalda-
da voi Ioigatavat materijali kinni hoida, kui
|6iketera t66tab. Eemaldage kinnikiilunud
16igatud materjali ainult siis, kui seade on
vélja liilitatud. Uks hetk tahelepanematust
hekildikuri kasutamisel voib pohjustada ras-
keid vigastusi.

Tostke hekiloikurit kdepidemest ainult
seisva loiketera korral. HekilGikuri trans-
portimisel voi hoiundamisel pange alati
kaitsekate peale. Hoolikas imberkaimine
seadmega vahendab IGiketera tekitatud vi-
gastuste ohtu.

Hoidke elektritdoriista ainult isoleeritud
kéepidemetest, sest l6iketera voib puutu-
da kokku peidetud vorgukaabliga. Loikete-
ra kontakt pingestatud juhtmega vdib seadme
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metallosasid pingestada ning pohjustada
elektrilddgi.

HekilGikuri tdiendavad ohutusjuhised

1. Enne mis tahes t66de tegemist hekildikuri
juures tuleb aku valja tommata, nt
- |6iketera puhastamiseks
- torgete korral kontrollimiseks
- puhastamiseks ja hooldamiseks
- jarelevalveta jatmisel

2. Masin voib pdhjustada raskeid vigastusi! Lu-
gege kasutusjuhendit hoolikalt masina:

- 0igeks kasitsemiseks,

- ettevalmistamiseks,

- remontimiseks,

- kéivitamiseks ja seiskamiseks.

Tehke endale seadme juhtelemendid ja dige
kasutamine selgeks.

3. Hekildikurit voib juhtida ainult kahe kédega.

4. Hekiloikuriga tédtades hoolitsege kindla jal-
gealuse eest ja kandke tugevaid jalandusid.

5. Arge I8igake vihmaga v6i marga hekki ning
ara jatke seadet valja. Seadet ei tohi kasuta-
da, kui véljas on mérg.

6. Loikamise ajal on soovitatav kanda kaitsepril-
le ja korvaklappe.

7. Kandke sobivat té6riietust, nagu kummikin-
dad, libisemiskindlad jalandud ja mitte avar
riietus. Pikkade juuste puhul kandke juukse-
vorku.

8. Valtige ebanormaalset kehahoiakut ja hoolits-
ege kindla jalgealuse, eriti siis, kui tegemist
on redelite voi treppidega.

9. Hoidke té6tamise ajal seade kehast piisavalt
kaugel.

10. Hoolitsege selle eest, et tddtsoonis ega pdor-
deraadiuses ei oleks inimesi ega loomi.

11.Hekildikurit voib tdsta ainult kaepidemest ja
seisva ldiketeraga.

12. Kontrollige korrapéraselt, kas I6ikeseadeldisel
on kahjustusi. Vajadusel laske Iikeriista ISC-
klienditeeninduse vodi vastava to6koja spetsia-
listidel remontida

13. Loikeriista blokeerumisel, nt jamedate okste
tottu, tuleb hekildikur kohe seisata -
aku eemaldada ja alles seejarel blokeerumise
pdhjus kdrvaldada.

14. Hoidke seadet kuivas, ohutus ja lastele ligi-
paasmatus kohas.

15. Transportimisel ja hoiustamisel tuleb I6iketera
alati I16iketerakaitsega katta.

16. Véltige seadme Ullekoormamist ja mittesihi-
péarast kasutamist, st hekildikur on ettendhtud
ainult hekkide, pdosaste ja puhmaste I6ika-
miseks.

17. HekilGikurit tuleb korrapéraselt lasta spetsi-
alistil kontrollida ja hooldada. Kahjustatud
terad vahetage vélja ainult paarikaupa. Kah-
justusi, mis on tekkinud kukkumise voi 166gi
tagajarjel, on kindlasti vaja lasta spetsialistil
kontrollida.

18. Hooldage oma t6driista korralikult ja hoid-
ke see tehniliselt korras. Hoidke tdériistad
puhtad ja teravad, et need hésti ja ohutult
téotaksid. Arvestage ja jérgige tehnilise kor-
rashoiu ja hoolduse juhiseid.

19. Pdllumajanduslike kutseorganisatsioonide
maaruste jargi voivad elektrilise hekildikuriga
téétada ainult Ule 17 aasta vanused isikud.
Téiskasvanu jarelevalve all on see lubatud
isikutele alates 16. eluaastast.

20. Arge kasutage kahjustatud véi liga kulunud
|6iketeraga masinat.

21.Tutvuge Umbrusega ning arvestage voéimalike
ohtudega, mida te voib-olla masinamira tottu
ei kuule.

22.Valtige hekildikuri kasutamist, kui laheduses
on isikuid, eelkdige lapsi.

23. Lapsed ei tohi hekildikurit kasutada.

24. Mira voib todkohal Uletada 85 dB (A). Sellisel
juhul peab kaitaja kasutusele vétma mira- ja
kuulmiskaitsevahendid. Selle elektritddriista
mira moddeti standardi EN 60745-1 jargi.

25.Vongete suurus kaepidemel on < 2,5 m/s? ja
need tehti kindlaks normi EN 60745-1 jargi.

Soovitav on hekk varjatud objektide (nt traataiad)
osas labi otsida.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult imber kaia.
Ohutu t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kdsitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.
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Juhised aku kohta

1.

10.

11.

12.

Akutddriista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset kasutusele-
vOttu aku téis laadida.

Aku parima véimsuse saavutamiseks valtige
selle liiga tlihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C ju-
ures ja vdhemalt 40% laetuna.
Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku véimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam joukohased
ja kujutavad endast ohutustriski.

Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

Arge siilidake akut pélema ega jatke pdletuse
katte.

Arge tithjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage tdéOprotsess niipea,
kui vdimsus annab mérkimisvaarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse
eest.

Ulekoormus pdhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

Viéltige kahjustusi ja 166ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis on roh-
kem kui Uhe meetri kérguselt alla kukkunud
vOi on saanud tugevaid 166ke, isegi kui aku-
ploki korpus ndib kahjustamata. Seesmised
akuelemendid vdivad olla tdsiselt kahjustatud.
Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise kohta.
Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tahelepanu!
Kui kaitsevéljalulitus on seadme vélja lulita-
nud, arge enam toitelllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine v6ib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on jaénud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kéatte — vahetage
need viivitamatult valja.

13.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1.

10.

11.

12.

13.

Pange tahele laaduri andmesildil toodud an-
dmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja tera-
vate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.
Hoidke laadur, akud ja akutddriist lastele kat-
tesaamatus kohas.

Arge kasutage kahjustatud laadurit.

Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud aku-
de kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku kor-
duv pistikusse panemine pohjustab Ulelaadi-
mist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks paevaks laadijasse.

Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.

Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid véivad olla
ohtlikult kahjustatud.

Arge kasutage enam akusid, mis on laadimi-
se ajal kumeraks muutunud vG6i deformeer-
unud, voi millel on mittetudpilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

Arge laske kunagi akut paris tiihjaks (soo-
vituslik tihjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnamojutuste eest

1.

2.
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Kandke sobivat tddriietust. Kandke kaitsepril-

le.

Kaitske akutédriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm véivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

Arge kasutage akutdériista ja laadurit aurude

ja suttivate vedelike 1aheduses.
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4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
vOib ulatuda lle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, (ilelaadimine ja paikeseki-
irgus pohjustavad tlekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tddtage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
—vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
ohuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul td6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instruk-
cijas, attelu paskaidrojumus un tehniskos
datus, kas attiecas uz $o elektroinstrumentu.
Neievérojot turpmak minétas instrukcijas, var gut
elektroSoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus

un instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas
gadijuma varétu izmantot nakotne.

Dros§ibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baroSanas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas vada).

1. DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroierices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroinst-
rumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada
gadijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdakSas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericém. Neizmainitas kontaktdak$as
un piemérotas kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apku-
res sistémam, plitim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektroSoka risks, ja atro-
daties saskare ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udens iekli$ana
elektroierice palielina elektroSoka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroin-
strumenta parnésasanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksSas izvilk§anai no kontaktligz-
das. Sargajiet barosanas vadu no karstuma,

ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ari ara darbiem piemeroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lietoSana mazina
elektro$oka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices
lietoSanas mitra vide, lietojiet
automatisko aizsardzibas slédzi, kas
nostrada stravas nopluades bridi.
Automatiska aizsardzibas slédza lietoSana
mazina elektrosoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu
tam, ko darat, un stradajiet sapratigi
ar elektroierici. Nelietojiet elektroierici,
ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas dé| elektroierices lietoSanas
laika var gt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no
elektroierices veida un lietoSanas mazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, ka pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit
negadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslégSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjosas ierices detala, var
izraisit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena
stavokla. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklut kustigajas detalas.

g) Jair iespéjams uzstadit putekiu
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nosiuik§anas un savaks$anas ierices,
tas ir japiesleédz un pareizi jalieto.
Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat

apdraudéjumus, ko izraisa putekli. 5.
h) Pat ja pec daudzkartéejas lietoSanas
labi parzinat elektroinstrumentu, a)

neklustiet neverigs pret drosibu un
neparkapiet elektroinstrumenta drosibas
noradijumus. Nevériga riciba jau nepilna
sekunde var izraisit smagus savainojumus.
b)
4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas
ir paredzéts veicamajam darbam. Ar c)
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
dro$ak.
b) Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats
sledzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslégt
vai izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.
c) Pirms ierices reguléSanas, detalu d)
nomainas vai ierices novietosanas at-
vienojiet kontaktdaksu no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novers elektroierices
nejausu iedarbinasanu.
d) Elektroierices, kuras nelietojat,
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot ierici personam, kuras nav e)
iepazinusas ar ierici vai nav izlasijusas So
instrukciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas
lieto nepieredz€jusas personas.
e) Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar- f)
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav saltizuSas vai bojatas ta, ka
traucé elektroinstrumenta darbibu. Pirms g)
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.
f) Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti
ar asam griezéjmalam iestregst mazak un ir
vieglak vadami.
g) lzmantojiet elektroierici, tas piederu-

drosi vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzetas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas
elektroierices izmantoSana un lietoSana
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemeérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru
uzladesanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem
paredzéetos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit savainojumus un
aizdegSanas bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skruvém vai citiem neliela izméra
metaliskiem priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

Nepareizas lietoSanas dé| no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties

no saskares ar to. Ja notikusi nejausa
saskare, noskalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, jagriezas péc
arsta palidzibas. Iztecéjis akumulatora
8kidrums var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainttu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraistt
aizdegSanos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns

vai augsta temperatura. Uguns vai
temperatiira, kas parsniedz 130°C, var izraisit
spradzienu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras dia-
pazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
pielaujama temperaturas diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat ugunsgréka
risku.

mus, papildierices utt. atbilstoSi Siem 6. Serviss

noradijumiem. Turklat nemiet vera a)
darba apstaklus un izpildamo darbu.
Elektroiericu lietoSana mérkiem, kas atSkiras
no paredzétajiem, var izraisit bistamas
situacijas.

h) Rupéjieties, lai rokturi butu sausi, tiri un b)
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satver§anas virsmas nelauj
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servisiem.

Drosibas noradijumi darbam ar dzivzoga
Skerém (ar akumulatoru).

Neviena kermena dala nedrikst at-
rasties asmens tuvuma. Ja asmens
griezas, necentieties iznemt nogriezto
materialu vai pieturét vel nenogriezto
materialu. lestregusu nogriezto materialu
iznemiet tikai tad, kad ierice ir izslegta.
Neuzmanibas mirklis dzivzoga Skéru
lietoSanas laika var izraisit smagus savaino-
jumus.

Nesiet dzivZoga Skéres aiz roktura tikai
tad, kad asmens atrodas miera stavokli.
Dzivzoga Skéru transportéSanas vai
uzglabasanas laika vienmér uzvelciet tam
aizsargu. Rupigi rikojoties ar ierici, mazinas
savaino$anas risks ar asmeni.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izoletajam rokturu virsmam, jo asmens
var saskarties ar sleptiem elektribas va-
diem. Asmens saskare ar spriegumu vadosu
vadu var paklaut spriegumam ierices metala
detalas un izraisit elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noradijumi darbam ar
dzivzoga Skérém

1.

Pirms jebkuriem darbiem ar dzivzoga Skérém
jaiznem akumulators, pieméram, pirms:

- asmenu tirisanas;,

- parbaudes trauceéjumu gadijuma;

- tinsanas un apkopes;

- novieto$anas bez uzraudzibas.

lerice var izraisit nopietnas traumas! Rupigi
izlasiet lietoSanas instrukciju par:

- pareizu ricibu ar ierici;

- ierices sagatavosanu;

- ierices remontu;

- ierices iedarbina$anu un apturéSanu.
lepazistieties ar visam ierices reguléSanas
detalam un tas pareizu lietoSanu.

Dzivzoga Skeéres drikst vadit tikai ar abam
rokam.

Stradajot ar dzivzoga Skérém, ievérojiet
droSu staju un lietojiet stabilus apavus.
Negrieziet dzivzogus lietus laika vai slapjus
dzivzogus un neatstajiet ierici briva daba.
Slapja vidé ierici lietot nedrikst.

Griezot dzivzogus ieteicams lietot aizsargbril-
les un trokSnu slapésanas austinas.

Lietojiet piemérotu darba apgérbu, pieméram,
gumijas cimdus, neslidoSus apavus un
piegulo$as drébes. Garus matus nosedziet ar
matu tiklinu.

9.

10.

Izvairieties no neraksturigiem kermena
stavokliem un ieverojiet droSu staju, jo Tpasi
izmantojot kapnes un pakapienus.

Darba laika turiet ierici pietiekama attaluma
no kermena.

levérojiet, lai darba vai pagrieSanas zona nea-
trastos ne cilveki, ne dzivnieki.

11.Dzivzoga Skéres parnésajiet tikai aiz vadibas

12.

roktura un tikai tad, kad ir apstajies dzivzoga
Skéru asmens.

Regulari japarbauda, vai griezéjmehanismam
nav bojajumu. Ja nepiecieSams, ,,ISC” klientu
apkalpo$anas dienestam vai specializétai
darbnicai lieciet atbilstosi salabot
griezéjinstrumentu.

13. Griezéjmehanismam noblokéjoties,

14.

pieméram, ar resniem zariem utt.,
nekavéjoties japartrauc dzivzoga Skéru
lietoSana.

Iznemiet akumulatoru un péc tam novérsiet
blokesanas céloni.

Uzglabajiet ierici sausa, drosa un bérniem
nepieejama vieta.

15. Transporté$anas un glabasanas laika

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

griezéjmehanisms vienmer ir janosedz ar
griezéjmehanisma aizsargu.

Izvairieties parslogot instrumentu un nelietojiet
to neatbilstoSi paredzétajam merkim, proti,
lietojiet dzivZzoga Skéres tikai dzivzogu, krimu
un krimaju apgrie$anai.

Dzivzoga Skeres regulari rupigi japarbauda un
javeic to apkope. Bojatus asmenus nomainiet
tikai pa pariem. Ja bojajums radies kritiena vai
trieciena rezultata, ierice noteikti japarbauda
specialistam.

Rapigi kopiet un apkopiet instrumentu. Uztu-
riet instrumentu tiru un asu, lai varétu stradat
labi un drosi. leverojiet un pildiet noradijumus
par apkopi un kopSanu.

Saskana ar lauksaimnieku arodbiedribu no-
teikumiem ar elektriskajam dzivzoga Skérém
drikst stradat tikai personas, kuras ir vecakas
par 17 gadiem. Pieaugu$o uzraudziba to
drikst darit arT personas no 16 gadu vecuma.
Nelietojiet ierici, ja tas griezeéjmehanisms ir
bojats vai parmerigi nolietojies.

lepazistieties ar apkartni, kur stradasiet, un
pievérsiet uzmanibu iespéjamiem riskiem, ku-
rus ierices trokSna dél, iespéjams, nevarésiet
sadzirdet.

Jaizvairas no dzivzoga Skeru lietoSanas, ja
tuvuma atrodas cilvéki, jo pasi bérni.

Berni nedrikst lietot dzivzoga Skéres.

24.TrokSna imenis darba vieta var parsniegt
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nepiecie$ami dzirdes aizsarglidzekli. 5a
elektroinstrumenta trokSni ir mériti saskana ar
standartu EN 60745-1.

25. Vibracijas pie roktura ir <2,5 m/s?, tas
apréekinatas saskana ar standartu
EN 60745-1.

leteicams parbaudit dzivzogu, vai taja nav sléptu
objektu (pieméram, stieplu zoga).

Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru
bloku, lai klients varétu izmantot akumulatorus,
kuriem ir maksimals energijas blivums, ilgs
kalpo$anas laiks un drosiba. Akumulatora ele-
mentiem ir daudzpakapju droSibas sistémas.
Katrs atseviSks elements vispirms tiek formateéts,
péc tam ta raksturlikne tiek ierakstita. Sos datus
vélak izmanto, lai varétu sagrupét vislabakos
akumulatoru blokus. Nenemot véra visus veik-
tos piesardzibas pasakumus, rikojoties ar
akumulatoriem, vienmeér jabut piesardzigiem.
Lai panaktu drosu darbibu, noteikti jaievero
turpmak minétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza
rikoSanas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopSana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.
Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks
piegades stavokli nav uzladeéts, tadel pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu,
nepielaujiet pilnigas izladésanas ciklus.
Biezak uzladéjiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatiira; tam jabat uzladétam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina
vélakais tikai tad, kad ta jaudas koeficients
atbilst vairs tikai 80% jauna akumulatora
jaudas! Novajinatie elementi novecojusa aku-
mulatoru bloka vairs nevar nodrosinat jaudas
augstas prasibas un rada droSibas risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

7. Neizladejiet akumulatorus pilniba!
Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-

10.

11.

12.

13.

mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladéSanas célonis ir daléji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelieto$ana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda
ieverojami samazinas vai nostrada aiz-
sargelektronika. Novietojiet akumulatoru
glabasana tikai péc pilnigas uzladésanas.
Sargajiet akumulatorus vai ierici

no parslodzes! Parslodze izraisa atru
parkar$anu un elementu bojasanos akumu-
latora korpusa, neradot aréjas parkarSanas
pazimes.

lzvairieties no bojajumiem un grudieniem!
Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas
nokritusi no vairak neka metra augstuma vai
kas tika paklauti spécigiem grudieniem, pat
tad, ja akumulatoru bloka korpuss izskatas
nebojats. Akumulatora elementi ta iekSiené
var bt nopietni bojati. Sim nolikam nemiet
vera art utilizacijas noradijumus.

Parslodzes vai parkarSanas gadijuma
iebuveta aizsardzibas izslegSanas sistéma
izslédz ierici droSibas apsvérumu dél.
Uzmanibu! Nespiediet ieslegSanas

un izsleg8anas slédzi, ja aizsardzibas
izslegSanas sistéma ir izslégusi ierici. Tas var
radit akumulatora bojajumus.

Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.
Akumulators ir jasarga no mitruma, lie-
tus un gaisa ar augstu mitruma saturu.
Mitrums, lietus un gaiss ar augstu mitruma
saturu var izraisit bistamus galvanisko ele-
mentu bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat
ar akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitru-
ma, lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu
iedarbibai, — tie ir nekavéjoties janomaina!
Ja ierice ir aprikota ar nonemamu aku-
mulatoru, tad drosibas nolukos péc darbu
veik8anas ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas
procesu

1.
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bojajumiem un asam malam. Bojatie vadi ir
nekavejoties janomaina elektrikim.

Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.

Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.
Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
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10.

11.

12.

13.

citu akumulatoru ieri¢u uzladésanai.

Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladéSanas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist Iidz telpas
temperaturai.

Neuzladéjiet akumulatorus parmeérigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladétiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana
uzlades ierice€ izraisa parmerigu uzladesanos
un elementu bojasanos. Neatstajiet akumula-
torus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumula-
tora pedeja uzladéesana notikusi agrak
neka pirms 12 ménesiem. Pastav liela
iespéjamiba, ka akumulators jau ir bistami
bojats (pilniga izladésanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatura, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku
bojasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas
uzladesSanas laika ir sakarsusi, jo akumulato-
ra elementi varétu bat bistami bojati.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladéSanas
laika ir izliekuSies vai deformeéjusies vai ku-
riem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdalisanas, Snaksana, krak8késana utt.).
Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladedana izraisa akumulatora elementu
paragru novecosanu.

Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1.

2.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas. Mi-
trums un lietus var izraisit bistamus elementu
bojajumus.

Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.
Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatira.

Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur
temperatira var parsniegt 40°C, it ipasi
automobilos, kas novietoti tieSos saules sta-
ros.

Sargajiet akumulatorus no parkarSanas!
Parslodze, parmeriga uzladesana vai saules
iedarbiba izraisa parkarsanu un elementu

bojasanos. Nekada zina neuzladéjiet vai
nestradajiet ar akumulatoriem, kas bija
parkarsusi — nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatura ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabajiet
vesa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mi-
truma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéeta stavokli (tam jabut
uzladetam vismaz par 40%).

8. Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minutém
atraduSies temperatura, kas ir zemaka par
0°C, ir jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadél nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas
elektroierices satur apkartéjai videi bistamus
materialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar
akumulatoru darbinamas ierices sadzives atkri-
tumos.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savakSanas vieta. Ja savak$anas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit
darbnederigus/bojatus litija jonu akumu-
latorus, ludzam sazinaties ar musu klientu
apkalposanas dienestu vai pardosanas vietu,
kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nositot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galin€ias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenau-
dokite jokiy adapterio kiStuky kartu su
jzemintais elektriniais darbo instrumen-
tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais tokiais, kaip: vamzdziai,
Sildymo jranga, viryklés ir Saldytuvai.
Yra padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kilnas yra jzemintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti, pa-
kabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Kabelj
saugokite nuo karséio, alyvos, astriy
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krasty ar judanéiy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kiStukui i$ lizdo istraukti. Jungiamajj kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judandiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

e) Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirtg darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a) Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

b) Turékite asmenines saugos priemones
ir visuomet bukite su apsauginiais aki-
niais. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, apsauginis Salmas ar
klausos apsauga — priklausomai nuo elektri-
nio darbo instrumento pobudzio ir panaudoji-
mo — dévéjimas sumazina suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad instrumentas nebity
jjlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami
prie elektros srovés tiekimo Saltinio,
imdami arba neSdami elektrinj darbo
instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo
instrumentg pirsta laikote prie jungiklio arba
prietaisg prie elektros tiekimo $altinio jungiate
jiungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus jrankius ar
verzlinj rakta pasalinkite prie$ jjungdami
elektrinj darbo instrumenta. Jrankis ar rak-
tas, esantis besisukancioje prietaiso dalyje,
gali sukelti suzalojimus.

e) Stenkités, kad kiino padétis buty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités pu-
siausvyros. Tokiu budu galésite geriau kont-
roliuoti elektrinj darbo instrumentg netikétose
situacijose.

f) Deévékite tam skirta apranga. Nenesiokite
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g)

h)

ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
judancios dalys gali pagriebti.

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu
gerai susipazjstate, nepasikliaukite
jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada
vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-
mis saugos taisyklémis. Nedémesingas
darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-
kius suzalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar i§jungti, yra pavojingas ir turi bati remontu-
ojamas.

Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidédami
instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) iSimkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasieki-
ami vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra susipazine su Siuo
prietaisu ar yra neperskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruops¢iai priziarékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra suluzZusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darba. Prie$
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis
batina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés prieziaros.

Pjovimo instrumentai turi bati astris ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

g) Elektrinj darbo instrumentg, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekama veikla. Elektriniy
darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

h) Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. SlidZios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a) Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kro-
viklis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui,
gali uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito
tipo akumuliatoriais.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

c) Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite arti kanceliariniy savarzéliy,
monety, rakty, viniy, sraigty ar kity mazy
metaliniy daikty, galinéiy blokuoti kon-
taktus. Akumuliatoriaus kontakty trumpasis
jungimas gali suzaloti arba sukelti liepsna.

d) IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytojag. ISbeges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti odg.

e) Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies
ar per aukstos temperatiros. Ugnis ar
temperatira, didesné nei 130 °C, gali sukelti
sprogima.

g) lkraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliatori-
aus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
arba jkrovimas neleistinoje temperatiroje
gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro
pavojy.

6. Servisas
a) Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
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dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
budu uztikrinama, kad bus i§saugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

b) Niekada netaisykite sugadinty
akumuliatoriy. Bet kokius akumuliatoriaus
techninés prieziuros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgalioti klienty techninés
prieziuros centrai.

Saugos nurodymai sodo zirkléms (baterinis

maitinimas)

e Laikykités atokiau nuo pjovimo peilio.
Peiliui veikiant nebandykite pasalinti
nupjautos medziagos arba jos prilaikyti.
Istrigusia nupjauta medziaga pasalinkite
tik iSjungus prietaisg. Bet koks neatidumas
dirbant sodo zirklemis gali sukelti sunkius
suzalojimus.

e Kai peilis iSjungtas, sodo zirkles neskite
uz rankenos. Ant transportuojamy ar
sandéliuojamy sodo zirkliy visada
uzdékite apsauginj gaubta. Atsargus dar-
bas su prietaisu sumazina tikimybe susizaloti
i peil].

* Elektrinj prietaisa laikykite tik uz izoliuoty
viety, nes pjovimo peilis gali liesti
pasléptus elektros laidus. Peiliui lieciant
jtampos linijg, srové gali buti perduota
metalinéms prietaiso dalims ir dél to gali istikti
elektros smugis.

Papildomi saugos nurodymai sodo zirkléms
1. Bdutina iStraukti akumuliatoriy prie$ atliekant
bet kokius sodo zirkliy prieziuros darbus,

pvz.,

- peiliy valyma,

— gedimy tikrinima,

—valymag ir technine prieZiura,
— paliekant be prieziuros.

2. Prietaisas gali sunkiai suzaloti! Atidziai

perskaitykite naudojimo instrukcijoje:

— apie tinkamg naudojima,

— apie pasiruos$ima,

—apie remonta,

— apie prietaiso paleidima ir ijungima.
Susipazinkite su visomis prietaiso valdymo
dalimis ir tinkamu naudojimu.

3. Sodo Zirkles galima valdyti tik abiem ranko-
mis.

4. Dirbdami sodo Zirklémis, pasirupinkite stabiliu
pagrindu ir avékite tvirtg avalyne.

5. Nepjaukite lyjant arba esant Slapioms
gyvatvoréms, nepalikite prietaiso lauke. Prie-
taiso negalima naudoti, kol jis Slapias.

6. Pjaunant rekomenduojama uzsidéti apsaugi-

nius akinius ir ausines.

7. Deévékite tinkamus darbinius ribus, pvz.,
muvékite gumines pirstines, avékite
neslystancig avalyne ir nevilkékite jokiy placiy
drabuziy. ligus plaukus uzdenkite tinkleliu.

8. Venkite nejprastos kuno padéties ir
pasirupinkite stabilia padétimi, ypac jei nau-
dojamos kopeécios ir laiptai.

9. Dirbdami laikykite prietaisg pakankamu atstu-
mu nuo kno.

10. Pasirupinkite, kad darbo arba sukiojimosi zo-
noje nebuty nei Zmoniy, nei gyvuny.

11.Kai peilis visiSkai sustoja, sodo Zirkles laikykite
tik uz valdymo rankenos.

12. Butina reguliariai tikrinti, ar nepazeistas
pjovimo jrenginys. Jeigu reikia, kreipkités j
ISC klienty aptarnavimo tarnybg arba spe-
cializuotas dirbtuves, kad profesionaliai
suremontuoty pjovimo jrengin;.

13. Uzsiblokavus pjovimo jrenginiui, pvz., pak-
liuvus story 8aky ir pan., sodo Zirkles reikia
nedelsiant i§jungti.

ISimkite akumuliatoriy ir tuomet pasalinkite
bloka.

14. Prietaisg laikykite sausoje, saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

15. Kai transportuojamas ir sandéliuojamas, pjo-
vimo jrenginys visada turi buti uzdengtas jam
skirtu apsauginiu gaubtu.

16. Stenkités jrankio neperkrauti ir nenaudoti
ne pagal paskirtj — sodo Zirklés skirtos tik
gyvatvoréms, krumynams ir krimams pjauti.

17. Sodo zirkles reikia reguliariai kvalifikuotai
tikrinti ir atlikti technine priezitra. Sugadintus
peilius galima keisti tik poromis. Jei prie-
taisas sugenda nukrites arba atsitrenkes,
neiSvengiamai reikalinga profesionali patikra.

18. Kruop$diai priziurékite savo jrankj. Kad
galétuméte dirbti gerai ir saugiai, laikykite
jrankj Svary ir astry. Atsizvelkite j techninés
prieziuros nurodymus ir jais vadovaukités.

19. Pagal Zemés ukio profsgjungy potvarkius,
elektra varomomis sodo Zirklémis gali dirbti
tik vyresni nei 17 mety asmenys. Asmenims
siesiems.

20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu arba per
daug nusidévéjusiu pjovimo jrenginiu.

21. Susipazinkite su aplinka ir atsizvelkite j pavo-
jus, kuriy dél prietaiso skleidziamo triukSmo
galite ir neisgirsti.

22.Venkite naudoti sodo Zirkles, jei netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky.

23. Vaikams draudZiama naudoti sodo zirkles.

24. TriukSmas darbo vietoje gali bati didesnis nei
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85 dB (A). Tokiu atveju operatorius privalo
naudoti apsaugos nuo triukSmo priemones.
Sio elektros prietaiso skleidziamas triukdmas
buvo iSmatuotas pagal EN 60745-1.

25. Prie rankenos sklindantys virpesiai siekia

< 2,5 m/s?, jie buvo nustatyti pagal
EN 60745-1.

Rekomenduotina apziureti, ar gyvatvorese néra
apslépty objekty (pvz., vieliniy tvory).

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukonst-
ruotas itin ripestingai, kad vartotojus pasiekty

itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy

pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmi-
ausia formatuojama, tada jraSoma elektroniné
charakteristika. Sie duomenys naudojami

tam, kad buty galima sugrupuoti geriausius
akumuliatoriy komplektus. Net jei imatés visy
saugumo priemoniy, dirbdami su akumulia-
toriumi bukite labai apdairus. Siekiant sau-

gios eksploatacijos bitina atsizvelgti j Siuos
punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1.

Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma karta jkraukite
akumuliatoriy.

Kad bty uztikrintas optimalus akumuliatori-
aus pajéegumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.
Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geri-
ausia — 15 °C temperatiroje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

Li¢io jony akumuliatoriai natdraliai dévisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai

jy galia atitinka vos 80 % naujy buklés!
Pazeistos pasenusio akumuliatoriy komplekto
celés nebeatitinka galios reikalavimy ir gali
sukelti pavojy.

Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg
ugnj. Sprogimo pavojus!

Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.
Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite!
VisiSkai iSkrovus akumuliatori-

10.

11.

12.

13.

us pazeidziamos celés. Dazniausia
akumuliatoriy komplekto visisko iSsikrovimo
priezastis — ilgas jy laikymas, t. y. kai dalinai
iSkrauti akumuliatoriai nenaudojami. Vos tik
pastebite, kad sumazéjo galia arba aktyvuoja-
si apsauginé grandiné, baikite darbg. Akumu-
liatorius laikykite tik visiSkai jkrautus.
Saugokite akumuliatorius arba prietaisg
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy zymiy iSoréje.
Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i8 aukStesnio nei metro auk$cio
arba ne kartg buvo kur nors smarkiai
atsitrenke, net jei komplekto korpusas atrodo
nepazeistas. Akumuliatoriy celés gali buti rim-
tai pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesjir |
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné isjungia prietaisg.
Démesio! Jei prietaisas iSsijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti
akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius galimi
suzalojimai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.
Akumuliatoriy saugokite nuo drégmés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Drégmé,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavo-
jingus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekrau-
kite drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio
paveikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite!

Jei jusy prietaisas turi nuimama
akumuliatoriy, pabaige darbg jj dél saugumo
priezasc€iy nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1.
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Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje
nurodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j
duomeny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.
Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedelsi-
ant pakeisti elektriko.

Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir
akumuliatorinj prietaisg nuo vaiky.
Nenaudokite pazeisto kroviklio.
Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.
Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
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10.

11.

12.

13.

komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite  maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizdg gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj kartg jie buvo
krauti seniau kaip prie§ 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti
ir jy naudojimas pavojingas (buvo visiskai
iSsikrove).

Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos
temperatira yra zemesné nei 10 °C, galimi
cheminiai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.
Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali bati pavojingai pazeistos jy
celés.

Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra
iSsigaube, deformavosi arba juos kraunant
atsirado kity nebudingy pozymiy (smilkimas,
braskéjimas, Snypstimas ir t. t.).
Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite (reko-
menduojamas maksimalus iSkrovimas 80 %).
VisiSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatori-
aus celiy senéjima.

Nepalikite kraunamy baterijy be prieziuros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1.

2.

s7.

Dévékite tinkama aprangg. UZsidékite apsau-
ginius akinius!

Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperaturoje.
Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje,

kur temperatira gali pakilti vir§ 40 °C, ypac
sauléje pastatytame automobilyje.
Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite
perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.
Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuli-
atorinio prietaiso laikymas. Kroviklj ir
akumuliatorinj prietaisg laikykite tik sausoje

patalpoje, 10-40 °C aplinkos temperaturoje.
Akumuliatorius laikykite vésioje ir sausoje vi-
etoje, 10-20 °C temperatiroje. Saugokite nuo
drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Aku-
muliatorius laikykite tik jkrautus (maziausiai
40 %).

8. Pasirupinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuz$alty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél
elektrostatinio kravio: elektrostatiné iSkrova
gali pazeisti apsauging granding ir akumuli-
atoriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
ikrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elekt-
ros prietaisuose yra aplinkai Zalingy medziagy.
Akumuliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame tkyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir
(arba) sugadintus li¢io jony akumuliatori-
us, kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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o6wm YKa3aHuA 3a TeXHUKa Ha 6e3onacHocCT

3a €/1IEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXAEHUE

MpoueTeTe BCUYKM UHCTPYKLUUU 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUMU, UIIOCTPALUKU U
TEXHUYECKU AAaHHU, KOUTO Ca NPUSIOHEHU
KbM TO3U €/1IEKTPOUHCTPYMEHT. MponycKu

npv cnasBaHeTO Ha cneaHaTta UHCTPYKUMA MOXKe

Ja NPUYMHU ENIEKTPUYECKM YAap, NoXap u/mam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKM YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKL UK.

M3n0n13BaHOTO B yKasaHuWATa 3a 6e30MacHoOCT
NOHATUE ,,eNIEKTPOUHCTPYMEHT", M3N0I3BAHO
npy yKasaHusaTa 3a 6e30MacHOCT Ce OTHacs
3a e/IeKTPOUHCTPYMEHTH, 3a4BUKBAHU C

TOK OT efleKTpuyecKara Mpea (c Kaben 3a

e1IeKTPpU4eCKO 3axpaHBaHe OT MpemaTa) nnn sa

€/1eKTPOUHCTPYMEHTH, 3a4BUKBaHN C HaTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT
Mpexara).

1. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha YucTa
1 po6pe ocBeTeHa. besnopaabk Unm
HEOCBETEHM PaboTHM 30HM MoraT aa
[0BeAaT [0 3/10MO0JyKM.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce

HaMupart Bb3n/laMeHsBaLYyu Ce TeYHOCTH,
ra3oBe WU npax. ENeKTporHCTpyMeHTHUTE

Bb3MNPOM3BEKAAT UCKPH, KOUTO MoraT Aa
3ananAaT npaxa uav napure.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa AP bHTe Aaney
aeua v gpyru auua. [Mpu oTKIOHABaHE Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTpon
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHocT

a) CbeaUHUTENHUAT Wencen Ha
eflekTpoypefa TpAGBa fa ce HanacHe
C KOHTaKTa. LllencensbT He TpAGBa ga
ce NpoMeHs No HUKaKbB Ha4yuH. He
13non3BaiTe aganTepHuU LWencenm
3aefiHO CbC 3alUTHO 3a3eMeHHU
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTHU. HenpomeHeHuTe
Lencesniv U NOAXOAALLMUTE KOHTaKTH
HamansBaT pUCKa OT e/IEKTPUYECKU yaap.

b) WU3baArBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHM NOBbPXHOCTU KaTo Te3u
Ha Tpb6U, pagnaTopu, NeYKU U
xnagunHuum. CbluecTByBa NOBULLEH PUCK
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c)

d)

e)

f)

3.
a)

b)

c)
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OT eNEKTPUYECKM yaap, aKko BaweTo Ts0 ce
[LOKOCHe [10 3a3eMeH npeameT.

MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA Uan Bnara. [poHUKBaHeTo Ha Boja
B €/IeKTpoypea yBesiMyaBa p1cKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a Aa HOCUTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTa

3a Hero, fia ro 3aKa4are Ha Hero uiau

Oa usabpnearte c Hero uiencena ort
KOHTaKTa. NaseTe 3axpaHBalLus kaben

OT HarpsBaHe (ropeLumHa), Macao, ocTpu
pBOOBE UK OT ABUIKELLM CE HaCTH.
MoBpeaeHn nnn ycyKkanu saxpaHsatim
Kabesiv NoBULIABAT PUCKA OT EJIEKTPUYECKMU
yAap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOo/sI3BalTe camo
yAb/IHaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabesn, KOMTO e NoAXoAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifABa pUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He e Bb3MOXHO aa ce

n3berHe peuma Ha pabora Ha
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWMTeH NpeKbcBaY
3a yTe4yeH ToK. M3non3saHeTo Ha 3almTeH
npeKkbcBay 3a yTeYeH TOK HamasisiBa puUcKa
OT ENIEKTPUYECKHM yaap.

BesonacHocT Ha fiMua

Bbaerte BHUMATE/THU, O6bpHETe
BHMMaHUWe Ha TOBa, KOeTo NpaBUTe U
ce oTHacsAlTe pa3yMHO KbM paboTara
C eNleKTpoMHCTpyMeHTa. He nonsBaite
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe UBMOPEHHU
WU ce Hamupare nog, BIMAHUETO Ha
Apora, aJIKoxoJ1 WU MeguKamMeHTH.
MoMeHT Ha HEBHWMaHWe Npu ynoTpeba Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fja foBeAe [0
CEepUO3HW HapaHsiBaHUS.

Hocete nnyHa 3alWmuTHA €EKUNUPOBKA

M BMHaru 3awuTHu o4yuna. HoceHeto

Ha IMYHa npejnasHa eKMNMPOoBKa KaTo
NpoTMBOMpPaxoBa MackKa, yCTOM4YMBU
cpeLly noax/b3BaHe 3allMTHU 0BYBKM,
3almMTHA KacKa u 3aluTa 3a cnyxa
cnopen Bmaa v Ha4nHa Ha nosisBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa HamassiBa pucKa ot
HapaHABaHuA.

U36areaiiTe HeBOJIHO NyCKaHe

B eKcrnJioartauus. YBepeTe ce,

Ye eJIeKTPOUHCTPYMEHTBT €
MU3KJII04EH, Npeau fa ro cBbpHeTe
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3a eJIeKTpo3axpaHBaHeTo W/unu
akymynaropa, Aa ro noBgurHeTe uiu
TpbrHeTe Aa ro Hocute. AKO Npu HoCeHe HA  €)
€/1EKTPOMHCTPYMEHTa NPbCTHT By e Bbpxy
npexkbcBaya WA CBbp3BaTte ypesa BK/OYEH
3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo, TO ToBa 61 MO0
Ja fosefe A0 3/10MOJYKM.
d) WsBampaiTe UHCTPYyMEHTUTE
3a HacTpoiKa Wiu rae4yHuTe
HJ/Il0YOBE, Npeau Aa BRAKYUTE d)
€/1IeKTPOMHCTPYMEeHTa. MIHCTpYMEHT nnn
KJII0Y4, KOWTO Ce Hamvpa BbB BbpTALLA
Ce 4acT Ha ypeja, MoXe Aa npejn3suKa
HapaHABaHuWA.
e) WUs3barsaiiTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoTo. Norpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOWMKa Ha TAJIOTO M Na3eTe No BCAKO
BpemMe paBHoBecHe. [10 TO31 HauYmH no- e)
[06pe 6uxTe MOMM Aa KOHTposiMpare
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaH!
cuUTyauum.
f) Hocerte noaxoaAwo o6aekno. He HoceTe
WIMPOKU Apexu unu 6uxyTa. Masere
Kocarta, 06/1EK/I0TO U pbKaBULUTE Aaney
OT ABUKelLUuTe ce YacTu. CBOGOAHO
061eKN0, BUKYTa AWM Abara Koca Morar ga
ObJat 3axBaHaTH OT [BUIELLMTE Ce YacTy.
g) AHKo morar ga 6baar MOHTUpPaHU
ycTpolicTBa 3a USCMYKBaHe U cbbGupaHe
Ha npax, Te TpA6bBa Aa 6baar CBbp3aHu f)
Y U3N0/13BaHU NpaBuJIHoO. M3nonssaHeTo
Ha nMpaxocMy4yeHe MOXe Aa Hamanm
0NacHOCTUTE, MPUYMHEHM OT 3anpallaBaHe.
h) He ce ocnaHsaWTe Ha anwmBa
6e30nacHOCT 1 He NpeBuLLIaBaiTe g)
npaBunara 3a 6e30nacHOCT Ha
€/1IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, lOPU aKO
CTe 3ano3HaTu C e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
c/leg, MHOrOKpaTHU YnoTpeou.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOXe 3a
4acT OT CeKyHAara Aa foBefe A0 TEXKH
HapaHABaHWA.
h)

4. YnoTtpe6a u 60opaBeHe C MHCTPYMEHTA

a) He npetoBapBaiiTe eNneKTpu4ecKus
ypea. 3a paborara cu usnonssaiite
npepHa3Ha4yeHUA 3a ToBa
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasLy,
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe 5.
1 NO-CUrypHO B 3aJafileHna ananasoH Ha
MOLLHOCTTA. a)

b) He nsnonssaiiTe €1€KTPOMHCTPYMEHT,
YMIATO NPEKbCBaY € feEeKTeH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
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BKJII04BA WJIM U3KJII0YBA, € OMNaceH 1 cneaBa
na 6bae nonpaseH.

U3pbpnBaiiTe wencena otr KOHTaKTa u/
WY U3BampaanTe akymynaropa, npegu
Aa npeanpuemeTe HaCTPOWKMU No ypepaa,
Aa CMEeHATe KOMIJIEKTYyBaLMTe YacTu
WU pa ocTaBATe ypefa HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MApKa Bb3NpenaTcTBa HEBOJTHO
cTapTUpaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHABaKiTe Henos3BaHUTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU U3BBbH obcera

Ha focTbn Ha Aeua. He no3BonasaiTte
ypepaa fa ce nonssa OT JiMLLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero Wiu He ca npoyenu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, Korato ce 13mnos3Bar ot
HeonuTHW Nnua.

MNopabpraiiTe rpuHINBO
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuumTe. KoHTponupaiTe pefjoBHO
Januv ABUKELLMTE Ce YacTu ByHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 fanu He 3aamAaar, fJaium HAMa
CYYMEeHW 4acTu WK HaCcTH, KOUTO ca TaKa
noBpezeHu, Ye fa npeyar Ha hyHKLUMATa Ha
€/IEeKTPOMHCTPYMeHTa. [JaBaTe 3a peMOHT
noBpejeHUTe YacTu Npeau a usnonssare
€/IEKTPOMHCTPYMeHTa. MHOro 3/10M0JTyKu
ce NpUYMHABAT OT JIOLWO NOALbPHAHM
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH.

Masete Bawute eN€KTPOUHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTU. [PUKIMBO NOALBPHKAHNUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM
pbOOBE Ce 3aK/1eLwBaT No-MasKo 1 ce
ynpasnaBaT no-s1ecHo.

N3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a W.T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3U
MHCTPYKUUKU. CbboaaBanTe yciosusaTa
Ha TPy Y U3BbpLUBaHaTa JenHOCT.
M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
ZPYry Lesv U3BBbH NpeABUAEHUTE MOXKE Ja
[loBefie [0 ONacHW CUTyauuu.
NopabpraiiTe APBHKATE CYXHU, HACTU U
HeusuanaHu ¢ Maco v rpec. [ab3rawm
ce APBHKM M NOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He
NO3BOABAT CUIYPHO 06CNYHBaHE U KOHTPON
Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA B HeMpeABUAEHN
cUTYyauuu.

U3nonsBaHe U 06CnyHBaHe Ha
aKYMyNaTOPHU UHCTPYMEHTH

3apepeTte akymynatopuTte camo B
3apAfHU YCTPOWCTBA, NpenopbyaHu

OT Npou3BoauTens. 3a 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHo 3a onpegeneH
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

BWJ, aKyMyNnaTopw, CbLLECTBYBa ONacHOCT
OT MNoMap, ako ce U3nossBa c Apyru
aKyMynaTopu.

U3nonaBaiiTe B e/IeKTPUYECKUTE
UHCTPYMEHTU camMo npeaBuaeHuTe 3a
uesiTa akymynaropu. Ynotpebara Ha
Zpyrv akymynatopu Moxe Aa fosefe A0
HapaHsBaHWs 1 OMacHOCT OT Nnoxap.
HeusnonssaHuTe akKymynaTopu apbTe
AaJniey oT KaHLUe/lapCKU Knamepu,
MOHETH, K/II040Be, FBO34eU, BUHTOBE U
APYrv Masiku MeTaJlHU NpegMeTu, KOUTo
morar fa npepu3BUKarT, CbeMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha Kbco. KbCco cbeanHeHWe
MEKAY aKyMy1aTOPHUTE KOHTAKTU MOXe Ja
1“Ma B pesynTaT U3rapsiHus Uav noxap.

Mpu HenpaBUIHO NPU/IOHKEHHUE OT
aKkymysatopa Mome ga usreve Te4HOCT.
N36AareaiiTe KOHTaKT C TEYHOCTTA.

Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3MNJ1akHeTe

c Bopa. AKO BJie3e Te4HOCT B 04uTe,
[OMbJIHUTE/IHO NOTbPCETE JIeKapCHa
nomouy,. TEYHOCT, n3Tnyawia ot
aKymynartopa, Moxe Aa AoBeje [0 ApasHeHe
Ha KoXKara Wan u3rapsiHus.

He usnonsBaiite noBpegeHa uam
npoMeHeHea aKymynaTtopHa 6atepus.
MoBpeaeHn MK NPOMEHEHWN aKyMyNaTopPHU
6aTtepuu mMoraT fa pearvpar HenpeasuavmMo
Y fa NPUYUHAT NOMHap, EKCMNI03Ms UK
HapaHsABaHus.

He usnaraiite 6atepusaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKU Temnepartypu. MNoxap

unu Temneparypwv Hag 130 °C morar ga
npeavsBUKaT eKCrI03us.

CnepBaiiTe BCUMKU yKa3aHUA 3a
3apemjaHe U HUKora He 3apemjanTe
6arepuATa UM aKyMynaTOpPHUA
UHCTPYMEHT U3BbH NOCO4YEHUA

B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
TeMnepaTtypeH auanasoH. [peLuHo
3apexaaHe uau 3apexaaHe U3BbH
[ONYCTUMUSA TeMnepaTypeH AuManasoH MOXe
[a paspyLum 6atepuaTa 1 aa yBemym pucKa
OT noap.

6. 06cnyHBaHe

a)

b)

HoceTe eNneKTPOUHCTPYMEHT CU Ha
nonpasBKa camo npu KeanuduunpaH
cneuManu3upaH nepcoHan u camo ¢
OpUrMHaNHUTE pe3epBHU HYacTu. 1o Toan
HauuH ce rapaHTMpa, Ye Lie ce 3anasu
6e30MacHOCTTa Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
HuKora He U3BbpLUBATE TEXHUYECKO
o6cnyBaHe Ha NOBpeaeHU

aKymynaTtopHu 6atepuu. Beuukum
paboTH MO TEXHNMYECKOTO 06CNyBaHe
Ha aKymynaTtopHu 6atepum Tpsabsa ga
Ce U3BbpLUBAT OT NPOMU3BOAUTENA MU
YMb/IHOMOLLEHW CEPBU3U.

YKa3aHuA 3a 6e30NacHOCT 3a rpafUHCKU
HOMMULM 3a XpacTu (3aaBUKBaHU ¢ GaTepus)

[ApbHTEe BCUYKU YaCTHU Ha TAJIOTO

paned oT pexeluma Hox. He ce
onuTBauTe Aa oTCTpaHABaTe HapA3aH
marepuasn rnpu BbpTALLY CE€ HOX WU

Aa 3agbprare maTtepuasna, KOUTo wWe

ce pexe. OTcTpaHABaWTe NpUTUCHAT
HapA3aH maTtepuas camo NpU U3KJOUYEH
ypea. EavH MOMEHT Ha HEBHMMaHKeE npu
M3M0A3BaHETO Ha rpajMHCKaTa HOXMuLa 3a
XpacTu MOXe Aa foBefe A0 HapaHABaHuA.
Hocete rpaguHcKaTa HOHMLIa 3a
OpPbHKaTa npy cnpaH HOX. Mpu
TpaHCnopTUpaHe UanU CbXpaHeHue

Ha rpagMuHCKaTa HO¥uLa 3a XpacTu
BUHaru noBauramTe 3aluTHUA Kanak.
BHumaTenHoTo 60paBeHe ¢ ypega Hamansasa
pUCKa OT HapaHfABaHUA OT HOXa.
MpupbpRanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
camo 3a U30JIMpaHUTE NOBbPXHOCTHU

Ha ApbHKaTa, Tbil KaTO PEHEeLUAT HOK
MOHe Aa Bfie3e B CblPUKOCHOBEHUE CbC
CKpUTUTE eNleKTponpoBoau. HOHTaKTbT
Ha pereLl HOX C TOKONPOBOASALL, MPOBOAHMK
MO€ CbLLO TaKa Aa nocTasu MNoj,
HanpereHue MeTanHUTe YacTu Ha ypeaa u
4a npean3BuKa eNeKTPUYECKU yaap.

[JonbnHutenHu ykasaHua 3a 6e3onacHocT
3a rpafUHCHU HOMMLM 32 XpacTH

1.
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OTcTpaHsaBaliTe akymynaTopHara 6atepus,
npegu fa usBbpLUBaTe BCAKAKBKU paboTm No
HOX{MUATa 3a 1B NJeT, Hanpumep:

- NOYUCTBAHE Ha HOMOBETE;

- NpoBepKa npu NnoBpeau;

- MoYMCTBAHE U NOAAPBIKKA;

- oCcTaBfAHe Ha ypefa 6e3 Haa3op.

YpeabT MoXe Aa NPUYMHU CEPUO3HM
HapaHsaBaHus! MNpoyeTeTe BHUMATENHO
ynbTBaHETO 3a ynoTtpeba:

- 3a fla u3nonaearte ypeaa npaBuHO;

- 3a fja noAroTeuUTe ypeaa;

- NP PeMOHTUpaHe Ha ypeaa;

- NPU BKIK0YBaHe 1 U3K/Il04BaHe Ha ypeja.
3ano3HaliTe ce C BCUYKM HACTPOMKM U C
npasuaHaTa ynotpeba Ha ypeaa.
Horuuata 3a uB nneT Tpabsa Aa ce
M3non3ea camo C fiBeTe pbLe.
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4. Horato paboTuTe ¢ HOXMLATA 3a KMB MNNET,
ocurypeTe CTabuiHO NOSIOKEHNE Ha TANOTO
1 06yWTe CTabWIHN OBYBKM.

5. He vsnonasawTe HOXMLATA 32 HUB NAET
npv AbHA0BHO BpeMe Win KoraTto nneToT e
MOKBP. He ocTaBanTe HoMXMLATa HA OTKPUTO.
He nsnonseaiTe HoxMLATA NPU MOKPO
BpeMe.

6. Horarto pa6otute c HOXMLaTa, €
npenopbwbynTeNIHO Aa U3Nnosi3Bate 3allnTHAU
ouyunna v NnpeanasHu cpeacTea 3a cayxa.

7. W3nonssaiTe NOAXOAALLO paGoTHO
06/1€K10, HaNPUMep ryMeHn pbKaBuL1
W aHTUXIb3ratm obyBKku. He o6amyanTe
LUIMPOKM Apexn. AKO umaTe gbira Koca,
13ron3BainTe Mpexa 3a Koca.

8. WN36ArBainTe HeeCcTeCTBEHO NOJOKEHNE Ha
TANOTO M OCUrypeTe CTabUIHO NONOKEHNE
Ha TANOTO, 0COBEHO KOraTo M3rnosnssare
cTbnba.

9. HKorato pa6oTtuTe, ocurypete goctarb4yHO
pascTosHWe MeXay ypeaa 1 TANOTO.

10. B paboTHaTa 30Ha 1 B 30HaTa Ha ABUKEHUE
Ha HoXMLaTa He TpabBa ga Mma xopa m
HHMUBOTHU.

11. Hoxuuara 3a 1B nneT ga ce Hocu camo 3a
BoZeLlarta ipbiKa Npu CrpsH HOX.

12. NposepsBaviTe NEPUOSNYHHO PEHELLMUA
WMHCTPYMEHT 3a nospeau. Mpn HeobxoanmocT
pemeLmAT MHCTPYMEHT Tpabsa fJa ce
pPEMOHTUpPa OT cepBM3HaTa ciyxba Ha ISC
WX OT creumannanpaH cepBms.

13. AKO pereLmaT MHCTPYMEHT 610KMpPa,
Hanpumep OT Ae6enun KNoHU 1 ap., Tpabea
BegHara ga U3KI1rn41mTe Hoxuuarta.
M3BageTe akymynaropHata 6arepwms
1 ToraBa OTCTpaHeTe npuynHaTa 3a
610KMpaHETo.

14. CbxpaHsBaliTe ypesa Ha cyxo, 6e30omnacHo
MACTO, HeAOCTBMNHO 3a Jeua.

15. KoraTto TpaHcnopTupare n cbxpaHssare
ypeaa, BUHarv noKpuBanTe pemeLms
MHCTPYMEHT C npejnasurens.

16. He npeToBapBaviTe ypeaa v He ro
n3nonasanTe 3a Apyru uenu. anonasante
HOoXMLATa caMo 3a pA3aHe Ha XMB NeT,
XpacTun 1 TPEBUCTU paCTeHHUA.

17. Hoxuuata 3a uB naeT Tpabsa NnepuoanyHo
Ja ce nposepsBa W Aa ce NoaabpHa.
CMeHsANTe NoBpefeHnTe HOXKOBE CaMo B
KOMMNIEKT. AKO HOMXMLIATa Ce NoBpean B
C/leAcTBME Ha nagaHe unu yaap, TA Tpadsa
fa ce npoBepu OT CNeLnanmncT.

18. O6cnyKBariTe M NnoagbpHKanTe ypeaa

nepuoanyHo. MoaabpanTe ypesa ocTbp U
4uCT, 3a Aa paboTUTE C HEro Ka4yeCTBEHO U
6e3onacHo. CbbnoaaBanTe U U3Mb/HABaNTE
yKasaHuATa 3a 06CNyBaHe W NoAAPbHKA.
19. CbrnacHo pasnopenoute Ha
CEeJICKOCTOMaHCKMUTE NPOdEeCHOHaHN
CAPYHEHUA eNEKTPUYECKUTE HOXMLM 3a
UB NNET TpAGBA Aa ce U3nonssar camo oT
nvua Hag 17-rogywHa Bb3pacT. Jlvuara Hag
16-rogmiuHa Bb3pacT morar Aa rv usnosissar
camo nof, HabnfeHne Ha Bb3pacTHU Xopa.
He nsnonsBaiiTte ypeaa c noBpeseH nam ¢
MHOIO U3HOCEH PEeLL, UHCTPYMEHT.
21. Pasrnegavite OKO/HOCTTa M MMalTe Npeasua
€BEHTYa/IHUTE PUCKOBE, KOUTO BEPOATHO
HAMa fa MoxeTe Aa npefBuanTe nopaaum
Lwyma oT ypega.
He nsnonsBaiTe HoXMLATA 32 MB NIET, aKO
Hab130 uma xopa, 0cobeHo aeua.
23. [euata He TpA6Ba Ja M3noa3BaT Hoxuuara
3a XuB nnet.
HnBOTO Ha 3ByKa Ha paboTHOTO MACTO MOXe
[a AOCTUrHe CToMHOCTU Hapg 85 dB(A).
B 1031 cnyyar onepatopbT TpAbBa Aa
n3nonssa npefnasHu CpeacTBa 3a cyxa.
CTOMHOCTUTE Ha LUYM Ha TO3M eIeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT ca M3MEPEHN CbINIacHO
ctaHgapta EN 60745-1.
BubpauuunTe Ha gpbiKaTa ca < 2,5 m/s? v ca
nM3mepeHu cbrnacHo ctaHgapta EN 60745-1.

20.

22.

24.

25.

MpenopbunTenHo e Aa npernegare HoxMLAaTa 3a
CKPUTK 0BEKTH (Hanp. TeseHn orpaau).

CnewyanH1 UHCTPYKLMM NO TEXHUKA Ha
6e3onacHoCT

BcuyKmn onakoBKKM akymynaTopHu 6atepmmn
OKOMM/IEKTOBaMe Haw-aKkyparHo, 3a fa Bu
npeaocTaBuM aKymynaTopHu 6atepum ¢
MaKcHMasiHa eHepruiHa NAbTHOCT, TPaUHOCT
M CUrypHOCT. AKyMyNnaTopHUTE KNETKU Mmat
MHOTOCTENEHHW 3aLLUTHU NPUCTIOCOBNEHNA.
Bcsaka otaenHa kneTka nbpeo ce popmaTtmpa

W ce 3anuceaT eNleKTpUYecKnTe 1
xapaxTepucTuku. Cnep ToBa Te3n AaHH ce
M3nonsBear, 3a Aa ce rpynupar OnakoBKW C
BB3MOXHO Hal-406PU aKyMynaTopHu 6aTepum.
BbnpeKu BCMYKM NpegBapuTesiHU NpeanasHu
MEepKU Npu 06CNyHKBaHETO Ha akymMynaTopu
BUHaru e Heobxoguma npeanasMBocCT. 3a
6e3onacHa paboTa e HaJIoKUTEeJIHO fAa ce
cnasBar C/ieHUTe TOYKMU.

Be3onacHa pa6ota ce rapaHTMpa camo

C HenoBpeaeHH KaeTku! HenpasunHoTto
6opaBeHe BoAU [0 NOBPeAM Ha KNeTKUTe.
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BHumaHue! AHanusuTe NnoTBbPHKAABAT, Ye
rpy60To HenpaBW/IHO U3MOA3BaHE U HeNnpasuIHa
noaApbiKKa ca OCHOBHA NPUYKMHA 3a NOBpPeaU B
MOLLHWUTE aKyMyn1aTOpHWU 6aTepuu.

YHa3aHuA 3a akymynaropa

1. AKymynatopbT Ha akymynaTtopHuUsA ypes,
npv JOCTaBAHETO He e 3apefeH. 3aTosa
npeau NbpBOTO NyCKaHe B eKcr/ioaraumsa
aKymynaTopbT TpsbBa fa ce 3apeau.

2. C uen ontumManHa akymynaTopHa MOLYHOCT
136ArBanTe Ab/JIGOKUTE LIMKAN HA
nanpassaHe! 3apexganTe yecto Bawus
aKymynarop.

3. CobxpaHsBavTte Bawmns akymynatop Ha
CTyfeHo, Har-aobpe Npy TemnepaTypa ot
15 °C, v Han-mankoTo 3apefeH Ha 40 %.

4. JInTneBO-MOHHWUTE aKyMynaTopu noasemxar
Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. Hai-KbCHO KoraTo
MOLLHOCTTA Ha aKymynartopa CbOTBeTCTBa
Ha camo masiKo noseye ot 80 % OT HOBOTO
CbCTOAHWE, aKyMynaTopbT CleABa fa ce
cmenn! OTcnabHanm KNeTky B ocTapsn
aKymynaTop Beye He ca B CbCTOAHME a
OTroBOPAT HAa BUCOKUTE UBUCKBaHWUA 3a
MOLLHOCT W CiefoBaTesIHO NpeacTaBnABart
pWCK 3a 6e3onacHocTTa.

5. He xBbpnaiTe ynotpe6eHn akymynaTopu B
OTKPUT OrbH. ONacHOCT OT eKcnao3us!

6. He 3ananBavite uu nanaravite Ha nsrapsHe
aKymynaropa.

7. He usnpasBaiite gbA60KO
arkymynaropwure!

[Abn60oKOTO M3npassaHe nospexaa
KNETKUTE Ha akymynartopa. Hai-uectara
npuymHa 3a AbJ60KOTO n3npassaHe

Ha aKymynartopa e NpoAb/IHUTENIHOTO
CK/iaiMpaHe pecr. HeusnosnsBaHe Ha
4aCTUYHO M3MNpasHeHW aKymMmynaTtopu.
MpuKAtoyeTe npoueca Ha paboTa, oM KaTo
MOLLHOCTTa 3a6e/IeXMMO HamasifiBa Un ce
e 3afieficTBana 3almTHaTa eIeKTPOHMKA.
CKnapupanTe akymynaropa efipa cref
MbJIHOTO 3apemjaHe.

8. Masere akymynatopuTe pecn. ypeaa ot
npetoBapBaHe!

MpeToBapBaHeTo 6BP30 BOAM [0
nperpsBaHe 1 NOBPEeXAaHe Ha KieTKaTta BbB
BBTPELUHOCTTA Ha Koprnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpsaBaHeTo Aa € BBbHLUHO
3a6enexnmo.

9. WUsb6sarsaiiTe noBpeau 1 yaapu!
Hesa6aBHO NoAMeHANTE akymynaTopu,
KOWTO ca NagHaaun OT pa3cTofHWe Haj,
eAnH MEeTBP UM KOUTO Cca BUNN N3NTOKEHU

10.

11.

12.

13.

Ha YecTu yaapu, OPU KOrato KopnycbT
Ha aKymynaTtopa U3riemaa HernoBpeaeH.
AKyMynaTopHWTE KNETKM BbB BbTpellHaTa
4acT e Bb3MOMXHO Aa ca CEpPUO3HO
nospefieHu. 3a uenTta cboagaBanTe Cbllyo
TaKa yKasaHusiTa 3a eK0I0rocbobpasHo
oTCTpaHsiBaHe.

Mpu npeToBapBaHe U nNperpaBaHe
BrpageHoTo 3alnTHO U3K4YBaHe
M3K04YBa ypeaa rno npuimnHu, CBbp3aHu

¢ 6e3onacHocTTa. BHumaHue! He
3ajeincTBaliTe NoBeYe NPeBK/YBATENSA
3a BK/I-/ U3K/IlOYBaHe, aKo 3allMTHOTO
M3KJIl04BaHe e U3KJIIYMIO0 ypeaa.

ToBa MOXe Aa fosefe 40 NoBpeam no
aKymynaropa.

M3nonsBavite camo opurnHaiHm
aKymynaTtopw. ManonssaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopv MoXe Ja foBefe A0
HapaHsABaHWsA; eKCNI03MA 1 ONacHOCT OT
noap.

3awutete cBoATa 6atepun oT BAaara,
AbHA M BUCOKA BNAMHOCT Ha Bb3AayXxa.
Bnarata v Ab¥XAbT M BUCOKATa BAAKHOCT
Ha Bb3AyXa morat ga Nnpu4nHAT onacHu
noBpeau Ha 6aTepunHUTE KNeTKu. B
HMKaKbB C/lyyYal He 3apemjanTe v He
paboTeTe ¢ 6aTtepmun, KOUTO ca 6UIn
U3/I0EHU Ha B/iara, oAb Uiv BUCOKa
BIAXHOCT Ha Bb3Ayxa - He3abaBHO M1
cmeHeTe!

AKo BalieTo ycTpoincTBo e 060pyaBaHo
CbC CMeHsaeMa 6aTepusi, Mo CbobpareHus
3a 6e30nacHOCT s MaxHeTe oT BalleTo
YCTPOWMCTBO C/ef NpuKItoyBaHe Ha Bawara
pa6ota

YKa3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U
npoueca Ha 3apesaaHe

1.
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CbbntogaBanTe NOCOYEHNUTE faHHU BbPXY
dupmeHaTa TabenKka ¢ JaHHU Ha 3apAAHOTO
yCTpOMCTBO. BKAtouBarTe 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO CAMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY
dvpmeHaTa TabenKa MpeXoBO MHENHO
HanpemeHue.

MaseTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO U
NPOBOAHWKA OT NOBPESU W OCTPU

pbb6oBe. [NoBpeaeHuTe Kabenu cnepsa
4a ce NOAMEHAT He3abaBHO OT
eNleKTpocneLmanmcT.

MaseTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,
aKyMynaTopuTe W akyMynaTopHUs ypes
Janed oT geua.

He n3nonseaiTe noBpefeHn 3apaaHn
ycTpoKcTaa.
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5. He usnonssaiTte 40CTaBEHOTO 3apAAHO
YCTPOMCTBO 3a 3apemaaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopHW ypeau.

6. [pu ronAamo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce

HarpsBa. MNpeau 3anoysaHe Ha npoLieca Ha
3aperpaaHe ocTaBeTe akymynaropa Aa ce
oxJlafi Ha CTailHa Temneparypa.

7. He npesapexpgainte akymynaropure!
Cna3sBaiiTe MaKCMMaIHOTO BpeMe Ha
3apempaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexaaHe
BaXM CaMo 3a U3NpasHeH aKymynaTopu.

MHOroOKpaTHOTO NOCTaBsHE Ha 3apefeH Uam

4aCTMYHO 3apeeH aKkymMyaTop BOAM 0

npesapergaHe v NoBpeHaaHe Ha KieTHara.

He ocTaBaviTe akymynaTtopute noctaBeHu
HSIKOJIKO HU B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

8. HwuKora He u3nonsBsaiTe U He
3apempanTe akymynaTtopm, 3a KOUTo
npepnonarare, Ye NocsiefHOTO
3apemaHe Ha akymynaropa e 610 ot
npeau noseue ot 12 meceua. lonama
€ BEePOATHOCTTA aKyMynaTtopbT Beve
[a e pUCKoBaHo NoBpeaeH (Ab6OKO
nanpassaHe).

9. 3apewpgaHe npu Temneparypa nog 10 °C

BOAM A0 XMMUYHO NoBpexXjaHe Ha KneTKaTta

1 MOXe Aa Npean3BuKa nomap.

10. He usanonsBaite akymynaTopu, KOMTO ca ce

Harpesiv o Bpeme Ha 3apemaaHeTo, Tbi

KaTo aKyMynaTOpHUTE KJETKM G1xa Morv fa

ca Cepro3HO NOBPEAEHM.

11. He u3anonssaiTe noBeye akymynaropu,
KOWTO N0 BPEMe Ha 3apexaaHeTo ca
Ce orbHanu uau gehopmupanu, uam
KOUTO NposiBABaT HEOOGMYaNHU NpU3HaLM
(rasootgensiHe, LWyM OT CbCKaHe,
M3nyKBaHe,...)

12. He uanpasBaiiTe U310 akymynaropa
(npenopbyMTenHa AbA60oYMHA Ha
nanpassaHe makc. 80 %). MbaHoTo
nanpassaHe BOAM A0 NpexAeBpeMEeHHO
cTapeeHe Ha aKyMynaTopHUTE KIETKM.

13. He 3apempgavite HUKora 6atepunte 6e3
Hagsop!

3awmTa OT OKOJIHU BIUAHUA

1. Hocete nogxoanaiwo paboTHO 061EKO.
HoceTe 3awmTHu oumnna.

2. T[asete Bawwua akymynatopeH ypea v
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT B/ara v AbHA.
Bnarata v gbXAbT MoraTt ga goseaar oo
OMnacHo NOBPEXAAHE Ha KNETKUTE.

3. He nsnonseavite akymynaTopHua ypeg v
3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 30HATA Ha Napu U
Bb3M1aMeHsAeMU TEYHOCTH.
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4. WsnonssaviTe 3apAfHOTO YCTPOMUCTBO
W aKyMynaTopHUTe ypeau camo B CyX0
CbCTOAHWE M NPU OKO/IHA TemnepaTypa oT
10-40 °C.

5. He cbxpaHsBayiTe akymynaropa Ha MecTa,
KOWTO Morar fia JOCTUrHaT Temneparypa
Hag, 40° C, no-crneuumasHo B napKMpaHo Ha
cbHUe MIMC.

6. [laseTe akymynaropuTe oT nperpsBaHe!
MpeToBapBaHe, Npe3apexaaHe Uam
CNbHYEBO 06/1bYBaHE BOAAT A0 nperpAasaHe
W [0 NoBpexJaHe Ha KneTkata. B HMKaKkbB
cllyyart He 3apexjanTe U He paboTeTe
C aKymynaTopu, KOUTO ca nperpeny —
He3abaBHO M1 CMeHeTe.

7. CKnapvpaHe Ha akymynaTopu, 3apsgHu
YCTPOWMCTBA M aKyMyNaTopHW ypeau.
CbxpaHsiBaliTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Balumsa akymynaTopeH ypef camo B Cyxu
NMOMeLLieHUsA C OKOJIHa Temnepartypa oT
10-40 °C. JINTMEeBO-MOHHUAT aKymynaTop
CbXpaHfiBanTe Ha CTYLEHO 1 CYyX0 MACTO Npw
10-20 °C. [Ma3eTe OT BlAXKHOCTTa Ha Bb3ayxa
1 AMPEKTHOTO CNbHYEBO 061 bYBaHe!
CbxpaHsiBaliTe akymynaTopute camo B
3apefieHo CbCTOAHWE (3apefeHun Hal-Manko
Ha 40 %).

8. [pepoTBparaABaliTe 3aMpb3BaHETO HA
JIMTMEBO-MOHHWA akymynatop. AKymynaTopu,
KOMTO ca 61/IM CbXpaHABaHU No-AbAro ot 60
MuHyTH noa 0 °C cnepBa Aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.

9. [MpepnasnuneocT nNpu 6opaBeHeTo
C aKymynatopu no oTHOLLEeHWe Ha
€/IEeKTPOCTaTMYHOTO 3aperaaHe:
€/IeKTPOCTaTU4HNUTE U3npasBaHUA BOAAT
[10 NOBPeAV Ha 3alluTHaTa eNeKTPOHNKA
W akymynatopHuTe KneTku! 3a uenta
n36AreaviTe eNEKTPOCTaTUYHOTO 3aperjaHe
M HUKOra He AOKOCBaKTe NotoCUTE Ha
aKymynartopal

AKymynatopute 1 akyMynaTopHO 3aABUKBaHUTE
€IeKTPUYECKM Ypeamn CbabpaT BpefHn 3a
OKo/HaTa cpeAa marepuany. He naxebpnsante
6aTepum Mnn akymynaTopHu ypean B butoeata
CMeT.

3a npodecroHanHo TpeTUpaHe KaTo oTnagbK
6arepuaTa TpaAbBa ga ce npegage B NOAXOAALL
MYHKT 3a cbbrpaHe. AKo He Bu e nssecTeH
MYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B obLMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMA.
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3a npaBWUJIHO U3npaujaHe Ha eEeRTHU
/ noBpeAeHU NIMTUEBO OHHU GaTepum,
MO/, CBbpPKETe ce C HalwlaTa ciykba 3a
o6cyHBaHe Ha KJIMEHTU UM MACTOTO
Ha npogaba, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpwu nsnpaujaHe UM U3XBbpaAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6bAar onakoBaHU B
OTAEe/IHU HalJIOHOBU TOPGUYKM, 32 Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbefUHEHUe UIn
noxap!

CbxpaHABaiiTe fo6pe yKa3aHuATa 3a
TexHUKa Ha 6e3onacHoCT.
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